
UE 

(Proiect) 

 

 

 
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

HOTĂRÂRE nr. _____ 

din ____________        2025 

Chișinău 

 

pentru aprobarea Regulamentului privind colectarea, recepționarea, 

procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de 

acvacultură 

În temeiul art. 2 din Legea nr. 112/2014 pentru ratificarea Acordului de Asociere 

între Republica Moldova, pe de o parte, şi Uniunea Europeană şi Comunitatea 

Europeană a Energiei Atomice şi statele membre ale acestora, pe de altă parte 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova 2014, Nr. 185-199 art. 442) 

 

Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

1. Se aprobă Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, 

gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură (se anexează). 

2. Agenția de Mediu este autoritatea responsabilă de colectarea datelor de mediu 

și biologice cu privire la speciile diadrome din ape dulci de pe teritoriul Republicii 

Moldova, în baza ordinului aprobat de directorul Agenției de Mediu. 

3. Biroul Național de Statistică este autoritatea responsabilă de colectarea datelor 

privind producția obținută, procesată și comercializată din sectorul de acvacultură, 

inclusiv datelor sociale și tehnice din sectorul de acvacultură, în baza ordinului 

aprobat de directorul Biroului Național de Statistică; 

4. Controlul asupra executării prezentei hotărâri se pune în sarcina Ministerului 

Agriculturii și Industriei Alimentare. 

5. Prezenta hotărâre intră în vgoare la data de 3 iulie 2026. 

 

 

Prim-ministru                                                          DORIN RECEAN 

 

 

 

Contrasemnează: 

Ministrul agriculturii și 

industriei alimentare                                              Ludmila CATLABUGA    

 



Anexă 

la Hotărârea Guvernului nr. _______ 

       din __________________  

 

Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Prezenta Hotărâre transpune parțial:  

-  Regulamentul (UE) nr. 2017/1004 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 17 mai 2017 privind instituirea unui cadru al Uniunii pentru 

colectarea, gestionarea și utilizarea datelor din sectorul pescuitului și sprijinirea 

consultanței științifice cu privire la politica comună în domeniul pescuitului și de 

abrogare a Regulamentului (CE) nr. 199/2008 al Consiliului, publicat în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 157/1 din 20 iunie 2017, astfel cum a fost modificat 

ultima oară prin Regulamentul (UE) 2021/1139 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire a Fondului european pentru afaceri maritime, 

pescuit și acvacultură și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1004, publicat în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 247/1 din 13 iulie 2021; 

-  Decizia delegată (UE) nr. 2021/1167 al Comisiei din 27 aprilie 2021 de 

stabilire a programului multianual al Uniunii pentru colectarea și gestionarea datelor 

biologice, de mediu, tehnice și socioeconomice din sectoarele pescuitului și 

acvaculturii aplicabil începând din 2022, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 253/51 din 16 iulie 2021; 

-  Decizia de punere în aplicare (UE) nr. 2022/39 a Comisiei din 12 ianuarie 

2022 de stabilire a normelor privind formatul și calendarele de prezentare a 

programelor naționale de activitate și a rapoartelor anuale privind colectarea de date 

din sectoarele pescuitului și acvaculturii și de abrogare a Deciziilor de punere în 

aplicare (UE) 2016/1701 și (UE) 2018/1283, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 8/142 din 13 ianuarie 2022. 

 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

1. Prezentul Regulament stabilește norme privind colectarea, recepționarea, 

procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură. 

2. Procesarea, gestionarea și utilizarea datelor colectate în temeiul prezentului 

Regulament respectă prevederile Legii nr. 133/2011 privind protecția datelor cu 

caracter personal și a Legii nr. 93/2017 cu privire la statistica oficială. 

3. Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare (în continuare – Ministerul) 

este autoritatea responsabilă pentru organizarea obținerii datelor menționate la pct. 1 

din sectorul de acvacultură. 

4. În sensul prezentului Regulament se aplică definițiile stabilite în Legea nr. 

288/2024 privind Politica în sectorul acvaculturii și organizarea pieței produselor 

pescărești și de acvacultură, precum și următoarele noțiuni: 

4.1. date agregate - rezultatul rezumării datelor primare sau detaliate în scopuri 

analitice specifice; 



4.2. date detaliate - date bazate pe datele primare într-o formă ce nu permite 

identificarea directă sau indirectă a persoanelor fizice sau juridice; 

4.3. date primare - date privind peștele și produsele pescărești asociate cu 

persoane fizice sau juridice sau mostre individuale; 

4.4. date științifice – datele economice, sociale, tehnice, biologice și de mediu 

din sectorul de acvacultură; 

4.5. metadate - date calitative și cantitative privind datele primare colectate; 

4.6. observator științific – persoană numită să observe operațiunile din 

acvacultură în contextul colectării de date în scopuri științifice, de un organism care 

are responsabilitatea organizării procesului colectării de date. 

 

5. Ministerul aprobă prin ordinul ministrului, Planul pentru colectarea, 

recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de 

acvacultură (în continuare – Planul).   

6. Planul prevăzut la pct. 5, include datele variabile, colectate din sectorul de 

acvacultură de către IP Institutul Național de Cercetări Aplicative în Agricultură și 

Medicină Veterinară, care sunt indicate în anexele nr. 1-3 (în continuare – 

INCAAMV). 

7. Pentru evaluarea performanțelor sectorului de acvacultură, INCAAMV 

colectează datele menționate la pct. 6 de la: 

7.1.  organizațiile de producători din sectorul de acvacultură; 

7.2.  Biroul Național de Statistică, privind producția obținută, procesată și 

comercializată din acvacultură, inclusiv datele sociale și tehnice din sectorul de 

acvacultură; 

7.3.  Agenția de Mediu, privind datele de mediu și biologice cu privire la speciile 

diadrome din apele dulci de pe teritoriul Republicii Moldova. 

Capitolul II 

METODE DE APLICARE ȘI PROCESUL DE COLECTARE A DATELOR 

 

8. La elaborarea Planului menționat la pct. 5, se va ține cont de următoarele 

principii: 

8.1.  transparența gestionării și punerii în aplicare a Planului; 

8.2.  colectarea unor date relevante și fiabile pentru gestionarea sectorului 

acvaculturii, dezvoltarea durabilă a acestuia și protejarea ecosistemelor, inclusiv a 

speciilor și a habitatelor vulnerabile; 

8.3.  elaborarea evaluărilor de impact aferente măsurilor aplicate în sector; 

8.4.  costurile și beneficiile, pentru atingerea obiectivului de colectare a datelor 

din sector; 

8.5.  evitarea întreruperii seriilor de date în timp, inclusiv a celor deja existente; 

8.6.  simplificarea și excludererea suprapuneii în procesul de colectare a datelor; 

8.7.  acoperirea spațială și temporală a activităților de colectare a datelor; 

8.8.  informarea pentru evaluarea planurilor de gestionare a sectorului; 

8.9.  informarea pentru monitorizarea variabilelor ecosistemice; 



8.10. informarea pentru o acoperire adecvată a regiunilor cu stocuri; 

9. Metodele aplicate în procesul de colectare a datelor, relevanța și calitatea 

acestora, trebuie să răspundă nevoilor utilizatorilor, cu respectarea celor mai bune 

practici în vederea efectuării studiilor pentru a testa și dezvolta noi metode de 

colectare a datelor. 

10. Metodele aplicate sunt evaluate pentru a stabili performanța acestora. 

Ministerul își adaptează metodele în funcție de rezultatele acestor evaluări.  

11. Organizațiile de producători din sectorul de acvacultură, indiferent de 

cantitatea producției anuale obținute, sunt obligate să colecteze date primare de la 

membrii săi și să furnizeze anual către INCAAMV datele variabile din sectorul de 

acvacultură, prin completarea formularului prevăzut în anexa nr. 4, 2027 fiind primul 

an de referință. 

12. Datele privind variabilele colectate sunt agregate pentru elaborarea unui plan 

de eșantionare, consecvente de-a lungul timpului. 

13. Prin derogare de la prevederile pct. 11, datele sociale care acoperă variabilele 

indicate în anexa nr. 1 se colectează o dată la trei ani. 

14. Colectarea datelor este efectuată de la toate întreprinderile care activează în 

sectorul acvaculturii în conformitate cu prioritățile și obiectivele Legii nr. 288/2024 

privind politica în sectorul acvaculturii și organizarea pieței produselor pescărești și 

de acvacultură. 

15. Datele economice sunt colectate din sectorul de acvacultură, conform 

variabililor prevăzute în anexa nr. 2. 

16. Colectarea datelor din sectorul de acvacultură privind mediul, calitatea apei, 

utilizarea antibioticelor și a altor medicamente, precum și sănătatea animalelor de 

acvacultură, este organizată pentru instituțiile responsabile de domeniile respective. 

17. Începând cu data de 1 ianuarie 2027, INCAAMV este instituția responsabilă 

pentru recepționarea, gestionarea și procesarea datelor din sectorul de acvacultură, în 

corespundere cu Planul menționat la pct. 5, aprobat anual prin ordinul MAIA. 

18. Planul menționat la pct. 17 include următoarele informații: 

18.1.  datele care urmează să fie colectate; 

18.2.  zona, perioada și frecvența în care vor fi colectate datele; 

18.3.  sursa, procedurile și metodele de colectare și procesare a datelor; 

18.4.  garantarea calității datelor, conform pct. 28-29; 

18.5.  formatul și perioada în care datele sunt livrate în corespundere cu 

necesitățile utilizatorilor finali a datelor științifice. 

19. Forma chestionarului pentru colectarea datelor, conform Planului menționat 

la pct. 5, este prevăzută în anexa nr. 4. 

20. În cazul când, din motive considerate pertinente, INCAAMV nu dispune de 

date pe anumite segmente din sector, acesta nu este obligat să transmită respectivele 

informații conform Planului sau din raportul anual (RA) și indică acest fapt doar prin 

[„Y/N” (D/N)] în anexa respectivă. 

21. La necesitate, INCAAMV explică abaterile de la Plan în secțiunea relevantă 

„AR Comments” (Observații RA) din tabelul și caseta de text din raportul anual. 



22. În procesul elaborării Planului, INCAAMV poate să coopereze cu organizații 

similare a altor state, în vederea îmbunătățirii calității, promptitudinii și sferei de 

acoperire suficientă și eficientă a datelor pentru consolidarea fiabilității metodelor de 

procesare a datelor. 

Capitolul III 

NORME PRIVIND PROCEDURILE 

 

23. Ministerul aprobă norme privind procedurile și formatul prezentării Planului 

prevăzut la pct. 17-19. 

24. În calitatea punctului de contact pentru schimbul de informații cu Comisia 

Europeană (în continuare – Comisia) pe domeniul acvaculturii, Ministerul poate 

transmite Comisiei datele prezentate de INCAAMV, la solicitarea acesteia. 

25. Ministerul coordonează pregătirea raportului anual cu INCAAMV și asigură 

validarea datelor științifice procesate din sectorul de acvacultură. 

 

Capitolul IV 

RAPORTAREA 

 

26. Ministerul prezintă până la data de 31 mai a anului în curs, un raport anual 

pentru anul precedent, privind punerea în aplicare a Planului, în conformitate cu forma 

prevăzută în anexa nr. 5. 

27. Ministerul se asigură că sunt luate toate măsurile necesare pentru: 

27.1. securizarea stocării datelor primare și metadatelor colectate și asigurarea 

confidențialității datelor procesate; 

27.2. protecția datelor în cauză împotriva distrugerii accidentale sau ilicite, 

pierderii accidentale, deteriorării ori consultării sau distribuirii neautorizate. 

28. Responsabilitatea pentru calitatea și exhaustivitatea datelor primare 

colectate în cadrul aplicării Planului, revine organizațiilor de producători din sectorul 

de acvacultură. 

29. INCAAMV verifică dacă datele primare colectate de la organizațiile de 

producători din sectorul de acvacultură sunt veridice și actualizate, prin proceduri de 

control al calității datelor. 

 

Capitolul V 

PROCESAREA DATELOR 

 

30.  INCAAMV procesează datele primare în date detaliate sau agregate în 

conformitate cu: 

30.1.  standardele internaționale relevante, dacă este cazul; 

30.2. protocoalele convenite la nivel internațional sau regional, dacă este cazul. 

31. Ministerul transmite, la solicitarea utilizatorilor finali de date științifice și 

Comisiei, ori de câte ori este necesar, o descriere a metodelor aplicate pentru 

procesarea datelor solicitate și a proprietăților statistice ale acestora. 



32. Ministerul în comun cu instituțiile competente, instituie un sistem electronic 

pentru colectarea și aplicarea datelor științifice din sectorul de acvacultură. 

33. Ministerul asigură garanțiile corespunzătoare, în cazul în care datele includ 

informații referitoare la persoane fizice identificate sau identificabile. Poate fi 

refuzată transmiterea datelor detaliate și agregate relevante dacă există riscul ca 

persoane fizice sau juridice să fie identificate, caz în care statul propune mijloace 

alternative pentru a răspunde nevoilor identificate de utilizatorii finali de date 

științifice, asigurând anonimatul persoanelor în cauză. 

34. În cazul cererilor prezentate de utilizatorii de date științifice cu scopul de a 

constitui baza pentru consultanța privind gestionarea sectorului de acvacultură, 

Ministerul se asigură că datele detaliate și agregate adecvate sunt actualizate și puse 

la dispoziția utilizatorilor finali de date științifice în cauză în termenul stabilit în 

cerere, care nu este mai scurt de o lună de la data primirii unei cereri pentru datele în 

cauză. 

35. În cazul unor cereri diferite de cele menționate la pct. 34, Ministerul se 

asigură că datele relevante sunt actualizate și puse la dispoziția utilizatorii finali de 

date științifice relevanți și a altor părți interesate într-un interval de timp rezonabil. În 

termen de două luni de la primirea cererii, Ministerul informează partea solicitantă cu 

privire la durata acestui interval, care este proporțional cu amploarea cererii, și la 

eventuala necesitate de procesare suplimentară a datelor solicitate. 

36. În cazul în care datele sunt cerute în scopul publicării de lucrări științifice, 

pentru a proteja interesele profesionale ale colectorilor de date desemnați  de către 

organismul căruia îi revine sarcina aplicării Planului, Ministerul poate solicita ca 

publicarea datelor să fie efectuată cu o întârziere de trei ani de la data raportării 

datelor, și informează utilizatorii finali de date științifice cu privire la decizia și 

motivele aferente. 

37. Utilizatorii finali de date științifice și alte părți interesate: 

37.1 utilizează datele numai în scopul declarat în cererile lor de informații, în 

conformitate cu pct. 30-34; 

37.2.  indică în modul corect sursele de date; 

37.3.  sunt responsabili de utilizarea corectă și corespunzătoare a datelor, 

conform eticii științifice; 

37.4.  nu transmit sub nici o formă datele solicitate niciunei părți terțe, fără 

acordul Ministerului. 

38. În cazul în care utilizatorii finali de date științifice sau alte părți interesate nu 

îndeplinesc oricare dintre cerințele prevăzute la pct. 37, Ministerul este în drept să 

limiteze sau să refuze utilizatorilor finali în cauză, accesul la date. 

39. Ministerul asigură participarea experților naționali la reuniunile pertinente 

ale organizațiilor regionale de gestiune a sectorului de acvacultură, la care este parte 

contractantă sau observator și ale organismelor științifice regionale sau internaționale. 

40. Ministerul cooperează în vederea îmbunătățirii calității datelor științifice din 

acvacultură, care permit îmbunătățirea fiabilității consultanței științifice, a calității 

Planului și a metodelor de lucru ale organizațiilor regionale de gestiune a sectorului 



acvaculturii și ale organizațiilor științifice internaționale, la care este parte 

contractantă sau observator.  

41. Această acțiune de coordonare și cooperare nu aduce atingere dezbaterii 

științifice deschise și are ca scop promovarea consultanței științifice imparțiale.



 

Anexa nr. 1 

la Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 
 

Variabile sociale pentru sectorul acvaculturii 

 

Variabilă Unitate 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe gen Număr 

ENI defalcat pe gen Număr 

Muncă neremunerată defalcată pe gen Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe vârste Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe nivelul de studii Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe naționalitate Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe statutul profesional Număr 

 

Anexa nr. 2 

la Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Variabile economice pentru sectorul acvaculturii 

 

Grupa de variabile Variabilă Unitate 

Venituri Vânzări brute pe specie MDL 

Subvenții de exploatare MDL 

Subvenții pentru investiții MDL 

Alte venituri MDL 

Cheltuieli de funcționare Cheltuieli cu personalul MDL 

Valoarea muncii neremunerate MDL 

Cheltuieli cu energia MDL 

Materii prime: costuri cu creșterea peștilor MDL 

Materii prime: costuri cu hrana peștilor MDL 

Reparații și întreținere MDL 

Alte cheltuieli de funcționare MDL 

Costuri de capital Consumul de capital fix MDL 

Investiții (flux) Investiții în active corporale (achiziții nete de active) MDL 

Situația financiară (active și 

pasive) 

Valoarea totală a activelor MDL 

Datorie brută MDL 

Rezultate financiare Venituri financiare MDL 

Cheltuieli financiare MDL 

Greutatea materiilor prime Animale utilizate kg 

Hrană pentru pești utilizată kg 



Greutatea vânzărilor Greutatea vânzărilor pe specie kg 

Forța de muncă Forța de muncă salariată Număr 

Muncă neremunerată Număr 

Echivalent normă întreagă (ENI) Număr 

Număr de ore lucrate de angajați și de lucrătorii neremunerați 

(opțional) 

Ore 

Număr de întreprinderi Număr de întreprinderi pe categorii de mărime Număr 

 

Anexa nr. 3 

la Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Segmentarea aplicabilă colectării datelor din sectorul acvaculturii 

 
 

Tehnici piscicole  

Policultură Incubatoare 

și pepiniere  

Tehnici de conchiliocultură 

Iazuri Rezervoare 

și bazine 

Incinte 

și 

țarcuri  

Sisteme cu 

recirculare  

Alte 

metode 

Cuști  Toate metodele Suspendare Pe fundul 

apei  

Altele 

Plute Paragate 

Somon                     

Păstrăv                     

Biban-de-

mare și 

doradă 

                    

Crap                     

Ton                     

Anghilă                     

Sturion (icre 

pentru 

consumul 

uman) 

                    

Alți pești de 

apă dulce 
                    

Alți pești 

marini 
                    

Midii                     

Stridii                     

Moluște 

bivalve 
                    

Crustacee                     

Alte moluște                     

Specii multiple                     

Macroalge                     

Microalge                     

Alte 

organisme 

acvatice 

                   

 

 

 

 

 

 

 

 



Anexa nr. 4 

la Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 
CHESTIONAR 

pentru exploatațiile de acvacultură pentru anul 20 ___ 

SECŢIUNEA I. Date de identificare  

 

Denumirea și adresa exploatației de acvacultură 

(cod poștal, localitatea,  strada nr., telefon, e-mail) 

 

Activitatea economică desfășurată conform CAEM-2  

Nr. și data emiterii autorizației ANSA  

Forma juridică:  

 

Persoana de contact: 

(Nume prenume) 

 

 

Funcție / profesie   

 

Datele de contact: 

(telefon, fax, e-mail) 

 

  

  

  

 

SECŢIUNEA II. Date despre amenajare 

 

Sistemul 

de creștere 

Existent conform autorizației Agenției de mediu 

pentru folosința specială a apei 

Utilizat în anul 20 ___ 

Nr. Suprafața 

totală 

(hectare) 

Suprafața de luciu a apei 

(hectare)  

Nr. Suprafața 

de luciu a apei  

(hectare) 

Bazine de pământ      

Bazine de beton      

Viviere      

Țarcuri      

Flotor 

(pentru midii, stridii, raci, 

alte viețuitoare acvatice) 

     

Corzi 

(pentru midii, stridii, raci, 

alte viețuitoare acvatice) 

     

Sistem recirculant      

Alt sistem de creștere 

(a se specifica) 

     

Categoria exploatației de 

acvacultură  

(pepinieră, crescătorie sau combinată) 

 

Tehnologia de reproducere 

(natural dirijată sau artificială) 

 

 

 

SECȚIUNEA III. - Date biologice și de mediu referitoare la acvacultură 

 

1. Tratamente preventive: 

1.1. Tratamente pentru prevenirea bolilor la pește 



Specia Vârsta Tipul și denumirea 

substanței chimice 

active administrate 

Cantitatea de 

substanță activă 

administrată 

(grame per hectar de 

bazin) 

Perioada 

administrării 

(de la z/l/an 

până la z/l/an) 

Scopul Observații 

       

       

       

 

1.2. Tratamente și acțiuni dezinfecție pentru prevenirea bolilor efectuate în bazine/ incinte de creștere/ instalații 

Tipul de 

bazin/incintă de 

creștere/instalații 

Tipul și denumirea 

substanței chimice 

active 

administrate 

Cantitatea de 

substanță activă 

administrată 

(grame per hectar 

de bazin) 

Perioada 

administrării 

(de la z/l/an 

până la z/l/an) 

Scopul Observații 

      

      

      

      

      

      

      

 

2. Îngrășăminte administrate 

Denumirea de 

îngrășământ 

administrat 

Cantitatea de 

îngrășământ 

administrată 

(kg/suprafață la hectar 

de bazin) 

Perioada 

administrării 

(nr. de zile per an 

calendaristic) 

Scopul Observații 

     

     

     

     

     

 

3. Tratamente curative: Tratament pentru bolile manifestate în exploatația de acvacultură 

Denumire

a bolii 

Specia 

pentru care 

s-a aplicat 

tratamentu

l 

Vârst

a 

Tipul, 

denumirea 

substanței 

active și 

concentrația 

medicamentulu

i administrat 

Cantitatea 

administrat

ă (doza în 

grame per 

hectar de 

bazin sau 

kg/masă vie) 

Perioada 

administrări

i (de la z/l/an 

până la 

z/l/an) 

Cum a fost 

identificat

ă boala 

(clinic, 

examen de 

laborator, 

tipul 

testului) 

Observați

i 

        

        

        

        

        

        

        

 

 

4. Mortalitățile determinate de îmbolnăviri înregistrate în exploatația de acvacultură. 

Mortalități, exprimat în % din 

cantitatea producției anuale 

Specia Vârsta 

   

   

   

   

   

   

   

 



5. Pierderi datorate prădătorilor (cormorani, pelicani, stârci, vidre) și calamităților naturale 

(cutremur/inundații/secetă/poluare, etc.) 

Mortalit

ăți în % 

din 

efectivul 

piscicol 

anual 

Spec

ia  

Vârs

ta 

Cantitat

ea, kg 

Valoar

ea, lei 

Pagube materiale 

ale activelor din 

fermă 

(diguri/călugări/ba

zine, etc) 

Suprafa

ța 

afectată

, 

hectare 

Valoare

a 

contabi

lă, lei 

Cauza 

producerii 

pagubelor/perio

ada  

         

         

         

         

         

         

         

         

 

Anexa nr. 5 

la Regulamentul privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Formatul de raportare a datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Tabelul 1. Informații generale privind cadrul de colectare a datelor științifice din 

sectorul de acvacultură la nivel național 

 

Se descrie modul de organizare a colectării datelor  științifice din sectorul de acvacultură și se prezintă cadrul general 

al planului național de colectare a datelor științifice din sectorul de acvacultură. Dacă este cazul, se indică modificările 

metodologice majore aduse abordării în comparație cu anul (anii) anterior(i) și cărei (căror) secțiuni i (li) se aplică. 

Se indică denumirea completă, acronimul și datele de contact ale tuturor entităților care contribuie la activitățile de 

colectare a datelor și se descrie pe scurt rolul acestora în planul de activitate. 

Se furnizează linkul către site-ul național de colectare a datelor, dacă există. 

(maximum 1 000 de cuvinte) 

 

Tabelul 2. Disponibilitatea datelor 

 

Acest tabel se utilizează pentru a furniza informații privind disponibilitatea datelor, per set de date. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList „Regions” (Regiuni).  

„WP table” (Tabel PA) Se indică tabelul specific din programul de activitate, cu detalii privind datele 

corespunzătoare. 

„Data set” (Set de date) Se indică setul de date pentru care se vor furniza informații referitoare la 

disponibilitate. Se consultă MasterCodeList „Data set” (Set de date). 

„Data subset” (Subset de date) Se indică subsetul pentru care vor fi furnizate informații referitoare la disponibilitate. 

Se consultă MasterCodeList „Data Subset” (Subset de date). 

„Specific item” (Element 

specific) 

Text liber, dacă este necesar. 

„Implementation year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul sau anii în care planului de activitate pus în aplicare. 

„Reference year” (Anul de 

referință) 

Se indică anul pentru care au fost colectate datele (de exemplu, „N”, „N-1”). Anul 

de punere în aplicare este „N”. 



„Availability of the data” 

(Disponibilitatea datelor) 

Se indică momentul la care este planificat ca datele colectate în cursul anului de 

referință să devină disponibile. Cât mai precis cu putință (de exemplu, „N+1”, „N+1-

al 2-lea trimestru”, „N+1, dată specifică” etc.). 

„WP Comments” (Observații 

PA) 

Alte observații 

Trebuie să fie furnizate informații cu privire la disponibilitatea datelor pentru fiecare set de date. Noile date care nu 

sunt incluse în plaul de activitate pot fi adăugate ca rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

„Time when data were 

available” (Momentul în care 

datele au devenit disponibile) 

Se indică momentul în care datele au devenit disponibile. 

„AR Comments” (Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de activitate. 

 

Tabelul 3. Coordonarea regională și internațională  

 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Meeting acronym” 

(Acronimul reuniunii) 

Se indică un acronim oficial pentru reuniunile  regionale/internaționale la care a 

participat Republica Moldova, inclusiv reuniunile naționale de coordonare, chiar dacă 

Republica Moldova a decis din varii motive să nu le mai organizeze. 

„Name of meeting” 

(Denumirea reuniunii) 

Se introduce denumirea oficială completă a reuniunilor la care Republica Moldova a 

participat. Nu se lasă necompletate celulele dacă s-a completat coloana „Meeting 

acronym” (Acronimul reuniunii). Se indică în coloana „WP comments” (Observații PA) 

dacă nu au fost organizate de către Republica Moldova reuniuni naționale sau nu s-a 

participat la nici o reuniune  regională/internațională. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. 

„Number of MS 

participants” (Numărul de 

SM participante) 

Se indică numărul de participanți pentru fiecare reuniune. Se pune „0” dacă niciun 

participant nu a participat la reuniune. 

„AR Comments” (Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de activitate. 

 

Tabelul 4. Lista speciilor/stocurilor prevăzute 

 

Se utilizează acest tabel pentru a prezenta o imagine de ansamblu a colectării de date la nivelul zonei/stocului iar toate 

exemplarele eșantionate trebuie să fie identificate la nivel de specie și trebuie să fie supuse unor măsurători de lungime, 

atunci când este posibil.  

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” (SM). 

„Reference period” (Perioada de referință) Se indică anul (anii) la care se referă efectiv datele. Se selectează cei 

mai recenți trei ani reprezentativi dinaintea primului an al perioadei 

acoperite de planul de acțiuni (nu este necesară nicio actualizare a 

perioadei de referință din cadrul perioadei acoperite de PA), cu datele 

disponibile. Se indică anii de referință, de exemplu „2018-2020”. 

Atunci când perioada de referință diferă de cei mai recenți trei ani, se 

menționează în mod clar în coloana „WP comments” (Observații 

PA). 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList „Regions” (Regiuni).  

„Species” (Specii) Se indică denumirea științifică a tuturor speciilor/stocurilor  
 

„Area” (Zona) Se indică zona pentru specia/stocul menționat. 



„Regional coordination agreement at stock 

level” (Acord regional de coordonare la nivel 

de stoc) 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu) dacă există 

un acord regional privind eșantionarea stocului. Dacă există un acord 

regional, se face trimitere la numele acordului menționat. Dacă 

pentru același stoc se aplică planuri de eșantionare pentru mai multe 

specii diferite și nu toate sunt coordonate la nivel regional, se explică 

situația în coloana „WP comments” (Observații PA). 

„Covered by a commercial sampling scheme 

for length” (Care face obiectul unui program 

de eșantionare comercială pentru lungime) 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu) dacă 

specia/stocul face obiectul unei eșantionări comerciale pentru 

lungime. Se consideră că un stoc face obiectul eșantionării dacă 

structurile privind lungimea au fost trimise utilizatorilor finali în mod 

curent în ultimii trei ani sau dacă face obiectul unei noi baze de 

eșantionare cu un plan de transmitere a structurii privind lungimea 

relevantă în viitor. 

„Selected for sampling of biological variables” 

(Selectat pentru eșantionarea variabilelor 

biologice) 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) dacă specia/stocul a fost 

selectat pentru eșantionare pentru cel puțin o variabilă din planul de 

activitate, altfel se introduce mențiunea „N” (No, Nu).  

„WP Comments” (Observații PA) Alte observații. 

Se furnizează informații privind numărul de exemplare de pești măsurate pentru fiecare specie/stoc. Noile specii/stocuri, 

care nu sunt incluse în planul de activitate, pot fi introduse ca rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul 

tabelului. 

„Achieved number of individuals measured for 

length at national level from commercial 

sampling” (Numărul realizat de exemplare 

măsurate pentru lungime la nivel național prin 

eșantionare comercială) 

Se indică numărul total de exemplare de pești măsurate pentru 

lungime la nivel național, din sectorul de acvacultură. 

„Achieved number of samples for length at 

national level from commercial sampling” 

(Numărul realizat de eșantioane pentru 

lungime la nivel național prin eșantionare 

comercială) 

Se indică numărul de eșantioane (unități primare de eșantionare – 

PSU) din care s-a obținut numărul de exemplare. Chiar și atunci când 

o specie nu este selectată pentru eșantionare, dar sunt colectate date, 

se indică aici numărul de eșantioane. 

„AR Comments” (Observații RA) Se adaugă observații pentru a clarifica posibilele diferențe dintre 

cifrele realizate comparativ cu așteptările bazate pe protocol. Se 

indică în această coloană dacă în caseta de text privind lista 

speciilor/stocurilor prevăzute sunt prezentate observații extinse. Se 

pot adăuga orice alte observații. 

 

Caseta de text: Lista speciilor/stocurilor prevăzute 

 

Abaterile de la planul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) în ceea ce privește colectarea de date realizată (numai lungimile) în 

comparație cu ceea ce era prevăzut. 

Motivele generale ale abaterilor de la planul de activitate în ceea ce privește colectarea de date științifice din sectorul 

de acvacultură, planificată față de cea realizată trebuie rezumate în această secțiune, în timp ce în coloana „AR 

Comments” (Observații RA) din tabelul 4. -  Lista speciilor/stocurilor prevăzute, trebuie trecute observațiile detaliate 

cu privire la abaterile pentru specii/stocuri specifice. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în calcul/care au fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și momentul în care 

aceste măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

 

 

 

 

 

 



Tabelul 5. Planificarea eșantionării pentru variabilele biologice 

 

Acest tabel are ca scop să specifice datele biologice (altele decât lungimea). Pentru speciile enumerate în acest tabel, 

sunt prezentate variabilele biologice (vârstă, greutate, raport de masculinitate, maturitate și fertilitate) care au fost 

panificate a fi colectate.  

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation year” (Anul de punere în 

aplicare) 

Se indică anul în care a fost pusă în aplicare activitatea. Se introduce un 

rând pentru fiecare an de punere în aplicare și se includ toți anii din 

perioada care acoperă planul de activitate. 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList „Regions” (Regiuni).  

„Species” (Specii) Se indică denumirea științifică a speciilor pentru care eșantionarea 

variabilelor biologice este prevăzută. Se indică numai speciile care au 

mențiunea „Y” (D) în coloana „Selected for sampling of biological 

variables” (Selectat pentru eșantionarea variabilelor biologice) din 

tabelul 4. - Lista speciilor/stocurilor prevăzute. 

„Area” (Zona) Se indică zona pentru specia/stocul menționat. 

„Biological variable” (Variabila biologică) Se menționează variabila biologică care trebuie colectată. Se consultă 

MasterCodeList „Biological Variable” (Variabila biologică). Enumerați 

doar variabilele biologice care au fost colectate pentru fiecare specie/stoc 

cel puțin o dată în timpul perioadei de eșantionare. Dacă se intenționează 

să se colecteze o variabilă doar dintr-un anumit an, se introduce 

mențiunea „0” în coloana „Number of individuals to sample” (Numărul 

de exemplare de eșantionat) pentru alți ani în care nu a fost planificată 

nicio eșantionare în dreptul acestei variabile. Se introduce fiecare 

variabilă pe un rând separat și se evită introducerea mai multor variabile 

în aceeași celulă.  

„Data collection requested by end user” 

(Colectarea datelor solicitată de 

utilizatorul final) 

Se precizează dacă procesul de colectare a datelor se bazează pe o cerere 

din partea utilizatorului final introducându-se mențiunea „Y” (Yes, Da) 

sau „N” (No, Nu). Pentru datele care sunt obligatorii, este de așteptat ca 

mențiunea implicită să fie „Y” (D). Pentru date suplimentare, se 

introduce mențiunea „Y” (D) (de exemplu, pentru că un organism 

național solicită un anumit tip de colectare a datelor) sau mențiunea „N” 

(N) (de exemplu, atunci când colectarea datelor științifice anticipează o 

utilizare posibilă în viitor). 

„Observation type” (Tipul de observare) Se indică tipul de activitate de observare utilizată pentru colectarea 

datelor pentru tipul specificat de planul de eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme type” (Tipul planului de 

eșantionare) 

Se introduce tipul planului de eșantionare utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling scheme type” (Tipul planului de 

eșantionare). Trimiterea la tipurile planurilor de eșantionare trebuie să 

fie consecventă în toate tabelele în care apare această coloană. Fiecare 

tip a planului de eșantionare trebuie raportat pe un rând separat. 

„Sampling scheme identifier” 

(Identificatorul programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică (text liber) pentru a identifica fiecare 

combinare de „Observation type”*”Sampling scheme type” (Tip de 

observare * Tipul planului de eșantionare). Se utilizează o trimitere 

identică în caseta de text din cadrul tabelului prenotat.  
 

„Number of individuals to sample” 

(Numărul de exemplare de eșantionat) 

Se introduce mențiunea „N/A” în cazul unei eșantionări incidentale și o 

cifră planificată în cazul eșantionării prevăzute („P”). Se introduce 

mențiunea „0” în cazul în care nu este planificată nicio colectare pentru 

un anumit an. 

„Regional work plan name” (Denumirea 

programului de activitate regional) 

Se indică denumirea planului de activitate în vigoare, dacă este cazul. Se 

utilizează acronimul, dacă există. Se menționează „N” (No, Nu) dacă nu 

se aplică niciun plan de activitate. 

„WP Comments” (Observații PA) Alte observații. În cazul unui acord bilateral sau multilateral cu privire 

la această variabilă a stocului*, se indică numele acordului. 



Trebuie să fie furnizate informații privind numărul de pești măsurați pentru fiecare specie, zonă, variabilă biologică și 

plan de eșantionare. Noile specii/variabile/programe, care nu sunt incluse în programul de activitate, pot fi adăugate ca 

rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

„Achieved number of sampled individuals 

at national level” (Numărul realizat de 

exemplare măsurate la nivel național) 

Se precizează numărul total de exemplare eșantionate la nivel național. 

Se indică „0” dacă nu s-a efectuat nicio eșantionare în anul de raportare.  

„Achieved number of samples” (Număr 

realizat de eșantioane) 

Se indică numărul de eșantioane (PSU) din care s-a obținut numărul de 

exemplare. Se indică „0” dacă nu s-a efectuat nicio eșantionare în anul 

de raportare. 

„Achieved % of sampled individuals at 

national level” (% realizat de exemplare 

eșantionate la nivel național) 

Această coloană se completează automat cu ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat de exemplare eșantionate la nivel 

național”)/(„Numărul de exemplare de eșantionat”) 

„N/A” indică o eșantionare incidentală sau nicio eșantionare pentru o 

anumită variabilă. 

„Indication if AR comments required 

concerning achieved % of sampled 

individuals” (Precizare dacă sunt necesare 

observații în RA cu privire la % realizat de 

exemplare eșantionate) 

Această coloană se completează automat în cazul în care diferența dintre 

măsurătorile realizate și cele planificate este mai mică de 90 % sau mai 

mare de 150 %. Valorile care nu se încadrează în acest interval sunt 

marcate cu un „X”, și se prezintă observațiile date în coloana „AR 

Comments” (Observații RA). Coloana „AR Comments” (Observații RA) 

se poate completa și în alte situați. 

„N/A” indică eșantionarea incidentală. 

„AR Comments” (Observații RA) Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de 

activitate, în special dacă există o discrepanță și se explică pe scurt 

motivul.  

 

Caseta de text: Planificarea eșantionării pentru variabilele biologice 

 

Această casetă de text se aplică raportului anual și completează tabelul tabelul 5. - Planificarea eșantionării pentru 

variabilele biologice 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) în ceea ce privește colectarea realizată de date biologice (altele decât 

lungimile) în comparație cu ceea ce era prevăzut. 

Motivele generale ale abaterilor de la planul de activitate în ceea ce privește planificările față de realizări trebuie 

rezumate în această secțiune, în timp ce în coloana „AR Comments” (Observații RA) din tabelul 5 prenotat, trebuie 

trecute observații detaliate cu privire la abaterile pentru specii/stocuri specifice. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în calcul în cazul în care au fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și 

momentul în care aceste măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

 

Tabelul 6. Colectarea datelor biologice și de mediu pentru speciile diadrome din apele 

dulci de pe teritoriul Republicii Moldova 

 

Se utilizează tabelele 4, 5 și 7 pentru a descrie colectarea datelor privind speciile diadrome provenite din pescuitul 

comercial pe mare. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation year” (Anul de punere în 

aplicare) 

Se indică anul în care va fi pusă în aplicare activitatea. Se introduce un 

rând pentru fiecare an de punere în aplicare și se includ toți anii din 

perioada acoperită de planul de activitate. 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList „Regions” (Regiuni).  



„Species” (Specii) Se enumeră toate speciile  și se indică denumirea științifică a fiecărei 

specii 

„Management unit/River” (Unitatea de 

gestionare/Râul) 

Pentru somon și păstrăv de mare, se indică râul. Pentru anghilă, se 

indică unitatea de gestionare a rezervelor de anghilă (EMU). 

„Body of water” (Corpul de apă) Se introduce numele râului (pentru somon și păstrăv de mare) sau al 

altui corp de apă (pentru anghilă). 

„Species present in the MS” (Specii prezente 

în SM) 

Se indică prin mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu) dacă specia 

este prezentă în statul membru, chiar dacă nu este eșantionată. 

„Observation type” (Tipul de observare) Se indică tipul de activitate de observare utilizată pentru colectarea 

datelor pentru tipul specificat de planul de eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme type” (Tipul de program 

de eșantionare) 

Se introduce tipul de plan de eșantionare utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling scheme type” (Tipul de plan de 

eșantionare). Trimiterea la tipurile de planuri de eșantionare trebuie să 

fie consecventă în toate tabelele în care apare această coloană. 

Fiecare tip de plan de eșantionare trebuie raportat pe un rând separat. 

„Sampling scheme identifier” 

(Identificatorul programului de eșantionare) 

Se indică o denumire unică (text liber) pentru a identifica fiecare 

combinare de „Observation type” * „Sampling scheme type” (Tip de 

observare * Tip de plan de eșantionare).  

„Reasons for not sampling” (Motive pentru 

neefectuarea eșantionării) 

Dacă specia este prevăzută este selectată la nivel regional, dar nu este 

colectată, se indică motivul (motivele) pentru care nu se eșantionează 

această specie, incluzând trimiteri specifice și dovezi științifice, după 

caz (de exemplu, specia nu este prezentă în zonă, reglementări/legi 

naționale etc.). 

„Life stage” (Etapa de viață) Se indică etapa de viață a speciei (de exemplu, puiet, anghilă galbenă, 

anghilă argintie, puiet de somon, somon tânăr, adult etc.). Se consultă 

MasterCodeList „Life stage” (Etapa de viață). 

„Agreed at RCG” (Convenit în cadrul RCG) Desemnarea râurilor și a altor corpuri de apă care trebuie monitorizate 

pentru anghilă, somon și păstrăv de mare se stabilește de comun acord 

la nivel de RCG și se efectuează la nivel național. 

Se indică mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu) dacă există o 

recomandare RCG sau un acord regional de eșantionare în locuri de 

eșantionare specificate. 

„Fishery/Independent data collection” 

(Colectarea de date obținute din sectorul 

pescuitului/din surse independente) 

Se precizează dacă datele provin din capturi comerciale sau recreative 

(F = fishery, pescuit) sau din alte surse (I = independent). 

„Diadromous variable” (Variabilă 

diadromă) 

Se indică variabilele care trebuie colectate. 

Exemple: abundența exemplarelor recrutate (puiet de anghilă), 

abundența stocului existent (anghilă galbenă), numărul, greutatea și 

raportul de masculinitate pentru anghila argintie migratoare, abundența 

somonului tânăr, a puietului de somon și numărul de exemplare 

ascendente din râuri pentru somonul adult și păstrăvul de mare. 

În cazul în care variabilele nu sunt colectate direct, ci sunt estimate, se 

descrie metoda de estimare în  caseta de text: Colectarea datelor 

biologice și de mediu pentru speciile diadrome din ape dulci de pe 

teritoriul Republicii Moldova. Se introduce fiecare variabilă pe rânduri 

separate. 

Se consultă MasterCodeList „Diadromous variable” (Variabilă 

diadromă). 

„Methods” (Metode) Se indică strategia de eșantionare și metodele utilizate (de exemplu, 

capcane, pescuit electric, contor, jurnale de bord etc. sau orice 

combinație a acestor metode) din care vor fi obținute datele. 

„Unit” (Unitate) Pentru fiecare metodă, se indică unitatea de raportare a datelor 

planificată (număr, locuri, număr de exemplare etc.). 

„Planned minimum number of units” 

(Numărul minim prevăzut de unități) 

Se indică numărul minim prevăzut pentru unitatea aleasă. (de exemplu, 

numărul de capcane, numărul de contoare, numărul de locuri de pescuit 

electric etc.). 



„Frequency” (Frecvență) Se indică frecvența eșantionării prevăzute. Se consultă MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). Dacă se introduce mențiunea „Other” 

(Altele), se precizează frecvența în coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„WP Comments” (Observații PA) Alte observații. 

Observații generale: Acest tabel trebuie să furnizeze informații cu privire la numărul realizat și să conțină texte scurte 

explicative pentru eventualele divergențe față de planul de activitate. 

„Achieved number of units” (Număr realizat 

de unități) 

Se indică numărul realizat de unități. 

„Achieved % of units” (% realizat de unități) Procentul realizat de unități. Această coloană se completează automat 

cu ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat de unități”)/(„Număr minim prevăzut de 

unități”). 

„Indication if AR comments required 

concerning achieved number of units” 

(Precizare dacă sunt necesare observații în 

RA cu privire la numărul realizat de unități) 

Această coloană se completează automat în cazul în care diferența 

dintre numărul de unități realizat și cel planificat este mai mică de 90 % 

sau mai mare de 150 %. Valorile care nu se încadrează în acest interval 

sunt marcate cu un „X”, și se prezintă observațiile date în coloana „AR 

Comments” (Observații RA). Coloana „AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în alte situații. 

„AR Comments” (Observații RA) Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de 

activitate, în special dacă există o discrepanță între „Achieved number 

of units” (Număr realizat de unități) și „Planned number of units” 

(Număr prevăzut de unități). Se indică în această coloană dacă în caseta 

de text 2.3 sunt prezentate observații extinse. Se pot adăuga orice alte 

observații. 

 

Caseta de text: Colectarea datelor biologice și de mediu pentru speciile diadrome din 

apele dulci de pe teritoriul Republicii Moldova 

 

Se utilizează această casetă de text pentru a oferi o imagine de ansamblu asupra metodologiei utilizate pentru a colecta 

datele în ceea ce privește pescuitul comercial și recreativ în ape dulci și în ape interioare de somon, păstrăv de mare și 

anghilă. Se include, de asemenea, o prezentare generală a datelor care trebuie colectate din campaniile de cercetare 

privind somonul, păstrăvul de mare și anghila în apele dulci și privind anghila în orice habitat relevant, inclusiv în apele 

de coastă. 

Metoda aleasă pentru colectarea datelor. 

Se descrie pe scurt metoda de colectare a variabilelor prezentate în tabelul 6. - Colectarea datelor biologice și de mediu 

pentru speciile diadrome din apele dulci de pe teritoriul Republicii Moldova. În cazul în care variabilele nu sunt 

colectate direct, ci sunt estimate, se descrie aici metoda de estimare. 

(maximum 250 de cuvinte pentru fiecare specie și zonă) 

S-a atins numărul prevăzut? Da/Nu 

Dacă răspunsul este „Nu”, se explică de ce nu și ce măsuri au fost luate pentru a se evita neconformitatea. 

(maximum 500 de cuvinte pentru fiecare specie și zonă) 

 

Tabelul 7. Descrierea planului de eșantionare pentru datele biologice 

 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” (SM). 

„Reference period” (Perioada de referință) Se indică anul (anii) la care se referă efectiv datele. Se selectează 

cei mai recenți trei ani reprezentativi dinaintea primului an al 

perioadei acoperite de planul de activitate (nu este necesară nicio 

actualizare a perioadei de referință din cadrul perioadei acoperite 

de planul de activitate), cu datele disponibile. Se indică anii de 

referință, de exemplu „2018-2020”, „2017-2019”. 



Atunci când perioada de referință diferă de cei mai recenți trei ani, 

se menționează în mod clar în coloana „WP comments” (Observații 

PA). 

„Implementation year” (Anul de punere în 

aplicare) 

Se indică anul în care va fi pusă în aplicare activitatea. Se introduce 

un rând pentru fiecare an de punere în aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de planul de activitate. 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList „Regions” (Regiuni).  

„Observation type” (Tipul de observare) Se indică tipul de activitate de observare utilizată pentru a colecta 

datele pentru fiecare tip de plan de eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme type” (Tipul de program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de plan de eșantionare utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling scheme type” (Tipul de plan de 

eșantionare). Trimiterea la tipurile de planuri de eșantionare trebuie 

să fie consecventă în toate tabelele în care apare această coloană. 

Fiecare tip de plan de eșantionare trebuie raportat pe un rând 

separat. 

„Species coverage” (Specii acoperite) Se indică dacă tipul de plan de eșantionare* tipul de observare 

acoperă toate speciile sau doar o parte din acestea. Se consultă 

MasterCodeList „Species coverage” (Specii acoperite). 

„Sampling scheme identifier” (Identificatorul 

programului de eșantionare) 

Se indică o denumire unică (text liber) pentru a identifica fiecare 

combinare de „Observation type” * „Sampling scheme type” * 

„Species coverage” (Tip de observare * Tip de plan de eșantionare 

* Specii acoperite).  
 

„Sampling frame identifier” (Identificatorul 

bazei de eșantionare) 

Se precizează un cod unic sau o denumire unică (text liber) pentru 

a identifica fiecare bază de eșantionare din cadrul planului de 

eșantionare. Se utilizează o referință identică în casetele de text. 

Pentru a oferi o imagine de ansamblu asupra acoperirii reale a 

modelului de eșantionare, se introduce cel puțin un rând pentru 

fiecare combinație de „Region” * „Sampling scheme identifier” 

(Identificatorul planului de eșantionare) pentru părțile din afara 

cadrului ale populației.  

„Sampling frame description” (Descrierea bazei 

de eșantionare) 

Se descrie pe scurt (text liber) baza de eșantionare Dacă este 

necesar, se adaugă o descriere mai detaliată în caseta de text:  

Descrierea planului de eșantionare pentru datele biologice   

„Sampling frame spatial coverage” (Acoperirea 

spațială a bazei de eșantionare) 

Se indică acoperirea spațială a bazei de eșantionare. Statul decide 

independent cu privire la zonele bazei de eșantionare. 

„Frequency” (Frecvență) Se indică frecvența eșantionării prevăzute. Se consultă 

MasterCodeList „Frequency” (Frecvență). Dacă se introduce 

mențiunea „Unknown” (Nu se cunoaște) sau „Other” (Altele), se 

dau explicații în coloana „WP comments” (Observații PA) sau în 

caseta de text:  Descrierea planului de eșantionare pentru datele 

biologice   

„PSU type” (Tipul de PSU) Se indică unitatea primară de eșantionare (PSU) din cadrul fiecărei 

baze de eșantionare.  

„Method of PSU selection” (Metoda de selecție a 

PSU) 

Se indică metoda (metodele) de selecție a unității primare de 

eșantionare (PSU). Se consultă MasterCodeList „PSU Selection” 

(Metoda de selecție a PSU). 

„Average number of PSUs during the reference 

period” (Numărul mediu de PSU pe parcursul 

perioadei de referință) 

Se introduce numărul mediu anual de PSU din perioada de 

referință. Se include toate PSU, nu numai cele eșantionate. 

„Planned number of PSUs” (Numărul prevăzut 

de PSU) 

Se indică numărul prevăzut de PSU care trebuie eșantionate anual 

pentru anul (anii) de punere în aplicare. Dacă un plan de eșantionare 

acoperă întreaga populație vizată, se introduce „0” pe rândul „în 

afara cadrului”. 

„PETS observation covered within the sampling 

scheme” (Observarea PETS inclusă în 

programul de eșantionare) 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) dacă observarea speciilor 

protejate, pe cale de dispariție, amenințate și sensibile (PETS) este 



inclusă în identificatorul programului de eșantionare și mențiunea 

„N” (No, Nu) dacă nu este inclusă. 

„Does the sampling protocol allow for the 

quantification of PETS observation effort?” 

(Protocolul de eșantionare permite cuantificarea 

efortului de observare al PETS?) 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) dacă efortul de observare 

PETS poate fi cuantificat. 

Efortul de observare poate acoperi o campanie întreagă sau o parte 

a acesteia.  

„Regional work plan name” (Denumirea 

programului de activitate regional) 

Se indică denumirea planului regional de activitate în vigoare, dacă 

este cazul. Se utilizează acronimul, dacă există. Se menționează 

„N” (No, Nu) dacă nu se aplică niciun plan de activitate regional. 

„WP Comments” (Observații PA) Orice alte observații sau informații suplimentare necesare în cazul 

în care în coloanele anterioare s-a utilizat mențiunea „other” 

(altele).  

Acest tabel trebui să furnizeze informații cu privire la nivelul de eșantionare realizat, dacă au fost monitorizate capturile 

accidentale de specii protejate, pe cale de dispariție, amenințate sau sensibile (PETS), care nu sunt incluse în planul de 

activitate, pot fi introduse ca rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

„Total number of PSUs in the implementation 

year” (Numărul total de PSU din anul de punere 

în aplicare) 

Se precizează numărul total de PSU care au fost disponibile pentru 

selectare pentru baza de eșantionare specificată în anul de punere 

în aplicare. 

„Achieved number of PSUs in the 

implementation year” (Numărul realizat de PSU 

din anul de punere în aplicare) 

Se precizează numărul de PSU pentru care au fost colectate cu 

succes date pentru baza de eșantionare specificată în anul de punere 

în aplicare. 

„Achieved % of PSUs” (% realizat de PSU) Procentul de PSU realizat în anul de raportare. Această coloană se 

completează automat cu ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat de PSU din anul de punere în 

aplicare”)/(„Numărul prevăzut de PSU în anul de punere în 

aplicare”) 

„Divergence (%) of implementation year vs. 

reference period” [Diferența (%) dintre anul de 

punere în aplicare și perioada de referință] 

Diferența sub formă de procentaj dintre anul de punere în aplicare 

și perioada de referință. Această coloană se completează automat 

cu ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul total de PSU din anul de punere în 

aplicare”)/(„Numărul mediu de PSU în cursul perioadei statistice 

de referință”) 

Acest procent prezintă dimensiunea diferenței dintre situația 

existentă la momentul conceperii planificării și situația reală din 

cursul anului de eșantionare. 

„Indication if AR comments are required 

concerning number of PSUs achieved” 

(Precizare dacă sunt necesare observații în RA 

cu privire la numărul realizat de PSU) 

Această coloană se completează automat în cazul în care diferența 

dintre numărul de PSU realizat și cel planificat este mai mică de 

90 % sau mai mare de 150 %. Valorile care nu se încadrează în 

acest interval sunt marcate cu un „x”, și se prezintă observațiile date 

în coloana „AR Comments” (Observații RA). Coloana „AR 

Comments” (Observații RA) se poate completa și în alte situații. 

„Percentage of sampled fishing trips where the 

observer dedicated time to record the bycatch of 

PETS” (Procentajul campaniilor de pescuit 

eșantionate în cazul cărora observatorul a 

acordat timp înregistrării capturilor accidentale 

de PETS) 

Se precizează procentajul campanii eșantionate în cazul cărora 

observatorul a efectuat o observare specifică a PETS. Această 

observare include, de asemenea, cazurile în care capturile 

accidentale de PETS au fost egale cu zero, dacă observatorul a 

căutat exemplare captate accidental. 

Dacă efortul de observare se concentrează numai asupra anumitor 

tipuri de PETS (în cazul de mamifere, reptile etc.), se precizează 

acest lucru în coloana „AR Comments” (Observații RA) și, dacă 

este necesar, în caseta de text: Captări accidentale de specii 

sensibile din corpurile de apă folosite în acvacultură. 

„Number of species with length measurements” 

(Numărul de specii a căror lungime este 

măsurată) 

Se precizează numărul de specii pentru care s-au înregistrat 

măsurători ale lungimii. Este diferit de speciile pentru care au fost 

colectate date biologice. 

„AR Comments” (Observații RA) Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de 

activitate, în special diferențele între „Numărul prevăzut de PSU” 

și „Numărul realizat de PSU în anul de eșantionare”. Se indică în 

această coloană dacă în caseta de text:  Descrierea planului de 



eșantionare pentru datele biologice sunt prezentate observații 

extinse. 

Se pot adăuga orice alte observații. 

 

Caseta de text: Descrierea planului de eșantionare pentru datele biologice 

 

Această casetă de text completează tabelul 7. - Descrierea planului de eșantionare pentru datele biologice. 

Această casetă de text completează informațiile privind calitatea informațiilor suplimentare privind planurile de 

eșantionare și bazele de eșantionare pe care statul le consideră utile pentru a înțelege modelul de eșantionare prevăzut 

pentru regiune și anul (anii) de punere în aplicare. 

Informații suplimentare privind planurile de eșantionare 

Se pot adăuga informații contextuale specifice referitoare la o anumită regiune și la un anumit an (anumiți ani) de punere 

în aplicare, de exemplu evidențiind noile evoluții care nu sunt încă detaliate în documentul privind calitatea, adaptarea 

regională și/sau perspectivele pentru viitor. Informațiile se introduc sub același identificator al programului de 

eșantionare, ca în tabelul 7. - Descrierea planului de eșantionare pentru datele biologice. 

Descrierea suplimentară a bazelor de eșantionare 

Se poate adăuga o descriere complementară pentru conținutul din coloana „Sampling frame description” (Descrierea 

bazei de eșantionare) din tabelul 7 prenotat. Se introduc informațiile sub același identificator și aceeași denumire ca în 

coloanele „Sampling frame identifier” (Identificatorul bazei de eșantionare) și „Sampling frame description” 

(Descrierea bazei de eșantionare) din tabelul 7 prenotat și în aceeași ordine (identificatorul bazei de 

eșantionare + descrierea bazei de eșantionare). 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) în ceea ce privește colectarea de date realizată în comparație cu ceea ce 

era prevăzut în planul de activitate și se explică motivele acestor abateri. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în calcul/care au fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și momentul în care 

aceste măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

 

Tabelul 8. Impactul acvaculturii asupra resurselor biologice acvatice 

 

Acest tabel are ca scop să specifice planul de eșantionare pentru colectarea și analizarea conținutului stomacal. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, de exemplu „DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation year” (Anul de punere în 

aplicare) 

Se precizează anul în care va fi pusă în aplicare activitatea. Se introduce 

un rând pentru fiecare an de punere în aplicare și se includ toți anii din 

perioada acoperită de planul de activitate. 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList „Regions” (Regiuni).  

„Area(s) covered” [Zonă (zone) acoperită 

(acoperite)] 

Se indică zonele care trebuie acoperite.  

„Observation type” (Tipul de observare) Se indică tipul de activitate de observare utilizată pentru colectarea 

datelor pentru tipul specificat de planul de eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme type” (Tipul de program 

de eșantionare) 

Se introduce tipul de plan de eșantionare utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling scheme type” (Tipul de plan de 

eșantionare). Trimiterea la tipurile de planuri de eșantionare trebuie să 

fie consecventă în toate tabelele în care apare această coloană. 

Fiecare tip de plan de eșantionare trebuie raportat pe un rând separat. 



„Sampling scheme identifier” 

(Identificatorul programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică (text liber) pentru a identifica fiecare 

combinare de „Observation type” * „Sampling scheme type” (Tip de 

observare * Tip de plan de eșantionare).  

„Regional work plan name” (Denumirea 

programului de activitate regional) 

Se indică denumirea planului de activitate regional în vigoare, dacă este 

cazul. Se utilizează acronimul, dacă există. Se menționează „N” (No, 

Nu) dacă nu se aplică niciun plan de activitate regional. 

„Time period (quarter)” [Perioadă de timp 

(trimestru)] 

Se indică perioada de timp (trimestre, separate prin virgulă, dacă sunt 

mai multe) care urmează să fie acoperită. Dacă se aplică un plan regional 

de eșantionare a conținutului stomacal, se face trimitere la planul 

respectiv. 

„Species for stomach sampling” (Specii 

pentru eșantionarea conținutului stomacal) 

Se precizează denumirea științifică a speciei pentru care se planifică 

eșantionarea conținutului stomacal. Se utilizează denumirile științifice a 

speciilor cercetate. 

„Expected number of stomachs” (Număr 

preconizat de stomacuri) 

Se precizează numărul preconizat de eșantioane ale conținutului 

stomacal pe baza protocolului de eșantionare. (de exemplu, dacă 

protocolul menționează cinci pești per clasă de lungime pentru o specie, 

se estimează câte clase de lungime pot fi preconizate pentru specia 

respectivă pe baza anilor anteriori și se înmulțește cu cinci). 

Dacă nu se aplică niciun protocol de eșantionare a conținutului stomacal, 

se justifică în coloana „WP comments” (Observații PA) numărul 

preconizat de stomacuri care trebuie colectate. 

„Link to stomach sampling protocol” (Link 

către protocolul de eșantionare a 

conținutului stomacal) 

Se precizează locul unde poate fi consultat protocolul de eșantionare a 

conținutului stomacal. 

Se furnizează un link către manualul internațional, chiar dacă există și 

un manual național. 

Se introduce mențiunea „N” dacă nu este disponibil niciun protocol de 

eșantionare a conținutului stomacal. 

„Metagenomic techniques” (Tehnici 

metagenomice) 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) dacă se vor utiliza tehnici 

metagenomice în eșantionarea conținutului stomacal sau mențiunea „N” 

(No, Nu) dacă nu se utilizează astfel de tehnici. 

„WP Comments” (Observații PA) Alte observații 

„Sampled number of stomachs” (Numărul 

de stomacuri eșantionate) 

Se precizează numărul de stomacuri colectate. 

„Was the sampling carried out within the 

planned time period(s)?” [Eșantionarea a 

fost efectuată în perioada (perioadele) de 

timp oficială (oficiale)?] 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu) pentru a indica 

dacă eșantionarea conținutului stomacal s-a efectuat sau nu în perioada 

de timp planificată. 

„Was the sampling carried out within the 

planned area(s)?” [Eșantionarea a fost 

efectuată în zona (zonele) prevăzută 

(prevăzute)?] 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu) pentru a indica 

dacă eșantionarea conținutului stomacal s-a efectuat sau nu în zona 

(zonele) prevăzută (prevăzute). 

„Indication if AR comments required 

concerning number of samples achieved” 

(Precizare dacă sunt necesare observații în 

RA cu privire la numărul realizat de 

eșantioane) 

Această coloană se completează automat în cazul în care diferența dintre 

numărul de eșantioane realizat și cel planificat este mai mică de 90 % 

sau mai mare de 150 %. Valorile care nu se încadrează în acest interval 

sunt marcate cu un „x”,  și se prezintă  observațiile date în coloana „AR 

Comments” (Observații RA). Coloana „AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în alte situații. 

„Indication if AR comments required 

concerning temporal and spatial coverage” 

(Precizare dacă sunt necesare observații în 

RA cu privire la acoperirea temporală și 

spațială) 

Această coloană se completează automat dacă acoperirea spațială sau 

temporală nu a fost atinsă. Dacă în una dintre coloane a fost raportat 

„N”, aceasta este marcată cu „x”, și se prezintă un comentariu în coloana 

„AR Comments” (Observații RA). Coloana „AR Comments” 

(Observații RA) se poate completa și în alte situații. 

„AR Comments” (Observații RA) Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de 

activitate, în special dacă există o discrepanță indicată în coloanele P și 

Q. Se indică în această coloană dacă în caseta de text: Captări 

accidentale de specii sensibile din corpurile de apă folosite în 

acvacultură sunt prezentate observații extinse. Se pot adăuga orice alte 

observații. 



Caseta de text: Captări accidentale de specii sensibile din corpurile de apă folosite în 

acvacultură 

 
Această casetă de text completează tabelul 7.  - Descrierea planului de eșantionare pentru datele biologice  

Această casetă de text completează informațiile privind calitatea informațiilor suplimentare privind planurile de 

eșantionare. Aceasta servește la evidențierea informațiilor privind planurile de eșantionare și bazele de eșantionare 

referitoare la captările accidentale de specii sensibile. 

Informații suplimentare privind planificarea observării captărilor accidentale de specii sensibile (se precizează locul 

unde pot fi consultate): 

— A avut loc o evaluare a riscului relativ al captărilor accidentale pentru diferitele tipuri de unelte/tehnici de pescuit și 

a fost luată în considerare pentru modelul de eșantionare? 

— Care sunt tipurile de unelte/tehnicile de pescuit care prezintă cel mai mare risc de capturi accidentale per 

specie/taxoni de PETS într-o anumită regiune? 

— Ce metode sunt utilizate pentru a calcula efortul de observare? 

— Modelul și protocolul de eșantionare respectă recomandările grupurilor de experți corespunzătoare? Furnizați 

trimiteri corespunzătoare. În cazul în care nu există grupuri relevante de experți, modelul și protocolul trebuie să fie 

explicate în text. 

Informații suplimentare privind protocoalele de observare (se precizează locul unde pot fi consultate): 

— Protocolul observatorilor cuprinde o verificare a specimenelor rare din captările efectuate la deschiderea sacului? 

Dacă răspunsul este DA, observatorul este instruit să indice acest fapt. 

— În cazul setcilor și al pescuitului cu cârlig și undiță: protocolul de observare însărcinează observatorul să indice cât 

din operațiunea de pescuit a fost observată pentru captările accidentale (mari) care alunecă din plasă? 

— La captările mari: protocolul cere observatorului să se verifice specimenele rare în timpul sortării captării (respectiv, 

la benzile transportoare)? I se cere observatorului să indice cât la sută din procesul de sortare sau ridicare a fost 

verificat la „nivel de lansare”? 

Informații suplimentare privind planurile de eșantionare 

Se pot adăuga informații contextuale specifice referitoare la o anumită regiune și la un anumit an (anumiți ani) de punere 

în aplicare, de exemplu evidențiind noile evoluții care nu sunt încă detaliate în documentul privind calitatea, adaptarea 

regională și/sau perspectivele pentru viitor. Informațiile se introduc sub același identificator al planului de eșantionare, 

ca în tabelul 7 prenotat. 

Descriere suplimentară a bazelor de eșantionare 

Se poate adăuga o descriere complementară la ceea ce include coloana „Sampling frame description” (Descrierea bazei 

de eșantionare) din tabelul 7 prenotat. Se introduc informațiile sub același identificator și aceeași denumire ca în 

coloanele „Sampling frame identifier” (Identificatorul bazei de eșantionare) și „Sampling frame description” 

(Descrierea bazei de eșantionare) din tabelul 7 prenotat și în aceeași ordine (identificatorul bazei de 

eșantionare + descrierea bazei de eșantionare). 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

Rezultate 

Se furnizează informații suplimentare, dacă sunt disponibile, în această casetă de text. De exemplu, informații sintetizate 

privind numărul de exemplare înregistrate ca fiind captate accidental per specie, grupul de unelte și metoda de 

monitorizare cu informații privind starea animalelor (și anume, acestea au fost eliberate vii, moarte sau colectate pentru 

eșantionare). 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) în ceea ce privește colectarea realizată a datelor în comparație cu ceea ce 

era prevăzut în planul de activitate și explică motivele abaterilor respective. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descrie măsurile care vor fi luate în calcul/care au fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și momentul în care 

aceste măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

 

 

 



Caseta de text: Impactul acvaculturii asupra habitatelor acvatice 

 

Aceasta conține informații referitoare la studii suplimentare privind impactul pescuitului asupra habitatelor marine. 

1. Scopul studiului 

2. Durata studiului 

3.    Metodologia și rezultatele preconizate ale studiului 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 

Scurtă descriere a rezultatelor (inclusiv abateri de la ceea ce a fost planificat și justificări pentru abateri, dacă este 

cazul). 

Realizarea rezultatelor preconizate inițial și o justificare în cazul în care nu au fost obținute aceste rezultate. 

Monitorizarea activităților (care sunt etapele următoare, cum vor fi utilizate rezultatele). 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 

 

Tabelul 9. Date economice și sociale din sectorul de acvacultură 

 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3. Se consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implementation year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de ani în care va fi pusă în aplicare activitatea, 

utilizând formatul „202X” sau „202X-202X”. 

„Aquaculture techniques” (Tehnici 

de acvacultură) 

Se precizează segmentarea datelor pe specii și tehnici pentru acvacultură. 

Colectarea datelor nu este obligatorie în cazul în care se situează sub pragul 

aplicat de statul membru.  

„Aquaculture species group” 

(Grupul de specii de acvacultură) 

Se precizează segmentarea datelor pe specii și tehnici pentru acvacultură.  

„Type of variables” [Tipul 

variabilelor] 

Se precizează categoria din care fac parte variabilele.  

„Data source” (Sursa de date) Se indică sursele datelor utilizate.  

„Data collection scheme” (Program 

de colectare a datelor) 

Se introduce codul programului de colectare a datelor (C – Census, 

recensământ; PSS – Probability Sample Survey, campanie cu eșantionare 

aleatorie; NPS – Non-Probability Sample Survey, campanie cu eșantionare 

nealeatorie; IND - Indirect survey, anchetă indirectă, în cazul căreia variabila 

nu este colectată direct, ci estimată sau derivată).  

„Aquaculture thresholds” (Praguri 

pentru acvacultură) 

Se indică pragul aplicat în cazul dacă există acesta. 

„Planned sample rate (%)” [Rata de 

eșantionare prevăzută (%)] 

Se indică rata de eșantionare prevăzută (%) pe baza populației. Dacă nu este 

prevăzută colectarea de date pentru anumite variabile, se introduce mențiunea 

„N” (No, Nu). 

„WP Comments” (Observații PA) Se indică dacă se verifică încrucișat sursele de date utilizate împreună cu 

sursa principală de date și se descrie procesul. 

Alte observații. 

„AR reference year” (An de 

referință RA) 

Se precizează anul pentru care au fost colectate datele. 

„Number of enterprises” (Număr de 

întreprinderi) 

Se precizează numărul de întreprinderi din segment. 

„Updated planned sample rate (%)” 

[Rata de eșantionare prevăzută 

actualizată (%)] 

Se precizează rata de eșantionare (%), actualizată în timpul procesului de 

eșantionare (pe baza informațiilor actualizate). 

„Updated planned sample number” 

(Număr de eșantioane prevăzute 

actualizat) 

Această coloană se completează automat cu numere întregi (fără fracții). 

„Număr de eșantioane prevăzute actualizat” = „Număr de întreprinderi” * 

„Rata de eșantionare prevăzută actualizată (%)” 



„Achieved response number” 

(Numărul de răspunsuri realizat) 

Se introduce numărul de răspunsuri primite. 

„Response rate (%)” [Rata de 

răspuns (%)] 

Numărul de răspunsuri/Dimensiunea eșantionului 

„Rata de răspuns (%)” = („Numărul de răspunsuri realizat”/„Număr de 

eșantioane prevăzute actualizat”) % 

„Achieved coverage (%)” [Gradul de 

acoperire atins (%)] 

„Gradul de acoperire atins (%)” = („Numărul de răspunsuri realizat”/„Număr 

de întreprinderi”) % 

„Updated planned sample 

rate/Planned sample rate (%)” 

[Rata de eșantionare prevăzută 

actualizată/Rata de eșantionare 

prevăzută (%)] 

„Rata de eșantionare prevăzută actualizată (%)”/„Rata de eșantionare 

prevăzută (%)” 

„AR Comments” (Observații RA) Se adaugă observații pentru a clarifica orice abatere de la planul de activitate. 

 

Caseta de text: Date economice și sociale din sectorul de acvacultură 

 
Descrierea aplicării pragului 

Se precizează un procent pentru din cea mai recentă producție de acvacultură raportată. Se descrie și se justifică pragul 

(pragurile) aplicat (e).  

Se descrie și se justifică orice abatere a datelor 

(maximum 900 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față planul de activitate (dacă este cazul) și se explică motivele. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în calcul/care au fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și momentul 

în care aceste măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(maximum 900 de cuvinte) 

 

 



 
NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind colectarea, recepționarea, 

procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea proiectului 

actului normativ 

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind colectarea, 

recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură (în 

continuare – proiectul hotărârii de Guvern) a fost elaborat de către Ministerul Agriculturii și 

Industriei Alimentare, în temeiul art. 2 din Legea nr. 112/2014 pentru ratificarea Acordului de 

Asociere între Republica Moldova, pe de o parte, şi Uniunea Europeană şi Comunitatea Europeană 

a Energiei Atomice şi statele membre ale acestora, pe de altă parte. 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a cadrului normativ 

aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

Actualmente, sectorul de acvacultură din Republica Moldova se confruntă cu o serie de 

provocări, printre care este lipsa datelor științifice fiabile și actualizate iar cele colectate prin anumite 

proceduri indirecte, sunt fragmentate și insuficiente pentru o analiză a situației reale a sectorului.  

Mai mult ca atât, în Republica Moldova nu există o autoritate publică, atribuită cu 

competențe pe domeniul colectării de date științifice în sectorul de acvacultură. 

Acest fapt se datorează lipsei de reglementări a cadrului legal existent, specifice procesului 

privind colectarea și transmiterea de date științifice din sectorul de acvacultură și lipsa unui 

mecanism de coordonare sistematică între o autoritate desemnată cu atribuții funcționale, clar 

delimitate în acest sens, și alte autorități sau părți interesate de colectarea și gestionarea datelor din 

activitatea de acvacultură, care acționează în mod individual, astfel în cât, prin această practică are 

loc multiplicarea inutilă a eforturilor depuse și dispersarea resurselor utilizate, lipsă de coerență și 

certitudine argumentată a informațiilor obținute în procesul colectării datelor menționate. 

Această lipsă de informații științifice, aferente activității economice desfășurate în 

acvacultură, îngreunează procesul de elaborare a politicilor publice eficiente, inclusiv monitorizarea 

și evaluarea performanței sectorului din acvacultură. 

Implementarea unui mecanism privind colectarea și transmiterea de date științifice din 

sectorul de acvacultură sunt necesare pentru a obține o imagine mai clară a situației actuale, a 

identifica problemele și a elabora soluții adecvate. 

Astfel, reieșind din cele expuse și în scopul dezvoltării sustenabile a sectorului acvaculturii 

din Republica Moldova, proiectul hotărârii de Guvern își propune să remedieze aceste deficiențe și 

să creeze un cadru normativ clar și eficient pentru colectarea și gestionarea datelor științifice din 

sectorul de acvacultură. 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Principala prevedere a proiectului de hotărâre a Guvernului prenotat constă în instituirea și 

implementarea unui mecanism național, uniform și continuu, prin care se stabilește: 

1. Elaborarea și aprobarea de către Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare (în 

continuare - Ministerul), prin ordinul ministrului, a Planului pentru colectarea, recepționarea, 

procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură.  

2. Colectarea de către IP Institutul Național de Cercetări Aplicative în Agricultură și 

Medicină Veterinară (în continuare - INCAAMV) a datelor privind producția obținută, procesată și 



 
comercializată din sectorul de acvacultură, inclusiv datele sociale și tehnice din sectorul de 

acvacultură de la Biroul Național de Statistică; 

3. Colectarea de către INCAAMV a datelor de mediu și biologice cu privire la speciile 

diadrome din apele dulci de pe teritoriul Republicii Moldova de la Agenția de Mediu; 

4. Procesarea datelor primare din sectorul de acvacultură de către INCAAMV, recepționate 

de la organizațiile de producători de pește și produse pescărești, Biroul Național de Statistică și 

Agenția de Mediu, cu ulterioara prezentare a acestora Ministerului; 

5. Validarea de către Minister a datelor științifice din sectorul de acvacultură, procesate de 

către INCAAMV. 

Proiectul de hotărâre a Guvernului propus spre promovare, transpune parțial Regulamentul 

(UE) nr. 2017/1004 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 mai 2017 privind instituirea 

unui cadru al Uniunii pentru colectarea, gestionarea și utilizarea datelor din sectorul pescuitului și 

sprijinirea consultanței științifice cu privire la politica comună în domeniul pescuitului, Decizia 

delegată (UE) nr. 2021/1167 al Comisiei din 27 aprilie 2021 de stabilire a programului multianual al 

Uniunii pentru colectarea și gestionarea datelor biologice, de mediu, tehnice și socioeconomice din 

sectoarele pescuitului și acvaculturii și Decizia de punere în aplicare (UE) nr. 2022/39 a Comisiei 

din 12 ianuarie 2022 de stabilire a normelor privind formatul și calendarele de prezentare a 

programelor naționale de activitate și a rapoartelor anuale privind colectarea de date din sectoarele 

pescuitului și acvaculturii, care urmărește următoarele obiective:  

1. Aproximarea legislației naționale din domeniul acvaculturii cu Acquis-ul comunitar, în 

vederea aderării Republicii Moldova la Uniunea Europeană; 

2. Fortificarea capacităților instituționale ale statului, prin crearea unui mecanism eficient, 

care permite monitorizarea datelor științifice concludente și actualizate din sectorul de acvacultură. 

3. Oferirea unui instrument analitic suplimentar Ministerului, la etapa de evaluare și 

identificare a performanțelor, provocărilor și oportunităților de dezvoltare durabilă de mai departe a 

sectorului de acvacultură, necesare în procesul de planificare a acțiunilor suficiente, pentru 

elaborarea și implementarea eficientă a politicilor publice ale statului, inclusiv prin prizma 

Programului Strategic al sectorului menționat;  

4. Sporirea gradului de transparență și a calității informațiilor publice furnizate, cu referire la 

datele științifice din activitatea economică desfășurată de operatorii din sectorul de acvacultură.  

5. Facilitarea schimbului de date din sectorul de acvacultură provenite din Republica 

Moldova și interoperabilitatea cu sistemele statistice europene corespondente din cadrul UE.  

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate în considerare 

Opțiuni alternative nu au fost identificate, întrucât în procesul de screening explicativ, derulat 

în data de 30 mai 2024 la Bruxelles, experții DG MARE a Comisiei Europene au identificat în 

Capitolul XIII o listă de acte din acquis-ul comunitar, la care legislația națională trebuie în mod 

obligatoriu de a fi aliniată până la aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeană, și anume: 

Regulamentul (UE) nr. 2017/1004 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 mai 2017, 

Decizia delegată (UE) nr. 2021/1167 al Comisiei din 27 aprilie 2021 și Decizia de punere în aplicare 

(UE) nr. 2022/39 a Comisiei, a căror prevederi sunt necesare de a fi preluate și implementate, în 

partea care se referă la instituirea unui mecanism național prin care sunt prevăzute procedurile 

administrative pentru colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea datelor 

științifice din sectorul de acvacultură. 

Prin opțiunea de „a nu face nimic” se va determina următoarele: 

1. Lipsa cheltuielilor administrative, necesare pentru elaborarea și promovarea proiectului 

hotărârii de Guvern;  



 
2. Lipsa controlului statului asupra datelor primare, obținute de la operatorii din sectorul de 

acvacultură, care sunt antrenați pe întreg lanțul valoric a produselor de acvacultură, inclusiv a datelor 

obținute de la Biroul Național de Statistică și Agenția de Mediu; 

3. Menținerea situației de Status-quo; 

4. Creșterea probabilității prolongării în timp a aderării Republicii Moldova la UE. 

4. Analiza impactului de reglementare 

4.1. Impactul asupra sectorului public 

Proiectul hotărârii de Guvern reglementează mecanismul de colaborare continuă dintre 

instituțiile implicate în colectarea datelor primare din acvacultură, entitățile implicate în activitatea 

economică din acvacultură și autoritatea publică centrală, responsabilă de dezvoltarea sectorului de 

acvacultură, precum și a validării datelor științifice din acvacultură, cu ulterioara transmitere a 

acestor date tuturor părților interesate, prin respectarea cadrului legal existent. 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

Implementarea prevederilor proiectului de hotărâre a Guvernului menționat nu implică 

alocarea de surse financiare suplimentare din bugetul de stat, deoarece procesul de colectare, 

recepționare, procesare, gestionare și utilizare a datelor științifice din acvacultură va fi realizat din 

contul resurselor disponibile a Ministerului și INCAAMV, nu impune condiționarea aprobării unor 

acte normative suplimentare și nu va avea impact negativ supra activității de întreprinzător.  

4.3. Impactul asupra sectorului privat 

Deși Republica Moldova încă nu este membră a Uniunii Europene, dar din perspectiva 

obținerii statutului de țară-candidat, oferit de Consiliul European în data de 23.06.2022, 

reglementările UE devin necesare spre implementare și influențează direct activitatea sectorului de 

acvacultură, inclusiv activitatea organizațiilor de producători din acvacultură. 

Prin urmare, în vederea alinierii legislației țării la acquis-ul UE, operatorii din Republica 

Moldova care activează în sectorul de acvacultură, trebuie să respecte prevederile stabilite de 

Comisia Europeană în regulamentele prenotate, și în mod particular, obligativitatea conformării în 

partea ce ține de colectarea și transmiterea periodică de date științifice din acvacultură autorităților. 

Prevederile stabilite în proiectul hotărârii de Guvern prenotat se vor aplica uniform pentru 

toți operatorii din sectorul acvaculturii, astfel în cât, fiind evitată orice formă de distorsionare, 

discriminare sau influențare a nivelului de concurență. 

4.4. Impactul social 

Proiectul hotărârii de Guvern nu are impact negativ asupra societății și protecției sociale. 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Proiectul hotărârii de Guvern nu are nici un impact asupra datelor cu caracter personal. 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Proiectul hotărârii de Guvern nu are impact negativ asupra echității și egalității de gen. 

4.5. Impactul asupra mediului 

Proiectul hotărârii de Guvern nu are nici un impact negativ asupra mediului. 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Adoptarea proiectului hotărârii de Guvern va contribui indirect la încurajarea dezvoltării 

durabile și competitive a sectorului de acvacultură din Republica Moldova, datorită posibilității de 

planificare a activităților ulterioare.  

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE  

Proiectul hotărârii de Guvern privind colectarea și transmiterea de date din sectorul de 

acvacultură transpune parțial: Regulamentul (UE) 2017/1004 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 17 mai 2017 privind instituirea unui cadru al Uniunii pentru colectarea, gestionarea 

și utilizarea datelor din sectorul pescuitului și sprijinirea consultanței științifice cu privire la politica 

comună în domeniul pescuitului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 199/2008 al Consiliului, 



 
CELEX: 32017R1004, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 157/1 din 20 iunie 2017, 

așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul (UE) 2021/1139 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire a Fondului european pentru afaceri maritime, pescuit 

și acvacultură și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1004, publicat în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene L 247/1 din 13 iulie 2021, Decizia delegată (UE) 2021/1167 AL COMISIEI din 

27 aprilie 2021 de stabilire a programului multianual al Uniunii pentru colectarea și gestionarea 

datelor biologice, de mediu, tehnice și socioeconomice din sectoarele pescuitului și acvaculturii 

aplicabil începând din 2022, CELEX: 32021D1167, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

L 253/51 din 16 iulie 2021 și Decizia de punere în aplicare (UE) 2022/39 a Comisiei din 12 ianuarie 

2022 de stabilire a normelor privind formatul și calendarele de prezentare a programelor naționale 

de activitate și a rapoartelor anuale privind colectarea de date din sectoarele pescuitului și 

acvaculturii și de abrogare a Deciziilor de punere în aplicare (UE) 2016/1701 și (UE) 2018/1283, 

CELEX: 32022D0039, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 8/142 din 13 ianuarie 2022. 

Gradul de compatibilitate a actelor UE cu proiectul în cauză este reflectat în tabelele de 

concordanță elaborate în conformitate cu prevederile Regulamentului privind armonizarea legislației 

Republicii Moldova cu legislația UE aprobat prin Hotărârea de Guvern nr. 1171/2018. 

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în legislația națională 

Necesitatea elaborării prezentului proiect de hotărâre a Guvernului este condiționată de 

procesul de armonizare a legislației Republicii Moldova la acquis-ul comunitar al Uniunii Europene, 

odată cu acordarea în data de 23 iunie 2022 a Statutului de țară candidat la aderarea la Uniunea 

Europeană de către Consiliul European, prin care Republica Moldova și-a asumat angajamentul de 

a transpune legislația Uniunii Europene în legislația națională. 

O parte din actele din legislația Uniunii Europene se referă la activitatea de pescuit și 

acvacultură, unele dintre care sunt Regulamentul (UE) 2017/1004, Decizia delegată (UE) 2021/1167 

și Decizia de punere în aplicare (UE) 2022/39. 

Este necesar de menționat faptul că aceste acte din Acquis-ul comunitar, sunt considerate de 

Comisia Europeană relevante pentru țara noastră, și au fost incluse în lista actelor din Agenda 

Screening-ului explicativ, fiind discutate cu reprezentanții delegației Ministerului, în cadrul sesiunii 

din data de 30 mai 2024, și care sunt necesare spre elaborare și implementare pentru aderarea 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană.  

Totodată, prevederile actelor UE menționate, au drept obiectiv consolidarea capacităților 

instituționale a statului pentru obținerea și gestionarea datelor științifice veridice din activitatea de 

acvacultură, cu ulterioara posibilitate de monitorizare a situației curente din sectorul de acvacultură.  

Subsecvent, prezentul proiect de hotărâre a Guvernului transpune parțial prevederile 

Regulamentului (UE) 2017/1004, Deciziei delegate (UE) 2021/1167 și Deciziei de punere în aplicare 

(UE) 2022/39 în cadrul normativ național, este însoțit de Tabelele de concordanță, în conformitate 

cu Regulamentul privind armonizarea legislației Republicii Moldova cu legislația UE, aprobat prin 

Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru implementarea 

legislației UE 

Urmare a aprobării proiectului de hotărâre a Guvernului, va institui la nivel național, cadrul 

normativ legal, necesar pentru crearea și implementarea unui mecanism de colectare, procesare 

(analiză și sinteză) și validare a datelor științifice obținute din sectorul de acvacultură a Republicii 

Moldova, cu transmitere ulterioară a acestor date către oricare dintre părțile interesate. 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii de Guvern a fost elaborat în conformitate cu prevederile stabilite în Legea 

nr. 100/2017 cu privire la actele normative și în scopul respectării prevederilor Legii nr. 239/2008 

privind transparența în procesul decizional, la data de 23 septembrie 2024 pe site-ul Ministerului 



 
Agriculturii și Industriei Alimentare și platforma http://particip.gov.md a fost publicat anunțul 

privind inițierea elaborării proiectului prenotat, link: 

 https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-privind-initierea-elaborarii-proiectului-

hotararii de-guvern-privind-colectarea-si-transmiterea-de-date-din-sectorul-de-acvacultura/13202. 

În data de 24.02.2025 pe site-ul Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare și platforma 

http://particip.gov.md a fost publicat anunțul pentru consultări publice cu părțile interesate a 

proiectului hotărârii de Guvern și a Notei de fundamentare a acestuia, link: 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-publicare-a-proiectului-hotararii-de 

guvern-privind-colectarea-si-transmiterea-de-date-din-sectorul-de-acvacultura-elaborat-de 

ministerul-agriculturii-si-industriei-alimentare/14008. 

Totodată, la data de 24.02.2025, în cadrul ședinței Platformei consultative permanente a 

Ministerului pe domeniul acvaculturii proiectul hotărârii de Guvern a fost examinat și susținut 

(procesul-verbal nr. 3 al ședinței se anexează la materialele proiectului). 

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul hotărârii de Guvern definitivat, în conformitate cu art. 35 din Legea nr. 100/2017 

cu privire la actele normative, în procesul de avizare va fi remis spre expertizare către Centrul de 

Armonizare a Legislației pentru expunerea opiniei asupra compatibilității cu legislația UE. 

Ulterior, în baza avizelor recepționate de la părțile interesate și autoritățile implicate în 

procesul de avizare, proiectul hotărârii de Guvern menționat, urmează să fie supus expertizei 

anticorupție de către Centrul Național Anticorupție și Ministerul Justiției, în conformitate cu 

prevederile art. 36 și 37 din Legea 100/2017 cu privire la actele normative. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Proiectul hotărârii de Guvern prenotat este unul din actele planificate în Planul Național de 

Aderare, fiind încorporat în sistemul actelor naționale, prin necesitatea implementării prevederilor 

Legii nr. 112/2014 pentru ratificarea Acordului de Asociere între Republica Moldova, pe de o parte, 

şi Uniunea Europeană şi Comunitatea Europeană a Energiei Atomice şi statele membre ale acestora, 

pe de altă parte, în conformitate cu prevederile stabilite în Titlul IV, Capitolul XIII privind pescuitul 

și politica maritimă, nu contravine și nu abrogă alte acte normative sau legislative naționale. 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului normativ 

 Urmare adoptării proiectului hotărârii de Guvern menționat sunt stabilite și delimitate, 

conform atribuțiilor funcționale, responsabilitățile instituționale necesare pentru implementarea 

prevederilor acestuia, care vor fi asigurate în mod particular de către trei entități publice: 

1. Organizațiile de producători a produselor pescărești din sectorul de acvacultură, sunt 

responsabile de colectarea datelor primare de la membrii săi, și furnizarea obligatorie a acestor date 

către INCAAMV;  

2. INCAAMV este responsabil de procesarea datelor primare, recepționate de la organizațiile 

de producători de pește și produse pescărești, Biroul Național de Statistică și Agenția de Mediu cu 

ulterioara remitere a acestora către Minister pentru validare și transmitere tuturor părților interesate 

de astfel de informații. 

3. Ministerul este responsabil de aprobarea Planului pentru colectarea, recepționarea, 

procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură. 

 

 

Ministru                                                                             Ludmila CATLABUGA  

 
 

 

Ex. Cocieru Dumitru 
tel. 022-204-522 

dumitru.cocieru@maia.gov.md 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-publicare-a-proiectului-hotararii-de%20guvern-privind-colectarea-si-transmiterea-de-date-din-sectorul-de-acvacultura-elaborat-de%20ministerul-agriculturii-si-industriei-alimentare/14008
https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-publicare-a-proiectului-hotararii-de%20guvern-privind-colectarea-si-transmiterea-de-date-din-sectorul-de-acvacultura-elaborat-de%20ministerul-agriculturii-si-industriei-alimentare/14008
https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-publicare-a-proiectului-hotararii-de%20guvern-privind-colectarea-si-transmiterea-de-date-din-sectorul-de-acvacultura-elaborat-de%20ministerul-agriculturii-si-industriei-alimentare/14008


TABELUL DE CONCORDANȚĂ 

1 Titlul actului comunitar, subiectul reglementat şi scopul acestuia 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2022/39 a Comisiei din 12 ianuarie 2022 de stabilire a normelor privind formatul și calendarele de prezentare a programelor naționale de activitate și a 

rapoartelor anuale privind colectarea de date din sectoarele pescuitului și acvaculturii și de abrogare a Deciziilor de punere în aplicare (UE) 2016/1701 și (UE) 2018/1283, publicat în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 8/142 din 13 ianuarie 2022. 

2 Titlul proiectului de act normativ național: 

Proiectul Hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

3 Gradul general de compatibilitate: 

parțial transpus 

4 Autoritatea/persoana responsabilă: 

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare/Dumitru Cocieru 

5 Data întocmirii/actualizării: 

20.12.2024 

Actul Uniunii Europene 

 

 

6 

Proiectul de act normativ naţional  

 

 

7 

Gradul de compatibilitate 

 

 

8 

Observații 

 

 

9 

COMISIA EUROPEANĂ, 

 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

 

având în vedere Regulamentul (UE) 2017/1004 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 17 mai 

2017 privind instituirea unui cadru al Uniunii pentru 

colectarea, gestionarea și utilizarea datelor din sectorul 

pescuitului și sprijinirea consultanței științifice cu 

privire la politica comună în domeniul pescuitului și de 

abrogare a Regulamentului (CE) nr. 199/2008 al 

Consiliului (1), în special articolul 6 alineatul (5) și 

articolul 11 alineatul (1), 

 

întrucât: 

 

(1) 

 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului 

European și al Consiliului (2) impune statelor membre 

să colecteze datele biologice, de mediu, tehnice și 

socioeconomice necesare pentru gestionarea 

pescuitului. 

 

 

 

 

 

23. Ministerul aprobă norme privind procedurile și 

formatul prezentării Planului prevăzut la pct. 17-19. 

26.  Ministerul prezintă până la data de 31 mai a anului 

în curs, un raport anual pentru anul precedent, privind 

punerea în aplicare a Planului, în conformitate cu forma 

prevăzută în anexa nr. 5. 

 

Compatibil Preluat din art. 6, alin. 5) și art. 11, alin. 1) din 

Reg. 2017/1004. 

(2) 

 

În conformitate cu articolul 6 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004, statele membre trebuie 

să colecteze astfel de date în cadrul unui program 

național de activitate. Aceste programe, care trebuie 

 

 

17. Începând cu data de 1 ianuarie 2027, INCAAMV 

este instituția responsabilă pentru recepționarea, 

gestionarea și procesarea datelor din sectorul de 

Compatibil Preluat din art. 6, alin. 1) din Reg. 2017/1004. 



prezentate Comisiei până la data de 15 octombrie a 

anului anterior celui pentru care se aplică, trebuie 

elaborate în conformitate cu programul multianual al 

Uniunii pentru colectarea, gestionarea și utilizarea 

datelor în sectoarele pescuitului și acvaculturii („EU 

MAP”). 

acvacultură, în corespundere cu Planul menționat la pct. 

5, aprobat anual prin ordinul MAIA. 

(3) 

 

EU MAP este prevăzut în Decizia delegată (UE) 

2021/1167 a Comisiei (3) și Decizia de punere în 

aplicare (UE) 2021/1168 a Comisiei (4). 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(4) 

 

În conformitate cu articolul 6 alineatul (5) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004, Comisia poate adopta 

acte de punere în aplicare pentru a stabili normele 

aplicabile procedurilor, formatului și calendarelor de 

prezentare a acestor programe de activitate. 

 

 

23. Ministerul aprobă norme privind procedurile și 

formatul prezentării Planului prevăzut la pct. 17-19. 

Compatibil Preluat din art. 6, alin. 5) din Reg. 2017/1004. 

(5) 

 

Este oportun să se stabilească formatul programelor 

naționale de activitate, în conformitate cu cerințele în 

materie de date prevăzute în EU MAP. Pentru a se 

asigura respectarea termenului de prezentare a 

programelor naționale de activitate aplicabil perioadei 

începând cu 2022, și anume 15 octombrie 2021, 

formatul prevăzut în prezenta decizie a fost pus la 

dispoziția statelor membre la 19 iulie 2021, iar statele 

membre au convenit să își prezinte programele de 

activitate pe baza acestui format. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

(6) 

 

Perioada de valabilitate a programelor naționale de 

activitate corespundea intervalului de timp specific EU 

MAP. Actualul EU MAP nu va expira la o dată stabilită 

și, prin urmare, perioada de valabilitate a programelor 

naționale de activitate trebuie să fie stabilită în prezenta 

decizie. Primele programe naționale de activitate 

prezentate în conformitate cu prezenta decizie trebuie să 

acopere o perioadă de trei până la șase ani începând de 

la 1 ianuarie 2022, pentru a asigura stabilitatea necesară 

a colectării datelor. Perioada de aplicare a programelor 

naționale de activitate unice sau succesive nu trebuie să 

depășească data de 31 decembrie 2027, pentru a se alinia 

la perioada de programare prevăzută în Regulamentul 

(UE) 2021/1139 al Parlamentului European și al 

Consiliului (5) de instituire a Fondului european pentru 

afaceri maritime, pescuit și acvacultură. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

(7)  Compatibil Preluat din art. 11, alin. 1) din Reg. 2017/1004. 



 

În conformitate cu articolul 11 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004, statele membre trebuie 

să prezinte Comisiei rapoarte anuale cu privire la 

punerea în aplicare a programelor lor naționale de 

activitate pentru colectarea de date în sectoarele 

pescuitului și acvaculturii. Comisia poate adopta actele 

de punere în aplicare prin care se stabilesc normele 

aplicabile procedurilor, formatului și calendarelor 

pentru prezentarea și aprobarea rapoartelor. 

 

26. Ministerul prezintă până la data de 31 mai a anului 

în curs, un raport anual pentru anul precedent, privind 

punerea în aplicare a Planului, în conformitate cu forma 

prevăzută în anexa nr. 5. 

(8) 

 

Este oportun să se stabilească formatul rapoartelor 

anuale, în conformitate cu cerințele în materie de date 

prevăzute în EU MAP. Întrucât rapoartele anuale și 

programele naționale de activitate au la bază același 

format, respectivul format trebuie utilizat de statele 

membre pentru raportarea cu privire la punerea în 

aplicare a programelor naționale de activitate care vor fi 

în vigoare de la 1 ianuarie 2022. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

 

(9) 

 

Întrucât rapoartele anuale și programele naționale de 

activitate au la bază același format, formatul prevăzut în 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1283 a 

Comisiei (6) trebuie utilizat de statele membre pentru 

raportarea cu privire la punerea în aplicare a 

programelor naționale de activitate în vigoare pentru 

anul 2021. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

(10) 

 

Pentru a se permite publicarea în timp util a rezultatelor 

programelor naționale de activitate în materie de 

colectare a datelor, precum și furnizarea în timp util a 

datelor către utilizatorii finali, termenul pentru 

prezentarea rapoartelor anuale trebuie să fie stabilit la 

data de 31 mai a anului ulterior celui în care a fost pus 

în aplicare programul de activitate. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

(11) 

 

Comisia a ținut seama de recomandările formulate de 

Comitetul științific, tehnic și economic pentru pescuit 

(7). De asemenea, au fost consultați reprezentanți ai 

statelor membre, reuniți în cadrul unor grupuri de 

experți specializate. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei și totodată, 

Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(12) 

 

Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/1701 (8) și 

(UE) 2018/1283 ale Comisiei stabilesc norme privind 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 



prezentarea programelor naționale de activitate și a 

rapoartelor anuale în conformitate cu cerințele în 

materie de date din precedentul EU MAP. Deciziile 

respective trebuie abrogate, deoarece prezenta decizie 

prevede normele de prezentare a programelor și 

rapoartelor respective în conformitate cu noile cerințe în 

materie de date. 

(13) 

 

Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 

avizul Comitetului pentru pescuit și acvacultură, 

 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

Articolul 1 

 

Conținutul și perioada de aplicare a programelor de 

activitate 

 

(1)   Formatul programelor naționale de activitate pentru 

colectarea datelor, în conformitate cu programul 

multianual al Uniunii pentru colectarea, gestionarea și 

utilizarea datelor din sectoarele pescuitului și 

acvaculturii („EU MAP”) stabilit prin Decizia delegată 

(UE) 2021/1167 și Decizia de punere în aplicare (UE) 

2021/1168, este stabilit în anexa la prezenta decizie. 

 

 

 

 

 

19. Forma chestionarului pentru colectarea datelor, 

conform Planului menționat la pct. 5, este prevăzută în 

anexa nr. 4. 

Compatibil - 

(2)   Primele programe naționale de activitate acoperă o 

perioadă de minimum trei ani și maximum șase ani, 

începând de la 1 ianuarie 2022 și încheindu-se cel târziu 

la 31 decembrie 2027. Perioada de aplicare a 

eventualelor programe naționale de activitate succesive 

se încheie cel târziu la 31 decembrie 2027. 

17. Începând cu data de 1 ianuarie 2027, INCAAMV 

este instituția responsabilă pentru recepționarea, 

gestionarea și procesarea datelor din sectorul de 

acvacultură, în corespundere cu Planul menționat la pct. 

5, aprobat anual prin ordinul MAIA. 

Compatibil Preluat din art. 6, alin. 1) din Reg. 2017/1004. 

Articolul 2 

 

Conținutul și termenul de prezentare a rapoartelor 

anuale 

 

(1)   Rapoartele anuale privind punerea în aplicare a 

programelor de activitate pentru colectarea datelor în 

conformitate cu EU MAP se prezintă în formatul 

prevăzut în anexa la prezenta decizie. 

 

 

 

 

 

26. Ministerul prezintă până la data de 31 mai a anului 

în curs, un raport anual pentru anul precedent, privind 

punerea în aplicare a Planului, în conformitate cu forma 

prevăzută în anexa nr. 5. 

Compatibil Preluat din art. 11, alin. 1) din Reg. 2017/1004. 

(2)   Până la data de 31 mai a fiecărui an, statele membre 

prezintă rapoartele anuale privind punerea în aplicare a 

programelor de activitate pentru colectarea de date din 

anul precedent. 

26. Ministerul prezintă până la data de 31 mai a anului 

în curs, un raport anual pentru anul precedent, privind 

punerea în aplicare a Planului, în conformitate cu forma 

prevăzută în anexa nr. 5. 

Compatibil Preluat din art. 11, alin. 1) din Reg. 2017/1004. 

Articolul 3 

 

Abrogarea Deciziilor de punere în aplicare (UE) 

2016/1701 și (UE) 2018/1283 

 

 Prevederi UE neaplicabile Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 



(1)   Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/1701 și 

(UE) 2018/1283 se abrogă. 

(2)   Până la 31 mai 2022, statele membre prezintă 

rapoartele anuale în formatul prevăzut în Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2018/1283. 

 Prevederi UE neaplicabile Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

Articolul 4 

 

Intrarea în vigoare 

 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la 

data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

 

Adoptată la Bruxelles, 12 ianuarie 2022. 

 

Pentru Comisie 

 

Președintele 

 

Ursula VON DER LEYEN 

 Prevederi UE neaplicabile Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

ANEXĂ 

 

I –   Formatul programelor de activitate și al rapoartelor 

anuale 

 Compatibil - 

I.1   Prezentare generală și principii de redactare 

 

Programele de activitate și rapoartele anuale conțin 

informații grupate în tabele și casete de text. Prezenta 

anexă enumeră aceste tabele și casete de text și descrie 

câmpurile acestora. 

 

În cazul în care un stat membru nu efectuează nicio 

colectare de date în sectoarele acoperite de anumite 

tabele sau casete de text, acesta nu este obligat să 

transmită respectivele tabele sau casete de text din 

programul de activitate (PA) sau din raportul anual 

(RA). Statele membre indică prin [„Y/N” (D/N)] în 

tabelul recapitulativ din PA ce tabele și casete de text 

sunt incluse și care nu sunt incluse. 

 

Secțiunile gri din tabele și casete de text privesc numai 

rapoartele anuale. Celelalte secțiuni se referă la 

programele de activitate și trebuie copiate fără a fi 

modificate în raportul anual relevant. Coloanele care 

conțin formule se completează automat. 

 

 

19. Forma chestionarului pentru colectarea datelor, 

conform Planului menționat la pct. 5, este prevăzută în 

anexa nr. 4. 

20. În cazul când, din motive considerate pertinente, 

INCAAMV nu dispune de date pe anumite segmente din 

sector, acesta nu este obligat să transmită respectivele 

informații conform Planului sau din raportul anual (RA) 

și indică acest fapt doar prin [„Y/N” (D/N)] în anexa 

respectivă. 

 

 

Compatibil - 

I.2   Compilarea raportului anual 

 

Statele membre transferă mai întâi informațiile din 

programele lor de activitate adoptate în fiecare tabel și 

casetă de text corespunzătoare din raportul anual, iar 

 

 

21. La necesitate, INCAAMV explică abaterile de la 

Plan în secțiunea relevantă „AR Comments” (Observații 

RA) din tabelul și caseta de text din raportul anual. 

Compatibil - 



apoi completează coloanele suplimentare marcate cu 

gri. 

 

În momentul compilării raportului anual, statele 

membre nu pot modifica niciuna dintre valorile din tabel 

sau din casetele de text care provin din programele lor 

de activitate acceptate, excepție făcând: 

 

— 

 

Tabelul 1.2: Reuniunile, care nu sunt incluse în 

programul de activitate, pot fi introduse ca rânduri 

suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

 

— 

 

Tabelul 1.3: Noile acorduri, care nu sunt incluse în 

programul de activitate, pot fi introduse ca rânduri 

suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

 

— 

 

Tabelul 2.1: Speciile, care nu sunt incluse în programul 

de activitate, pot fi introduse ca rânduri suplimentare, 

evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

 

— 

 

Tabelul 2.2: Noile specii, parametrii sau programele de 

eșantionare, care nu sunt incluse în programul de 

activitate, pot fi introduse ca rânduri suplimentare, 

evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

 

— 

 

Tabelul 2.5: Noile programe sau baze de eșantionare, 

care nu sunt incluse în programul de activitate, pot fi 

introduse ca rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la 

sfârșitul tabelului. 

 

Tabelul 1.4 se aplică numai raportului anual. Statele 

membre îl utilizează pentru a preciza acțiunile ulterioare 

recomandărilor și acordurilor referitoare la datele 

colectate în temeiul CCD la nivelul UE și la nivel 

internațional. 

 

Dacă este necesar, statele membre explică abaterile de 

la programul de activitate în secțiunea relevantă „AR 

Comments” (Observații RA) din tabele și din casetele de 



text din raportul anual. În casetele de text, statele 

membre precizează măsurile care vor fi luate pentru a se 

evita în viitor abaterile de la programul de activitate. 

I.3   Denumiri și coduri consecvente, respectarea 

convențiilor 

 

Statele membre utilizează denumiri și coduri 

consecvente pentru unelte, specii, tehnici de pescuit, 

zone de pescuit și alte elemente similare în tabelele și 

casetele de text din programul de activitate și rapoartele 

anuale. 

 

Dacă este cazul, statele membre utilizează codurile și 

denumirile din tabelele relevante din anexele la deciziile 

privind EU MAP și din alte convenții internaționale, 

inclusiv cele convenite de grupurile de coordonare 

regională. 

 

În cazul în care un stat membru își desfășoară activitatea 

în mai multe regiuni, acesta își prezintă activitățile de 

colectare a datelor pe fiecare regiune, pentru datele 

biologice, și pe fiecare supraregiune, pentru datele 

economice. Stratificarea regională este inclusă în tabelul 

2 din anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 

2021/1168 a Comisiei. Statul membru își prezintă 

activitățile din afara apelor UE grupate în secțiuni 

regionale și cele din cadrul regiunii, defalcate în 

organizații (de gestionare) a pescuitului sau alte 

organizații internaționale. Aceeași diviziune se menține 

în toate tabelele și casetele de text din programele de 

activitate și rapoartele anuale. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

II –   Descrierea tabelelor și a casetelor de text 

 

1:   Informații generale 

 

Cadrul de colectare a datelor la nivel național 

 

Observații generale: Se utilizează această casetă 

de text pentru a descrie modul de organizare a 

colectării datelor în statul membru (instituții 

implicate, date de contact) și grupurile de 

coordonare regională (RCG) la care participă 

respectivul stat. 

Se prezintă cadrul general al programului național 

de colectare a datelor în raport cu secțiunile 

relevante ale EU MAP. Dacă este cazul, se indică 

modificările metodologice majore aduse abordării 

Anexa nr. 5 la Regulamentul privind colectarea, 

recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea 

datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Formatul de raportare a datelor științifice din sectorul de 

acvacultură 

 

Tabelul 1. Informații generale privind cadrul de 

colectare a datelor științifice din sectorul de acvacultură 

la nivel național 

 

 

Se descrie modul de organizare a colectării datelor  

științifice din sectorul de acvacultură și se prezintă 

cadrul general al planului național de colectare a datelor 

științifice din sectorul de acvacultură. Dacă este cazul, 

se indică modificările metodologice majore aduse 

Prevederi UE parțial transpuse  



în comparație cu anul (anii) anterior(i) și cărei 

(căror) secțiuni i (li) se aplică. 

Se indică denumirea completă, acronimul și 

datele de contact ale tuturor institutelor care 

contribuie la activitățile de colectare a datelor și 

se descrie pe scurt rolul acestora în programul de 

activitate. 

Se furnizează linkul către site-ul național de 

colectare a datelor, dacă există. 

(maximum 1 000 de cuvinte) 
 

abordării în comparație cu anul (anii) anterior(i) și cărei 

(căror) secțiuni i (li) se aplică. 

Se indică denumirea completă, acronimul și datele de 

contact ale tuturor entităților care contribuie la 

activitățile de colectare a datelor și se descrie pe scurt 

rolul acestora în planul de activitate. 

Se furnizează linkul către site-ul național de colectare a 

datelor, dacă există. 

(maximum 1 000 de cuvinte) 
 

Tabelul 1.1: Disponibilitatea datelor 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 6 alineatul (3) litera (e) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004. Se utilizează 

acest tabel pentru a furniza informații privind 

disponibilitatea datelor, per set de date. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se utilizează 

codul „all regions” (toate 

regiunile), dacă informațiile se 

referă la toate regiunile. 

„RFMO/RF

O/IO” 

Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului (regional 

fisheries management 

organisation, RFMO), al 

organizației regionale a pescuitului 

(regional fisheries organisation, 

RFO) sau al organizațiilor 

internaționale (international 

organisations, IO) competente 

pentru a gestiona/oferi consiliere 

cu privire la specia/stocul în cauză. 

Se consultă MasterCodeList 

Tabelul 2. Disponibilitatea datelor 

 

Acest tabel se utilizează pentru a furniza informații 

privind disponibilitatea datelor, per set de date. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-

3, de exemplu „DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList „Regions” 

(Regiuni).  

„WP table” 

(Tabel PA) 

Se indică tabelul specific din 

programul de activitate, cu detalii 

privind datele corespunzătoare. 

„Data set” (Set 

de date) 

Se indică setul de date pentru care se 

vor furniza informații referitoare la 

disponibilitate. Se consultă 

MasterCodeList „Data set” (Set de 

date). 

„Data subset” 

(Subset de 

date) 

Se indică subsetul pentru care vor fi 

furnizate informații referitoare la 

disponibilitate. Se consultă 

MasterCodeList „Data Subset” (Subset 

de date). 

„Specific item” 

(Element 

specific) 

Text liber, dacă este necesar. 

„Implementati

on year” (Anul 

de punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau anii în care planului 

de activitate pus în aplicare. 

Prevederi UE parțial transpuse  



„RFMO/RFO/IO”. În cazul în care 

nu se aplică nicio RFMO, RFO sau 

IO, se utilizează mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„WP table” 

(Tabel PA) 

Se indică tabelul specific din 

programul de activitate, cu detalii 

privind datele corespunzătoare. 

„Data set” 

(Set de date) 

Se indică setul de date pentru care 

se vor furniza informații referitoare 

la disponibilitate. Se consultă 

MasterCodeList „Data set” (Set de 

date). 

„Data 

subset” 

(Subset de 

date) 

Se indică subsetul pentru care vor 

fi furnizate informații referitoare la 

disponibilitate. Se consultă 

MasterCodeList „Data Subset” 

(Subset de date). 

„Specific 

item” 

(Element 

specific) 

Text liber, dacă este necesar. 

„Implementa

tion year” 

(Anul de 

punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau anii în care 

programul de activitate va fi pus în 

aplicare. 

„Reference 

year” (Anul 

de referință) 

Se indică anul pentru care vor fi 

colectate datele (de exemplu, „N”, 

„N-1”). Anul de punere în aplicare 

este „N”. 

„Availability 

of the data” 

(Disponibilita

tea datelor) 

Se indică momentul la care este 

planificat ca datele colectate în 

cursul anului de referință să devină 

disponibile. Cât mai precis cu 

putință (de exemplu, „N+1”, 

„N+1-al 2-lea trimestru”, „N+1, 

dată specifică” etc.). 

„WP 

Comments” 

Alte observații 

„Reference 

year” (Anul de 

referință) 

Se indică anul pentru care au fost 

colectate datele (de exemplu, „N”, „N-

1”). Anul de punere în aplicare este 

„N”. 

„Availability 

of the data” 

(Disponibilitat

ea datelor) 

Se indică momentul la care este 

planificat ca datele colectate în cursul 

anului de referință să devină 

disponibile. Cât mai precis cu putință 

(de exemplu, „N+1”, „N+1-al 2-lea 

trimestru”, „N+1, dată specifică” etc.). 

„WP 

Comments” 

(Observații 

PA) 

Alte observații 

Trebuie să fie furnizate informații cu privire la 

disponibilitatea datelor pentru fiecare set de date. Noile 

date care nu sunt incluse în plaul de activitate pot fi 

adăugate ca rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la 

sfârșitul tabelului. 

„Time when 

data were 

available” 

(Momentul în 

care datele au 

devenit 

disponibile) 

Se indică momentul în care datele au 

devenit disponibile. 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a clarifica 

orice abatere de la planul de activitate. 

 



(Observații 

PA) 

Observații generale: statele membre trebuie să 

furnizeze informații cu privire la disponibilitatea 

datelor pentru fiecare set de date. Noile date care 

nu sunt incluse în programul de activitate pot fi 

adăugate ca rânduri suplimentare, evidențiate cu 

gri, la sfârșitul tabelului. 

„Time when 

data were 

available” 

(Momentul în 

care datele 

au devenit 

disponibile) 

Se indică momentul în care datele 

au devenit disponibile. 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 

 

Tabelul 1.2: Coordonarea regională și internațională 

prevăzută 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 7 alineatul (2) litera (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004. Se utilizează 

acest tabel pentru a furniza informații referitoare 

la participarea planificată a statului membru la 

reuniuni relevante pentru colectarea de date în 

temeiul CCD. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Meeting 

acronym” 

(Acronimul 

reuniunii) 

Se indică un acronim oficial pentru 

reuniunile la care statul membru 

intenționează să participe. 

Se indică cel puțin reuniunea 

națională de coordonare, chiar dacă 

statul membru a decis să nu o 

Tabelul 3. Coordonarea regională și internațională  

 

 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 alpha-3, 

de exemplu „DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Meeting 

acronym” 

(Acronimul 

reuniunii) 

Se indică un acronim oficial pentru 

reuniunile  regionale/internaționale la 

care a participat Republica Moldova, 

inclusiv reuniunile naționale de 

coordonare, chiar dacă Republica 

Moldova a decis din varii motive să nu le 

mai organizeze. 

„Name of 

meeting” 

(Denumirea 

reuniunii) 

Se introduce denumirea oficială 

completă a reuniunilor la care Republica 

Moldova a participat. Nu se lasă 

necompletate celulele dacă s-a completat 

coloana „Meeting acronym” (Acronimul 

reuniunii). Se indică în coloana „WP 

comments” (Observații PA) dacă nu au 

fost organizate de către Republica 

Moldova reuniuni naționale sau nu s-a 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu este 

membră a vreo unei organizații regionale sau 

internaționale din domeniul pescuitului 

deoarece nu are acces direct către mări și 

oceane, nu deține flotă de pescuit, nu deține 

cote de pescuit și nu pescuiește (nu efectuează 

capturi de pește și produse pescărești). 



organizeze; toate reuniunile RCG în 

care este implicat statul membru; 

reuniunile anuale ale RCG în care 

statul membru nu este implicat; 

reuniunea de legătură; reuniunea 

corespondenților naționali. Dacă 

unele reuniuni nu pot fi planificate 

până la data la care PA este 

prezentat, puteți adăuga în RA 

reuniunile la care a participat statul 

membru. Se indică în coloana „WP 

comments” (Observații PA) dacă 

statul membru nu organizează o 

reuniune națională sau nu participă 

la un RCG. 

„Name of 

meeting” 

(Denumirea 

reuniunii) 

Se introduce denumirea oficială 

completă a reuniunilor la care statul 

membru intenționează să participe. 

Nu se lasă necompletate celulele 

dacă s-a completat coloana 

„Meeting acronym” (Acronimul 

reuniunii). Se indică în coloana „WP 

comments” (Observații PA) dacă nu 

se organizează o reuniune națională 

sau nu se participă la un RCG. 

„RFMO/RF

O/IO” 

Se introduce acronimul organizației 

regionale de gestionare a pescuitului 

(regional fisheries management 

organisation, RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului (regional 

fisheries organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, IO) 

competente pentru a gestiona/oferi 

consiliere cu privire la specia/stocul 

în cauză. Se consultă 

MasterCodeList „RFMO/RFO/IO”. 

În cazul în care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se utilizează 

mențiunea „NA” (nu se aplică). 

„WP 

Comments” 

Alte observații. 

participat la nici o reuniune  
regională/internațională. 

„WP 

Comments” 

(Observații 

PA) 

Alte observații. 

„Number of 

MS 

participants” 

(Numărul de 

SM 

participante) 

Se indică numărul de participanți pentru 

fiecare reuniune. Se pune „0” dacă niciun 

participant nu a participat la reuniune. 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a clarifica 

orice abatere de la planul de activitate. 

 



(Observații 

PA) 

Observații generale: statele membre trebuie să 

furnizeze informații cu privire la numărul de 

reuniuni legate de CCD la care au participat. 

Noile reuniuni, care nu sunt incluse în programul 

de activitate, pot fi adăugate ca rânduri 

suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul 

tabelului. 

„Number of 

MS 

participants

” (Numărul 

de SM 

participante

) 

Se indică numărul de participanți din 

statul membru pentru fiecare 

reuniune. Se pune „0” dacă niciun 

participant nu a participat la 

reuniune. 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 

 

Tabelul 1.3: Acorduri bilaterale și acorduri multilaterale 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 6 alineatul (3) litera (f) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004. Se utilizează 

acest tabel pentru a furniza informații referitoare 

la acordurile cu alte state membre și la 

modalitatea de îndeplinire a obligațiilor la nivel 

european și internațional. Se enumeră numai 

acordurile existente și cele planificate. În cazul în 

care un acord expiră în cursul unei perioade 

acoperite de PA, se notează ca fiind „caduc” în 

coloana „AR Comments” (Observații RA) pentru 

anul în care acesta nu mai este în vigoare. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 

3166-1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” 

(SM). Se introduc toate 

statele membre care sunt 

parte la un acord. Intrări 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu are 

semnate acorduri bilaterale cu state membre 

UE pe domeniul pescuit, nu este membră a vreo 

unei organizații regionale sau internaționale din 

domeniul pescuitului deoarece nu are acces 

direct către mări și oceane, nu deține flotă de 

pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



multiple separate prin punct 

și virgulă. 

„Name of the 

agreement” 

(Denumirea 

acordului) 

Se indică denumirea 

acordului. Statele membre 

în cauză trebuie să utilizeze 

aceeași denumire pentru 

același acord. 

„Contact persons” 

(Persoane de 

contact) 

Se furnizează numele și 

adresa de e-mail ale 

corespondentului național 

din fiecare stat membru 

care este parte la acord. 

„Content” 

(Conținut) 

Se descriu pe scurt scopul și 

conținutul acordului. Se 

furnizează în coloana „WP 

comments” (Observații PA) 

o trimitere completă, lipsită 

de ambiguități, sau un link 

valabil către documentația 

acordului, după caz. 

„Coordination” 

(Coordonare) 

Se descrie pe scurt 

modalitatea în care se 

realizează/se va realiza 

coordonarea și de către 

cine. 

„Description of 

sampling/sampling 

protocol/sampling 

intensity” 

(Descrierea 

eșantionării/protoco

lului de 

eșantionare/intensit

ății eșantionării) 

Se descrie pe scurt 

eșantionarea care urmează 

să fie efectuată în temeiul 

acordului. 

„Data 

transmission” 

(Transmiterea 

datelor) 

Se indică statul membru 

care este sau va fi 

responsabil de transmiterea 

setului de date. 

„Access to vessels” 

(Accesul la nave) 

Se indică prin (D/N) dacă 

acordul implică orice formă 

de acces la navele altor 



parteneri. Dacă accesul este 

implicit, se specifică acest 

lucru (îmbarcare, partajarea 

eșantioanelor la debarcare 

etc.) în coloana „WP 

comments” (Observații 

PA). 

„Validity” 

(Valabilitate) 

Se menționează anul în care 

expiră acordul sau anul în 

care va fi/a fost semnat 

acordul, dacă acesta este 

reînnoit anual. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. 

Observații generale: statele membre trebuie să 

furnizeze informații cu privire la modificările 

aduse acordurilor în curs. Noile acorduri, care 

nu sunt incluse în programul de activitate, pot fi 

adăugate ca rânduri suplimentare, evidențiate cu 

gri, la sfârșitul tabelului. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații în 

cazul în care au existat 

modificări ale acordurilor în 

cursul anului de punere în 

aplicare. Se menționează 

„ongoing” (în curs) dacă 

acordul este încă 

operațional; „obsolete” 

(caduc) dacă nu mai este în 

vigoare; „new” (nou) în 

cazul în care acordul a fost 

adăugat. 
 

Tabelul 1.4: Monitorizarea recomandărilor și a 

acordurilor 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 6 alineatul (3) litera (g) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004. Se utilizează 

acest tabel pentru a furniza informații referitoare 

la modalitatea în care statul membru plănuiește 

să respecte recomandările și acordurile 

referitoare la colectarea de date în temeiul CCD 

 Prevederi UE netranspuse În art. 6, alin. (3), lit. (g) din Reg. (UE) 

2017/1004 se menționează modul în care au 

fost luate în considerare obligațiile 

internaționale ale Uniunii și ale statelor sale 

membre, ori aceste prevederi devin obligatorii 

doar la data aderării Republicii Moldova la 

Uniunea Europeană. 



la nivel european și internațional și modalitatea 

în care sunt îndeplinite obligațiile la nivel 

european și internațional. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. 

Se consultă MasterCodeList 

„MS” (SM). 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

„RFMO/RFO/IO

” 

Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul în 

care nu se aplică nicio RFMO, 

RFO sau IO, se introduce 

mențiunea „NA” (nu se 

aplică). 

„Source of 

recommendation/

agreement” 

(Sursa 

recomandării/aco

rdului) 

Se indică sursa recomandării, 

ca acronim al grupului de 

coordonare regională (RCG), 

al reuniunii de legătură (LM), 

al grupului de lucru al 

experților (EWG) al CSTEP 



(STECF) relevante, de 

exemplu, „LM 2020”, 

„STECF EWG 20-08”. 

„EU MAP 

section” 

(Secțiunea EU 

MAP) 

Se indică punctul din anexa la 

decizia delegată privind EU 

MAP la care se referă 

recomandarea (de exemplu, 1. 

Principii generale, 5. Date 

socioeconomice privind 

pescuitul etc.). Dacă o 

recomandare se referă la mai 

multe secțiuni, se indică toate 

acestea. Se introduce 

mențiunea „all” (toate), dacă 

recomandarea se referă la toate 

secțiunile EU MAP. 

„Topic” (Temă) Se indică tema căreia i se 

aplică recomandarea, de 

exemplu „Data quality” 

(Calitatea datelor), „Surveys” 

(Campanii) etc. 

„Recommendatio

n number” 

(Numărul 

recomandării) 

Dacă este cazul, se indică 

numărul recomandării 

specifice. 

În caz contrar, se introduce 

„NA”. 

„Recommendatio

n/Agreement” 

(Recomandare/A

cord) 

Se face trimitere doar la 

recomandările și acordurile 

aplicabile statului membru. Nu 

este necesar să se enumere 

recomandările și acordurile 

care nu se aplică statului 

membru (de exemplu, cele 

referitoare la mandatul 

grupurilor de experți, la 

acțiunile care urmează să fie 

întreprinse de Comisie etc.). În 

cazul acordurilor, statele 

membre în cauză trebuie să 

aplice aceeași descriere pentru 

același acord. 



„Follow-up 

action” (Acțiuni 

subsecvente) 

Se descriu pe scurt acțiunile 

subsecvente întreprinse sau 

care urmează să fie întreprinse. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Alte observații. 

 

Caseta de text 1a: Descrierea studiilor de testare 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă capitolul II punctul 1.2 din anexa la 

decizia delegată privind EU MAP. 

1. Scopul studiului de testare 

 

2. Durata studiului de testare 

 

3.    Metodologia și rezultatele preconizate ale 

studiului de testare 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 

Scurtă descriere a rezultatelor (inclusiv abateri de 

la ceea ce a fost planificat și justificări pentru 

abateri, dacă este cazul). 

Realizarea rezultatelor preconizate inițial ale 

studiului și o justificare în cazul în care nu au fost 

obținute aceste rezultate. 

Încorporarea rezultatelor studiului în eșantionarea 

periodică efectuată de către statul membru. 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 
 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Caseta de text 1b: Alte activități de colectare de date 

 

Observații generale: Se utilizează această casetă 

de text pentru a furniza informații cu privire la 

alte activități de colectare a datelor care au 

legătură cu programul dumneavoastră 

operațional FEAMPA și care trebuie incluse în 

programul de activitate și în raportul anual. Se 

descriu activitățile care sunt finanțate prin CCD, 

dar care îndeplinesc obiective în cadrul altor 

priorități ale FEAMPA, cum ar fi cunoașterea 

mediului marin, sau activitățile finanțate prin 

CCD, dar fără o legătură directă cu cerințele 

specifice privind EU MAP sau cu tabelele din 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



modelele de PA, cum ar fi pescuitul în ape dulci. 

De asemenea, se pot include studii punctuale 

specifice pentru o anumită nevoie a utilizatorilor 

finali care nu intră în procesul de colectare 

periodică a datelor. 

1. Scopul activității de colectare a datelor 

 

2. Durata activității de colectare a datelor 

 

3 .  Metodologia și rezultatele preconizate ale 

activității de colectare a datelor 

(maximum 900 de cuvinte per activitate) 

Scurtă descriere a rezultatelor (inclusiv abateri de 

la ceea ce a fost planificat și justificări pentru 

abateri, dacă este cazul). 

Realizarea rezultatelor preconizate inițial și o 

justificare în cazul în care nu au fost obținute 

aceste rezultate. 

Monitorizarea activităților (care sunt etapele 

următoare, cum vor fi utilizate rezultatele). 

(maximum 900 de cuvinte per activitate) 
 

2:   Date biologice 

 

Tabelul 2.1: Lista speciilor/stocurilor prevăzute 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (a), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (a) din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Acest tabel are ca 

scop specificarea datelor care trebuie colectate în 

temeiul tabelului 1 din anexa la decizia delegată 

privind EU MAP. Se utilizează acest tabel pentru 

a prezenta o imagine de ansamblu a colectării de 

date la nivelul zonei/stocului. Toate exemplarele 

eșantionate trebuie să fie identificate la nivel de 

specie și trebuie să fie supuse unor măsurători de 

lungime, atunci când este posibil. Alte date 

biologice decât lungimea sunt specificate în 

Tabelul 4. Lista speciilor/stocurilor prevăzute 

 

Se utilizează acest tabel pentru a prezenta o imagine de 

ansamblu a colectării de date la nivelul zonei/stocului 

iar toate exemplarele eșantionate trebuie să fie 

identificate la nivel de specie și trebuie să fie supuse 

unor măsurători de lungime, atunci când este posibil.  

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Reference period” 

(Perioada de 

referință) 

Se indică anul (anii) la care se 

referă efectiv datele. Se 

selectează cei mai recenți trei 

ani reprezentativi dinaintea 

primului an al perioadei 

acoperite de planul de acțiuni 

(nu este necesară nicio 

actualizare a perioadei de 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



tabelul 2.2 și pot include date colectate în cadrul 

campaniilor pe mare. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 

3166-1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Reference period” 

(Perioada de 

referință) 

Se indică anul (anii) la care 

se referă efectiv datele. Se 

selectează cei mai recenți 

trei ani reprezentativi 

dinaintea primului an al 

perioadei acoperite de PA 

(nu este necesară nicio 

actualizare a perioadei de 

referință din cadrul perioadei 

acoperite de PA), cu datele 

disponibile. Se indică anii de 

referință, de exemplu „2018-

2020”. 

Atunci când perioada de 

referință diferă de cei mai 

recenți trei ani, se 

menționează în mod clar în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

„RFMO/RFO/IO” Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

referință din cadrul perioadei 

acoperite de PA), cu datele 

disponibile. Se indică anii de 

referință, de exemplu „2018-

2020”. 

Atunci când perioada de 

referință diferă de cei mai 

recenți trei ani, se menționează 

în mod clar în coloana „WP 

comments” (Observații PA). 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni).  

„Species” (Specii) Se indică denumirea științifică a 

tuturor speciilor/stocurilor  
 

„Area” (Zona) Se indică zona pentru 

specia/stocul menționat. 

„Regional 

coordination 

agreement at stock 

level” (Acord 

regional de 

coordonare la nivel 

de stoc) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă există un acord regional 

privind eșantionarea stocului. 

Dacă există un acord regional, 

se face trimitere la numele 

acordului menționat. Dacă 

pentru același stoc se aplică 

planuri de eșantionare pentru 

mai multe specii diferite și nu 

toate sunt coordonate la nivel 

regional, se explică situația în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Covered by a 

commercial sampling 

scheme for length” 

(Care face obiectul 

unui program de 

eșantionare 

comercială pentru 

lungime) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă specia/stocul face obiectul 

unei eșantionări comerciale 

pentru lungime. Se consideră că 

un stoc face obiectul 

eșantionării dacă structurile 

privind lungimea au fost trimise 

utilizatorilor finali în mod 

curent în ultimii trei ani sau dacă 

face obiectul unei noi baze de 

eșantionare cu un plan de 

transmitere a structurii privind 

lungimea relevantă în viitor. 



(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul 

în care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se 

introduce mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Species” (Specii) Se indică denumirea 

științifică a tuturor 

speciilor/stocurilor 

enumerate în tabelul 1 din 

anexa la decizia delegată 

privind EU MAP, pentru 

toate regiunile și zonele în 

care operează flota de 

pescuit a statului membru. 

Atunci când flota operează 

într-o regiune combinată (de 

exemplu, Marea Mediterană 

și Marea Neagră), se 

enumeră toate speciile din 

regiunea respectivă. Se pot 

adăuga rânduri suplimentare, 

la sfârșit, pentru speciile sau 

stocurile neincluse în tabelul 

1 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP, 

pentru care eșantionarea este 

prevăzută de statul membru, 

de RFMO sau este convenită 

la nivel de regiune marină. 

O astfel de includere se 

justifică în coloana „WP 

comments” (Observații PA). 

„Area” (Zona) Se indică zona pentru 

specia/stocul menționat, în 

conformitate cu coloana 3 

din tabelul 1 din anexa la 

„Selected for 

sampling of biological 

variables” (Selectat 

pentru eșantionarea 

variabilelor 

biologice) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă specia/stocul a 

fost selectat pentru eșantionare 

pentru cel puțin o variabilă din 

planul de activitate, altfel se 

introduce mențiunea „N” (No, 

Nu).  

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. 

Se furnizează informații privind numărul de exemplare 

de pești măsurate pentru fiecare specie/stoc. Noile 

specii/stocuri, care nu sunt incluse în planul de 

activitate, pot fi introduse ca rânduri suplimentare, 

evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

„Achieved number of 

individuals measured 

for length at national 

level from 

commercial 

sampling” (Numărul 

realizat de exemplare 

măsurate pentru 

lungime la nivel 

național prin 

eșantionare 

comercială) 

Se indică numărul total de 

exemplare de pești măsurate 

pentru lungime la nivel național, 

din sectorul de acvacultură. 

„Achieved number of 

samples for length at 

national level from 

commercial 

sampling” (Numărul 

realizat de eșantioane 

pentru lungime la 

nivel național prin 

eșantionare 

comercială) 

Se indică numărul de eșantioane 

(unități primare de eșantionare – 

PSU) din care s-a obținut 

numărul de exemplare. Chiar și 

atunci când o specie nu este 

selectată pentru eșantionare, dar 

sunt colectate date, se indică aici 

numărul de eșantioane. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica posibilele diferențe 

dintre cifrele realizate 

comparativ cu așteptările bazate 

pe protocol. Se indică în această 

coloană dacă în caseta de text 

privind lista speciilor/stocurilor 

prevăzute sunt prezentate 

observații extinse. Se pot 

adăuga orice alte observații. 
 



decizia delegată privind EU 

MAP. 

„Average landings 

in the reference 

years (tonnes)” 

[Media 

debarcărilor în anii 

de referință (tone)] 

Se introduce media 

debarcărilor pe an în 

perioada de referință 

statistică pentru fiecare 

specie și fiecare stoc. Dacă 

specia nu este debarcată 

deloc, se introduce 

mențiunea „None” (Nu 

există). Se precizează 

numărul exact de tone, fără 

zecimale. 

„Data source used 

for average 

national landings” 

(Sursa datelor 

utilizată pentru 

media debarcărilor 

naționale) 

Se introduce sursa datelor 

pentru media debarcărilor 

naționale. Se consultă 

MasterCodeList „Data 

Source” (Sursa de date). 

„EU TAC (if any) 

(%)” [TAC-ul UE 

(dacă este cazul) 

(%)] 

Se aplică doar stocurilor 

care fac obiectul 

regulamentelor privind TAC 

și cotele. 

Se introduce mențiunea 

„None” (Nu există), dacă 

statul membru nu deține cote 

în cadrul TAC-ului UE 

pentru stocul în cauză. 

Se introduce procentul din 

cotă (valoare între 0 și 100) 

dacă statul membru deține o 

cotă din TAC UE pentru 

stocul în cauză. 

Dacă TAC se referă la mai 

multe specii combinate, se 

introduce procentajul din 

TAC pentru fiecare specie și 

se menționează combinația 

în coloana „WP comments” 

(Observații PA). În cazul 

unui schimb semnificativ de 



cote (peste 50 % din cota 

TAC), se precizează 

volumul schimbului în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

Se introduce mențiunea 

„NA” dacă stocul nu este 

gestionat prin TAC. În acest 

caz, se completează coloana 

„Share (%) in EU landings” 

[Cota (%) din debarcările 

UE]. 

„Share (%) in EU 

landings” [Cota 

(%) din 

debarcările UE] 

Se aplică tuturor stocurilor 

pentru care nu au fost (încă) 

definite TAC. Se introduce 

mențiunea „None” (Nu 

există), dacă statul membru 

nu efectuează debarcări 

pentru stocul în cauză. Se 

introduce procentul din cotă 

(valoare între 0 și 100), dacă 

statul membru are debarcări 

din stocul în cauză. 

„Data source used 

for EU landings” 

(Sursa datelor 

utilizată pentru 

debarcările UE) 

Se introduce sursa datelor 

pentru debarcările UE. Se 

consultă MasterCodeList 

„Data source” (Sursa de 

date). 

„Threshold rules 

used” (Norme 

utilizate privind 

pragurile) 

Se indică care norme privind 

pragurile se aplică, în cazul 

în care o specie nu este 

selectată pentru eșantionare. 

Pentru speciile selectate 

pentru eșantionare, se 

introduce mențiunea „None” 

(Nu există). Pentru speciile 

diadrome, se introduce 

mențiunea „Nu există”, 

deoarece nu li se aplică 

niciun prag în cadrul EU 

MAP. Se utilizează ierarhia 

normelor: 1) „TAC < 10 %”, 



2) „Debarcări < 10 %”, 3) 

„Debarcări < 200t”. 

Dacă statul dumneavoastră 

membru nu are 

debarcări/capturi dintr-o 

anumită „zonă*specie*”, 

introduceți „Debarcări < 200 

t”. 

Se consultă MasterCodeList 

„Threshold rules used” 

(Norme utilizate privind 

pragurile). 

„Regional 

coordination 

agreement at stock 

level” (Acord 

regional de 

coordonare la nivel 

de stoc) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă există un acord 

regional privind 

eșantionarea stocului. Dacă 

există un acord regional, se 

face trimitere la numele 

acordului din tabelul 1.3. 

Dacă pentru același stoc se 

aplică programe de 

eșantionare pentru mai multe 

specii diferite și nu toate 

sunt coordonate la nivel 

regional, se explică situația 

în coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Covered by a 

commercial 

sampling scheme 

for length” (Care 

face obiectul unui 

program de 

eșantionare 

comercială pentru 

lungime) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă specia/stocul face 

obiectul unei eșantionări 

comerciale pentru lungime. 

Se consideră că un stoc face 

obiectul eșantionării dacă 

structurile privind lungimea 

au fost trimise utilizatorilor 

finali în mod curent în 

ultimii trei ani sau dacă face 

obiectul unei noi baze de 

eșantionare cu un plan de 

transmitere a structurii 

privind lungimea către 



RFMO/RFO/IO relevantă în 

viitor. 

„Selected for 

sampling of 

biological 

variables” (Selectat 

pentru 

eșantionarea 

variabilelor 

biologice) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă specia/stocul 

a fost selectat pentru 

eșantionare pentru cel puțin 

o variabilă din tabelul 2.2 

din programul de activitate, 

altfel se introduce mențiunea 

„N” (No, Nu). Trebuie să se 

asigure că toate stocurile 

care au mențiunea „Y” (D) 

în acest câmp au o 

înregistrare în tabelul 2.2. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. 

Observații generale: statele membre trebuie să 

furnizeze informații privind numărul de 

exemplare de pești măsurate pentru fiecare 

specie/stoc. Noile specii/stocuri, care nu sunt 

incluse în programul de activitate, pot fi 

introduse ca rânduri suplimentare, evidențiate cu 

gri, la sfârșitul tabelului. 

„Achieved number 

of individuals 

measured for 

length at national 

level from 

commercial 

sampling” 

(Numărul realizat 

de exemplare 

măsurate pentru 

lungime la nivel 

național prin 

eșantionare 

comercială) 

Se indică numărul total de 

exemplare de pești măsurate 

pentru lungime la nivel 

național, prin pescuit 

comercial. 

„Achieved number 

of samples for 

length at national 

level from 

commercial 

Se indică numărul de 

eșantioane (unități primare 

de eșantionare – PSU) din 

pescuitul comercial din care 

s-a obținut numărul de 



sampling” 

(Numărul realizat 

de eșantioane 

pentru lungime la 

nivel național prin 

eșantionare 

comercială) 

exemplare. Chiar și atunci 

când o specie nu este 

selectată pentru eșantionare, 

dar sunt colectate date, se 

indică aici numărul de 

eșantioane. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru 

a clarifica posibilele 

diferențe dintre cifrele 

realizate comparativ cu 

așteptările bazate pe 

protocol. Se indică în 

această coloană dacă în 

caseta de text 2.1 sunt 

prezentate observații extinse. 

Se pot adăuga orice alte 

observații. 
 

Caseta de text 2.1: Lista speciilor/stocurilor prevăzute 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (a), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (a) din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Această casetă de text 

se aplică raportului anual și completează tabelul 

2.1. 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) 

în ceea ce privește colectarea de date realizată 

(numai lungimile) în comparație cu ceea ce era 

prevăzut. 

Motivele generale ale abaterilor de la 

programul de activitate în ceea ce privește 

colectarea de date planificată față de cea 

realizată trebuie rezumate în această secțiune, 

în timp ce în coloana „AR Comments” 

(Observații RA) din tabelul 2.1 trebuie trecute 

Caseta de text: Lista speciilor/stocurilor prevăzute 

 

Abaterile de la planul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) în ceea ce 

privește colectarea de date realizată (numai lungimile) 

în comparație cu ceea ce era prevăzut. 

Motivele generale ale abaterilor de la planul de 

activitate în ceea ce privește colectarea de date 

științifice din sectorul de acvacultură, planificată față de 

cea realizată trebuie rezumate în această secțiune, în 

timp ce în coloana „AR Comments” (Observații RA) 

din tabelul 4. -  Lista speciilor/stocurilor prevăzute, 

trebuie trecute observațiile detaliate cu privire la 

abaterile pentru specii/stocuri specifice. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în calcul/care au 

fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și 

momentul în care aceste măsuri ar urma să producă 

efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu se 

aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 
 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



observații detaliate cu privire la abaterile 

pentru specii/stocuri specifice. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte 

pentru fiecare regiune/RFMO/RFO/IO) 
 

Tabelul 2.2: Planificarea eșantionării pentru variabilele 

biologice 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (a), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (a) din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Acest tabel are ca 

scop să specifice datele biologice (altele decât 

lungimea) care trebuie colectate în temeiul 

tabelului 1 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Pentru speciile enumerate în acest 

tabel, sunt prezentate variabilele biologice 

(vârstă, greutate, raport de masculinitate, 

maturitate și fertilitate) panificate a fi colectate. 

Tabelul include, de asemenea, datele colectate în 

cadrul campaniilor pe mare specificate în tabelul 

2.6 și din pescuitul recreativ specificat în tabelul 

2.4. Pentru pescuitul comercial, acest tabel 

trebuie să fie în concordanță cu tabelul 2.1. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-

1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. Se 

introduce un rând pentru 

Tabelul 5. Planificarea eșantionării pentru variabilele 

biologice 

 

Acest tabel are ca scop să specifice datele biologice 

(altele decât lungimea). Pentru speciile enumerate în 

acest tabel, sunt prezentate variabilele biologice (vârstă, 

greutate, raport de masculinitate, maturitate și 

fertilitate) care au fost panificate a fi colectate.  

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul în care a fost pusă 

în aplicare activitatea. Se 

introduce un rând pentru fiecare 

an de punere în aplicare și se 

includ toți anii din perioada care 

acoperă planul de activitate. 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni).  

„Species” (Specii) Se indică denumirea științifică a 

speciilor pentru care eșantionarea 

variabilelor biologice este 

prevăzută. Se indică numai 

speciile care au mențiunea „Y” 

(D) în coloana „Selected for 

sampling of biological variables” 

(Selectat pentru eșantionarea 

variabilelor biologice) din tabelul 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



punere în 

aplicare) 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

programul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

„RFMO/RFO/IO

” 

Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul în 

care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se 

introduce mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Species” (Specii) Se indică denumirea științifică 

a speciilor pentru care 

eșantionarea variabilelor 

biologice este prevăzută în 

conformitate cu tabelul 1 din 

anexa la decizia delegată 

privind EU MAP, pentru toate 

regiunile și zonele în care 

operează flota de pescuit a 

statului membru. 

Se indică numai speciile care 

au mențiunea „Y” (D) în 

4. - Lista speciilor/stocurilor 

prevăzute. 

„Area” (Zona) Se indică zona pentru 

specia/stocul menționat. 

„Biological 

variable” (Variabila 

biologică) 

Se menționează variabila 

biologică care trebuie colectată. 

Se consultă MasterCodeList 

„Biological Variable” (Variabila 

biologică). Enumerați doar 

variabilele biologice care au fost 

colectate pentru fiecare 

specie/stoc cel puțin o dată în 

timpul perioadei de eșantionare. 

Dacă se intenționează să se 

colecteze o variabilă doar dintr-

un anumit an, se introduce 

mențiunea „0” în coloana 

„Number of individuals to 

sample” (Numărul de exemplare 

de eșantionat) pentru alți ani în 

care nu a fost planificată nicio 

eșantionare în dreptul acestei 

variabile. Se introduce fiecare 

variabilă pe un rând separat și se 

evită introducerea mai multor 

variabile în aceeași celulă.  

„Data collection 

requested by end 

user” (Colectarea 

datelor solicitată de 

utilizatorul final) 

Se precizează dacă procesul de 

colectare a datelor se bazează pe 

o cerere din partea utilizatorului 

final introducându-se mențiunea 

„Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu). 

Pentru datele care sunt 

obligatorii, este de așteptat ca 

mențiunea implicită să fie „Y” 

(D). Pentru date suplimentare, se 

introduce mențiunea „Y” (D) (de 

exemplu, pentru că un organism 

național solicită un anumit tip de 

colectare a datelor) sau mențiunea 

„N” (N) (de exemplu, atunci când 

colectarea datelor științifice 

anticipează o utilizare posibilă în 

viitor). 

„Observation type” 

(Tipul de observare) 

Se indică tipul de activitate de 

observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru tipul 

specificat de planul de 



coloana „Selected for 

sampling of biological 

variables” (Selectat pentru 

eșantionarea variabilelor 

biologice) din tabelul 2.1. 

„Area” (Zona) Se indică zona pentru 

specia/stocul menționat, în 

conformitate cu coloana 3 din 

tabelul 1 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. 

Pentru datele colectate în 

cadrul campaniilor pe mare 

(tabelul 2.6) sau al pescuitului 

recreativ (tabelul 2.4), se 

introduce zona (zonele) vizată 

(vizate) în coloana „WP 

comments” (Observații PA). 

„Biological 

variable” 

(Variabila 

biologică) 

Se menționează variabila 

biologică care trebuie 

colectată. Se consultă 

MasterCodeList „Biological 

Variable” (Variabila 

biologică). Enumerați doar 

variabilele biologice pe care 

intenționați să le colectați 

pentru fiecare specie/stoc cel 

puțin o dată în timpul 

perioadei de eșantionare. 

Dacă se intenționează să se 

colecteze o variabilă doar 

într-un anumit an, se 

introduce mențiunea „0” în 

coloana „Number of 

individuals to sample” 

(Numărul de exemplare de 

eșantionat) pentru alți ani în 

care nu se planifică nicio 

eșantionare în dreptul acestei 

variabile. Se introduce fiecare 

variabilă pe un rând separat și 

se evită introducerea mai 

multor variabile în aceeași 

celulă. Numai în cazul 

pescuitului recreativ se poate 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation 

type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul 

planului de 

eșantionare) 

Se introduce tipul planului de 

eșantionare utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling 

scheme type” (Tipul planului de 

eșantionare). Trimiterea la 

tipurile planurilor de eșantionare 

trebuie să fie consecventă în toate 

tabelele în care apare această 

coloană. Fiecare tip a planului de 

eșantionare trebuie raportat pe un 

rând separat. 

„Sampling scheme 

identifier” 

(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică (text 

liber) pentru a identifica fiecare 

combinare de „Observation 

type”*”Sampling scheme type” 

(Tip de observare * Tipul planului 

de eșantionare). Se utilizează o 

trimitere identică în caseta de text 

din cadrul tabelului prenotat.  
 

„Number of 

individuals to 

sample” (Numărul 

de exemplare de 

eșantionat) 

Se introduce mențiunea „N/A” în 

cazul unei eșantionări incidentale 

și o cifră planificată în cazul 

eșantionării prevăzute („P”). Se 

introduce mențiunea „0” în cazul 

în care nu este planificată nicio 

colectare pentru un anumit an. 

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate regional) 

Se indică denumirea planului de 

activitate în vigoare, dacă este 

cazul. Se utilizează acronimul, 

dacă există. Se menționează „N” 

(No, Nu) dacă nu se aplică niciun 

plan de activitate. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. În cazul unui 

acord bilateral sau multilateral cu 

privire la această variabilă a 

stocului*, se indică numele 

acordului. 

Trebuie să fie furnizate informații privind numărul de 

pești măsurați pentru fiecare specie, zonă, variabilă 

biologică și plan de eșantionare. Noile 

specii/variabile/programe, care nu sunt incluse în 



introduce „lungime” ca 

variabilă biologică. 

„Data collection 

requested by end 

user” (Colectarea 

datelor solicitată 

de utilizatorul 

final) 

Se precizează dacă procesul 

de colectare a datelor se 

bazează pe o cerere din partea 

utilizatorului final 

introducând mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu). 

Pentru datele care sunt 

obligatorii în temeiul EU 

MAP, este de așteptat ca 

mențiunea implicită să fie 

„Y” (D). Pentru date 

suplimentare, se introduce 

mențiunea „Y” (D) (de 

exemplu, pentru că un 

organism național sau RCG 

solicită un anumit tip de 

colectare a datelor) sau 

mențiunea „N” (N) (de 

exemplu, atunci când 

colectarea datelor anticipează 

o utilizare posibilă în viitor). 

„Observation 

type” (Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate de 

observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru tipul 

specificat de program de 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation 

type” (Tipul de observare). 

„Sampling 

scheme type” 

(Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de program 

de eșantionare utilizat. Se 

consultă MasterCodeList 

„Sampling scheme type” 

(Tipul de program de 

eșantionare). Trimiterea la 

tipurile de programe de 

eșantionare trebuie să fie 

consecventă în toate tabelele 

în care apare această coloană. 

Fiecare tip de program de 

eșantionare trebuie raportat pe 

un rând separat. 

programul de activitate, pot fi adăugate ca rânduri 

suplimentare, evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

„Achieved number 

of sampled 

individuals at 

national level” 

(Numărul realizat 

de exemplare 

măsurate la nivel 

național) 

Se precizează numărul total de 

exemplare eșantionate la nivel 

național. Se indică „0” dacă nu s-

a efectuat nicio eșantionare în 

anul de raportare.  

„Achieved number 

of samples” (Număr 

realizat de 

eșantioane) 

Se indică numărul de eșantioane 

(PSU) din care s-a obținut 

numărul de exemplare. Se indică 

„0” dacă nu s-a efectuat nicio 

eșantionare în anul de raportare. 

„Achieved % of 

sampled individuals 

at national level” 

(% realizat de 

exemplare 

eșantionate la nivel 

național) 

Această coloană se completează 

automat cu ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat de 

exemplare eșantionate la nivel 

național”)/(„Numărul de 

exemplare de eșantionat”) 

„N/A” indică o eșantionare 

incidentală sau nicio eșantionare 

pentru o anumită variabilă. 

„Indication if AR 

comments required 

concerning achieved 

% of sampled 

individuals” 

(Precizare dacă sunt 

necesare observații 

în RA cu privire la 

% realizat de 

exemplare 

eșantionate) 

Această coloană se completează 

automat în cazul în care diferența 

dintre măsurătorile realizate și 

cele planificate este mai mică de 

90 % sau mai mare de 150 %. 

Valorile care nu se încadrează în 

acest interval sunt marcate cu un 

„X”, și se prezintă  observațiile 

date în coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana „AR 

Comments” (Observații RA) se 

poate completa și în alte situați. 

„N/A” indică eșantionarea 

incidentală. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la planul 

de activitate, în special dacă 

există o discrepanță și se explică 

pe scurt motivul.  
 



Pentru campaniile de 

cercetare pe mare obligatorii, 

se raportează numai 

programele de eșantionare 

pentru principalele specii-

țintă, astfel cum sunt 

enumerate în tabelul 1 din 

anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP. 

„Sampling 

scheme identifier” 

(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a identifica 

fiecare combinare de 

„Observation 

type”*”Sampling scheme 

type” (Tip de observare * Tip 

de program de eșantionare). 

Se utilizează o trimitere 

identică în casetele de text și 

în anexa 1.1. Pentru 

campaniile de cercetare pe 

mare obligatorii, se utilizează 

acronimul din tabelul 1 din 

anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP – se 

consultă MasterCodeList 

„Mandatory survey at sea” 

(Campanie de cercetare pe 

mare obligatorie). 

În cazul în care debarcările 

statului dumneavoastră 

membru sunt eșantionate de 

un alt stat membru în temeiul 

unui acord bilateral sau 

multilateral, se introduce un 

rând în acest tabel care se 

referă la identificatorul 

programului de eșantionare al 

celuilalt stat membru. 

„Opportunistic 

(O) or planned 

(P) sampling” 

[Eșantionarea 

Dacă numărul de exemplare 

eșantionate este corelat cu 

programele de eșantionare din 

2.4, 2.5 sau 2.6, se introduce 

mențiunea „O” (opportunistic, 



incidentală (O) 

sau prevăzută (P)] 

incidentală) și nicio cifră 

(„N/A”) în coloana „Number 

of individuals to sample” 

(Numărul de exemplare de 

eșantionat). 

Dacă numărul de exemplare 

eșantionate este corelat cu un 

program de eșantionare 

specific pentru variabilele 

biologice, se introduce 

mențiunea „P” (planned, 

prevăzut) și cifre în coloana 

„Number of individuals to 

sample” (Numărul de 

exemplare de eșantionat). 

„Number of 

individuals to 

sample” 

(Numărul de 

exemplare de 

eșantionat) 

Se introduce mențiunea 

„N/A” în cazul unei 

eșantionări incidentale („O”) 

și o cifră planificată în cazul 

eșantionării prevăzute („P”). 

Se introduce mențiunea „0” în 

cazul în care nu este 

planificată nicio colectare 

pentru un anumit an. 

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate 

regional) 

Se indică denumirea 

programului de activitate 

regional în vigoare, dacă este 

cazul. Se utilizează 

acronimul, dacă există. Se 

menționează „N” (No, Nu) 

dacă nu se aplică niciun 

program de activitate 

regional. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. În cazul unui 

acord bilateral sau multilateral 

cu privire la această variabilă 

a stocului*, se indică numele 

acordului, așa cum apare în 

tabelul 1.3. 

Observații generale: statele membre trebuie să 

furnizeze informații privind numărul de pești 

măsurați pentru fiecare specie, zonă, variabilă 



biologică și program de eșantionare. Noile 

specii/variabile/programe, care nu sunt incluse în 

programul de activitate, pot fi adăugate ca 

rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la 

sfârșitul tabelului. 

„Achieved 

number of 

sampled 

individuals at 

national level” 

(Numărul realizat 

de exemplare 

măsurate la nivel 

național) 

Se precizează numărul total 

de exemplare eșantionate la 

nivel național. Se indică „0” 

dacă nu s-a efectuat nicio 

eșantionare în anul de 

raportare. Pentru eșantionarea 

incidentală din campaniile de 

cercetare pe mare, se poate 

utiliza mențiunea „NA”. 

„Achieved 

number of 

samples” (Număr 

realizat de 

eșantioane) 

Se indică numărul de 

eșantioane (PSU, astfel cum 

este definit în anexa 1.1) din 

care s-a obținut numărul de 

exemplare. Se indică „0” dacă 

nu s-a efectuat nicio 

eșantionare în anul de 

raportare. Pentru campaniile 

de cercetare pe mare, se 

indică „NA”. 

„Achieved % of 

sampled 

individuals at 

national level” (% 

realizat de 

exemplare 

eșantionate la 

nivel național) 

Această coloană se 

completează automat cu 

ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat de 

exemplare eșantionate la 

nivel național”)/(„Numărul 

de exemplare de eșantionat”) 

„N/A” indică o eșantionare 

incidentală sau nicio 

eșantionare pentru o anumită 

variabilă. 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

achieved % of 

sampled 

individuals” 

Această coloană se 

completează automat în cazul 

în care diferența dintre 

măsurătorile realizate și cele 

planificate este mai mică de 

90 % sau mai mare de 150 %. 

Valorile care nu se încadrează 



(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA 

cu privire la % 

realizat de 

exemplare 

eșantionate) 

în acest interval sunt marcate 

cu un „X”, iar statul membru 

este invitat să prezinte 

observații în coloana „AR 

Comments” (Observații RA). 

Coloana „AR Comments” 

(Observații RA) se poate 

completa și în alte situați. 

„N/A” indică eșantionarea 

incidentală. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate, în 

special dacă există o 

discrepanță indicată în 

coloana T. Dacă unele specii 

au fost adăugate pentru 

eșantionare în anul de punere 

în aplicare, se explică pe scurt 

motivul. Se indică în această 

coloană dacă în caseta de text 

2.2 sunt prezentate observații 

extinse. Se pot adăuga orice 

alte observații. 
 

Caseta de text 2.2: Planificarea eșantionării pentru 

variabilele biologice 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (a), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (a) din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Această casetă de text 

se aplică raportului anual și completează tabelul 

2.2. 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) 

în ceea ce privește colectarea realizată de date 

biologice (altele decât lungimile) în 

comparație cu ceea ce era prevăzut. 

Caseta de text: Planificarea eșantionării pentru 

variabilele biologice 

 

Această casetă de text se aplică raportului anual și 

completează tabelul tabelul 5. - Planificarea 

eșantionării pentru variabilele biologice. 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) 

în ceea ce privește colectarea realizată de date 

biologice (altele decât lungimile) în 

comparație cu ceea ce era prevăzut. 

Motivele generale ale abaterilor de la planul de 

activitate în ceea ce privește planificările față 

de realizări trebuie rezumate în această 

secțiune, în timp ce în coloana „AR 

Comments” (Observații RA) din tabelul 5 

Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



Motivele generale ale abaterilor de la 

programul de activitate în ceea ce privește 

planificările față de realizări trebuie rezumate 

în această secțiune, în timp ce în coloana „AR 

Comments” (Observații RA) din tabelul 2.2 

trebuie trecute observații detaliate cu privire la 

abaterile pentru specii/stocuri specifice. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte 

pentru fiecare regiune/RFMO/RFO/IO) 
 

prenotat, trebuie trecute observații detaliate cu 

privire la abaterile pentru specii/stocuri 

specifice. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în calcul 

în cazul în care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de 

cuvinte) 
 

Tabelul 2.3: Colectarea datelor pentru speciile diadrome 

din ape dulci 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (a), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (b) și punctul 2.3 din anexa la 

decizia delegată privind EU MAP. Se utilizează 

acest tabel pentru a oferi o imagine de ansamblu 

asupra datelor care trebuie colectate în ceea ce 

privește pescuitul comercial și recreativ în ape 

dulci și în ape interioare de somon, păstrăv de 

mare și anghilă. Se include, de asemenea, o 

prezentare generală a datelor care trebuie 

colectate din campaniile de cercetare privind 

somonul, păstrăvul de mare și anghila în apele 

dulci și privind anghila în orice habitat relevant, 

inclusiv în apele de coastă. Se utilizează tabelele 

2.1, 2.2 și 2.5 pentru a descrie colectarea datelor 

privind speciile diadrome provenite din pescuitul 

comercial pe mare. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

Tabelul 6. Colectarea datelor biologice și de mediu 

pentru speciile diadrome din apele dulci de pe teritoriul 

Republicii Moldova 

Se utilizează tabelele 4, 5 și 7 pentru a descrie 

colectarea datelor privind speciile diadrome 

provenite din pescuitul comercial pe mare. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-

1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. Se 

introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

planul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni).  

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). Cu atât mai mult, în 

bazinele naturale din Republica Moldova nu 

habitează specii de somon, păstrăv de mare și 

anghilă. 



„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 

3166-1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. 

Se introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

programul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

„RFMO/RFO/IO” Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul 

în care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se 

introduce mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Species” (Specii) Se indică denumirea 

științifică a speciei. Se 

enumeră toate speciile din 

tabelul 3 din anexa la decizia 

„Species” (Specii) Se enumeră toate speciile  și 

se indică denumirea științifică 

a fiecărei specii 

„Management 

unit/River” 

(Unitatea de 

gestionare/Râul) 

Pentru somon și păstrăv de 

mare, se indică râul. Pentru 

anghilă, se indică unitatea de 

gestionare a rezervelor de 

anghilă (EMU). 

„Body of water” 

(Corpul de apă) 

Se introduce numele râului 

(pentru somon și păstrăv de 

mare) sau al altui corp de apă 

(pentru anghilă). 

„Species present in 

the MS” (Specii 

prezente în SM) 

Se indică prin mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă specia este prezentă în 

statul membru, chiar dacă nu 

este eșantionată. 

„Observation 

type” (Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate de 

observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru tipul 

specificat de planul de 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList 

„Observation type” (Tipul de 

observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de plan de 

eșantionare utilizat. Se 

consultă MasterCodeList 

„Sampling scheme type” 

(Tipul de plan de 

eșantionare). Trimiterea la 

tipurile de planuri de 

eșantionare trebuie să fie 

consecventă în toate tabelele 

în care apare această coloană. 

Fiecare tip de plan de 

eșantionare trebuie raportat 

pe un rând separat. 

„Sampling scheme 

identifier” 

(Identificatorul 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a identifica 

fiecare combinare de 



delegată privind EU MAP, 

chiar dacă o specie nu este 

prezentă în statul membru. 

„Management 

unit/River” 

(Unitatea de 

gestionare/Râul) 

Pentru somon și păstrăv de 

mare, se indică râul. Pentru 

anghilă, se indică unitatea de 

gestionare a rezervelor de 

anghilă (EMU). 

„Body of water” 

(Corpul de apă) 

Se introduce numele râului 

(pentru somon și păstrăv de 

mare) sau al altui corp de apă 

(pentru anghilă). 

„Species present in 

the MS” (Specii 

prezente în SM) 

Se indică prin mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă specia este prezentă în 

statul membru, chiar dacă nu 

este eșantionată. 

„Observation 

type” (Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate 

de observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru 

tipul specificat de program 

de eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList 

„Observation type” (Tipul de 

observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de 

program de eșantionare 

utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling 

scheme type” (Tipul de 

program de eșantionare). 

Trimiterea la tipurile de 

programe de eșantionare 

trebuie să fie consecventă în 

toate tabelele în care apare 

această coloană. 

Fiecare tip de program de 

eșantionare trebuie raportat 

pe un rând separat. 

„Sampling scheme 

identifier” 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a identifica 

programului de 

eșantionare) 

„Observation type” * 

„Sampling scheme type” (Tip 

de observare * Tip de plan de 

eșantionare).  

„Reasons for not 

sampling” (Motive 

pentru 

neefectuarea 

eșantionării) 

Dacă specia este prevăzută 

este selectată la nivel 

regional, dar nu este colectată, 

se indică motivul (motivele) 

pentru care nu se eșantionează 

această specie, incluzând 

trimiteri specifice și dovezi 

științifice, după caz (de 

exemplu, specia nu este 

prezentă în zonă, 

reglementări/legi naționale 

etc.). 

„Life stage” 

(Etapa de viață) 

Se indică etapa de viață a 

speciei (de exemplu, puiet, 

anghilă galbenă, anghilă 

argintie, puiet de somon, 

somon tânăr, adult etc.). Se 

consultă MasterCodeList 

„Life stage” (Etapa de viață). 

„Agreed at RCG” 

(Convenit în 

cadrul RCG) 

Desemnarea râurilor și a altor 

corpuri de apă care trebuie 

monitorizate pentru anghilă, 

somon și păstrăv de mare se 

stabilește de comun acord la 

nivel de RCG și se efectuează 

la nivel național. 

Se indică mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă există o recomandare 

RCG sau un acord regional de 

eșantionare în locuri de 

eșantionare specificate. 

„Fishery/Independ

ent data 

collection” 

(Colectarea de 

date obținute din 

sectorul 

Se precizează dacă datele 

provin din capturi comerciale 

sau recreative (F = fishery, 

pescuit) sau din alte surse (I = 

independent). 



(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

fiecare combinare de 

„Observation type” * 

„Sampling scheme type” (Tip 

de observare * Tip de 

program de eșantionare). Se 

utilizează o trimitere identică 

în casetele de text și în anexa 

1.1. 

„Reasons for not 

sampling” (Motive 

pentru 

neefectuarea 

eșantionării) 

Dacă specia este prevăzută în 

conformitate cu tabelul 3 din 

anexa la decizia delegată 

privind EU MAP sau dacă 

este selectată la nivel 

regional, dar nu este 

colectată, se indică motivul 

(motivele) pentru care nu se 

eșantionează această specie, 

incluzând trimiteri specifice 

și dovezi științifice, după caz 

(de exemplu, specia nu este 

prezentă în zonă, 

reglementări/legi naționale 

etc.). 

„Life stage” 

(Etapa de viață) 

Se indică etapa de viață a 

speciei (de exemplu, puiet, 

anghilă galbenă, anghilă 

argintie, puiet de somon, 

somon tânăr, adult etc.). Se 

consultă MasterCodeList 

„Life stage” (Etapa de viață). 

„Agreed at RCG” 

(Convenit în 

cadrul RCG) 

Desemnarea râurilor și a altor 

corpuri de apă care trebuie 

monitorizate pentru anghilă, 

somon și păstrăv de mare se 

stabilește de comun acord la 

nivel de RCG și se 

efectuează la nivel național. 

Se indică mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă există o recomandare 

RCG sau un acord regional 

de eșantionare în locuri de 

eșantionare specificate. 

pescuitului/din 

surse 

independente) 

„Diadromous 

variable” 

(Variabilă 

diadromă) 

Se indică variabilele care 

trebuie colectate. 

Exemple: abundența 

exemplarelor recrutate (puiet 

de anghilă), abundența 

stocului existent (anghilă 

galbenă), numărul, greutatea 

și raportul de masculinitate 

pentru anghila argintie 

migratoare, abundența 

somonului tânăr, a puietului 

de somon și numărul de 

exemplare ascendente din 

râuri pentru somonul adult și 

păstrăvul de mare. 

În cazul în care variabilele nu 

sunt colectate direct, ci sunt 

estimate, se descrie metoda de 

estimare în  caseta de text: 

Colectarea datelor biologice și de 

mediu pentru speciile diadrome 

din ape dulci de pe teritoriul 

Republicii Moldova. Se 

introduce fiecare variabilă pe 

rânduri separate. 

Se consultă MasterCodeList 

„Diadromous variable” 

(Variabilă diadromă). 

„Methods” 

(Metode) 

Se indică strategia de 

eșantionare și metodele 

utilizate (de exemplu, 

capcane, pescuit electric, 

contor, jurnale de bord etc. 

sau orice combinație a acestor 

metode) din care vor fi 

obținute datele. 

„Unit” (Unitate) Pentru fiecare metodă, se 

indică unitatea de raportare a 

datelor planificată (număr, 



„Fishery/Independ

ent data 

collection” 

(Colectarea de 

date obținute din 

sectorul 

pescuitului/din 

surse 

independente) 

Se precizează dacă datele 

provin din capturi comerciale 

sau recreative (F = fishery, 

pescuit) sau din alte surse (I 

= independent). 

„Diadromous 

variable” 

(Variabilă 

diadromă) 

Se indică variabilele care 

trebuie colectate. 

Exemple: abundența 

exemplarelor recrutate (puiet 

de anghilă), abundența 

stocului existent (anghilă 

galbenă), numărul, greutatea 

și raportul de masculinitate 

pentru anghila argintie 

migratoare, abundența 

somonului tânăr, a puietului 

de somon și numărul de 

exemplare ascendente din 

râuri pentru somonul adult și 

păstrăvul de mare. 

În cazul în care variabilele nu 

sunt colectate direct, ci sunt 

estimate, se descrie metoda 

de estimare în caseta de text 

2.3. Se introduce fiecare 

variabilă pe rânduri separate. 

Se consultă MasterCodeList 

„Diadromous variable” 

(Variabilă diadromă). 

„Methods” 

(Metode) 

Se indică metodele utilizate 

(de exemplu, capcane, 

pescuit electric, contor, 

jurnale de bord etc. sau orice 

combinație a acestor metode) 

din care vor fi obținute 

datele. Se descrie 

metoda/strategia de 

locuri, număr de exemplare 

etc.). 

„Planned 

minimum number 

of units” (Numărul 

minim prevăzut de 

unități) 

Se indică numărul minim 

prevăzut pentru unitatea 

aleasă. (de exemplu, numărul 

de capcane, numărul de 

contoare, numărul de locuri 

de pescuit electric etc.). 

„Frequency” 

(Frecvență) 

Se indică frecvența 

eșantionării prevăzute. Se 

consultă MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). 

Dacă se introduce mențiunea 

„Other” (Altele), se 

precizează frecvența în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. 

Observații generale: Acest tabel trebuie să 

furnizeze informații cu privire la numărul realizat 

și să conțină texte scurte explicative pentru 

eventualele divergențe față de planul de activitate. 

„Achieved number 

of units” (Număr 

realizat de unități) 

Se indică numărul realizat de 

unități. 

„Achieved % of 

units” (% realizat 

de unități) 

Procentul realizat de unități. 

Această coloană se 

completează automat cu 

ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat de 

unități”)/(„Număr minim 

prevăzut de unități”). 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

achieved number 

of units” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

Această coloană se 

completează automat în cazul 

în care diferența dintre 

numărul de unități realizat și 

cel planificat este mai mică de 

90 % sau mai mare de 150 %. 

Valorile care nu se încadrează 

în acest interval sunt marcate 



eșantionare și în documentul 

privind calitatea (anexa 1.1). 

„Unit” (Unitate) Pentru fiecare metodă, se 

indică unitatea de raportare a 

datelor planificată (număr, 

locuri, număr de exemplare 

etc.). 

„Planned 

minimum number 

of units” 

(Numărul minim 

prevăzut de 

unități) 

Se indică numărul minim 

prevăzut pentru unitatea 

aleasă. (de exemplu, numărul 

de capcane, numărul de 

contoare, numărul de locuri 

de pescuit electric etc.). 

„Frequency” 

(Frecvență) 

Se indică frecvența 

eșantionării prevăzute. Se 

consultă MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). 

Dacă se introduce mențiunea 

„Other” (Altele), se 

precizează frecvența în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații. 

Observații generale: Acest tabel trebuie să 

furnizeze informații cu privire la numărul realizat 

și să conțină texte scurte explicative pentru 

eventualele divergențe față de programul de 

activitate. 

„Achieved number 

of units” (Număr 

realizat de unități) 

Se indică numărul realizat de 

unități. 

„Achieved % of 

units” (% realizat 

de unități) 

Procentul realizat de unități. 

Această coloană se 

completează automat cu 

ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul realizat 

de unități”)/(„Număr 

minim prevăzut de 

unități”). 

observații în RA cu 

privire la numărul 

realizat de unități) 

cu un „X”, și se prezintă 

observațiile date în coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA). Coloana „AR 

Comments” (Observații RA) 

se poate completa și în alte 

situații. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

planul de activitate, în special 

dacă există o discrepanță între 

„Achieved number of units” 

(Număr realizat de unități) și 

„Planned number of units” 

(Număr prevăzut de unități). 

Se indică în această coloană 

dacă în caseta de text 2.3 sunt 

prezentate observații extinse. 

Se pot adăuga orice alte 

observații. 
 



„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

achieved number 

of units” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA 

cu privire la 

numărul realizat 

de unități) 

Această coloană se 

completează automat în cazul 

în care diferența dintre 

numărul de unități realizat și 

cel planificat este mai mică 

de 90 % sau mai mare de 

150 %. Valorile care nu se 

încadrează în acest interval 

sunt marcate cu un „X”, iar 

statul membru este invitat să 

prezinte observații în coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA). Coloana „AR 

Comments” (Observații RA) 

se poate completa și în alte 

situații. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate, în 

special dacă există o 

discrepanță între „Achieved 

number of units” (Număr 

realizat de unități) și 

„Planned number of units” 

(Număr prevăzut de unități). 

Se indică în această coloană 

dacă în caseta de text 2.3 sunt 

prezentate observații extinse. 

Se pot adăuga orice alte 

observații. 
 

Caseta de text 2.3: Colectarea datelor pentru speciile 

diadrome din ape dulci 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (a), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (b) și punctul 2.3 din anexa la 

decizia delegată privind EU MAP. Se utilizează 

această casetă de text pentru a oferi o imagine de 

ansamblu asupra metodologiei utilizate pentru a 

colecta datele în ceea ce privește pescuitul 

comercial și recreativ în ape dulci și în ape 

interioare de somon, păstrăv de mare și anghilă. 

Caseta de text: Colectarea datelor biologice și de mediu 

pentru speciile diadrome din apele dulci de pe teritoriul 

Republicii Moldova 

Se utilizează această casetă de text pentru a oferi o 

imagine de ansamblu asupra metodologiei utilizate 

pentru a colecta datele în ceea ce privește pescuitul 

comercial și recreativ în ape dulci și în ape 

interioare de somon, păstrăv de mare și anghilă. Se 

include, de asemenea, o prezentare generală a 

datelor care trebuie colectate din campaniile de 

cercetare privind somonul, păstrăvul de mare și 

anghila în apele dulci și privind anghila în orice 

habitat relevant, inclusiv în apele de coastă. 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). Cu atât mai mult, în 

bazinele naturale din Republica Moldova nu 

habitează specii de somon, păstrăv de mare și 

anghilă. 



Se include, de asemenea, o prezentare generală a 

datelor care trebuie colectate din campaniile de 

cercetare privind somonul, păstrăvul de mare și 

anghila în apele dulci și privind anghila în orice 

habitat relevant, inclusiv în apele de coastă. 

Metoda aleasă pentru colectarea datelor. 

Se descrie pe scurt metoda de colectare a 

variabilelor prezentate în tabelul 2.3. Descrierile 

detaliate trebuie incluse în anexa 1.1. În cazul în 

care variabilele nu sunt colectate direct, ci sunt 

estimate, se descrie aici metoda de estimare. 

(maximum 250 de cuvinte pentru fiecare specie și 

zonă) 

S-a atins numărul prevăzut? Da/Nu 

Dacă răspunsul este „Nu”, se explică de ce nu și 

ce măsuri au fost luate pentru a se evita 

neconformitatea. 

(maximum 500 de cuvinte pentru fiecare specie și 

zonă) 
 

Metoda aleasă pentru colectarea datelor. 

Se descrie pe scurt metoda de colectare a 

variabilelor prezentate în tabelul 6. - Colectarea 

datelor biologice și de mediu pentru speciile 

diadrome din apele dulci de pe teritoriul 

Republicii Moldova. În cazul în care variabilele nu 

sunt colectate direct, ci sunt estimate, se descrie 

aici metoda de estimare. 

(maximum 250 de cuvinte pentru fiecare specie și 

zonă) 

S-a atins numărul prevăzut? Da/Nu 

Dacă răspunsul este „Nu”, se explică de ce nu și ce 

măsuri au fost luate pentru a se evita 

neconformitatea. 

(maximum 500 de cuvinte pentru fiecare specie și 

zonă) 
 

Tabelul 2.4: Pescuitul recreativ 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (a), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.2 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop specificarea 

datelor care trebuie colectate în temeiul 

capitolului II punctul 2.2 din anexa la decizia 

delegată. Se utilizează acest tabel pentru a 

specifica datele care trebuie colectate în temeiul 

tabelului 4 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP, care include și capturile efectuate prin 

pescuit recreativ în ape marine și ape dulci. 

Pentru speciile diadrome de apă dulce, se 

utilizează tabelul și caseta de text 2.3. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-

1 alpha-3, de exemplu 

 Prevederi UE netranspuse Pescuitul recreativ în bazinele și râurile 

naturale interne de pe teritoriul Republicii 

Moldova ține exclusiv de atribuțiile funcționale 

a Inspectoratului pentru Protecția Mediului, 

Agenției de Mediu și Ministerul Mediului. 



„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în 

aplicare) 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. Se 

introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

programul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

„RFMO/RFO/IO” Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul în 

care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se 

introduce mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Species” (Specii) Se indică denumirea 

științifică a 

speciilor/stocurilor pentru 

eșantionarea din activitățile 

de pescuit recreativ. Se indică 

cel puțin speciile din tabelul 4 

din anexa la decizia delegată 



privind EU MAP, cu excepția 

cazului în care s-a convenit 

asupra unei liste alternative la 

nivel regional. Se includ, de 

asemenea, speciile 

identificate prin studii-pilot 

și/sau necesitățile de 

gestionare pentru pescuitul 

recreativ și/sau convenite la 

nivel regional, chiar dacă o 

anumită specie nu este 

prezentă în statul membru. Se 

enumeră speciile 

elasmobranchii și ICCAT 

mari migratoare în mod 

individual (un rând pentru 

fiecare specie). Pentru 

programele de eșantionare 

pentru mai multe specii, cum 

ar fi sondajele telefonice sau 

anchetele de screening, se 

poate introduce mențiunea 

„All species” (Toate speciile). 

„Area(s) covered” 

[Zonă (zone) 

acoperită 

(acoperite)] 

Se indică zonele care trebuie 

acoperite de pescuit și/sau 

eșantionare. Zona reprezintă o 

parte sau, dacă este cazul, 

întreaga zonă, astfel cum se 

indică în tabelul 4 din anexa 

la decizia delegată a privind 

EU MAP, pentru speciile 

enumerate în tabelul 

respectiv. Se utilizează 

tabelul 2.3 pentru pescuitul 

recreativ în ape dulci de 

anghilă, somon și păstrăv de 

mare. 

„Species present 

in the MS” (Specii 

prezente în SM) 

Se indică prin mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă specia este prezentă în 

statul membru, chiar dacă nu 

este eșantionată. 



„License” 

(Licență) 

Se precizează dacă o 

autoritate delegată solicită o 

licență generală, specifică 

unei specii, specifică unui 

anumit tip de echipament, 

specifică unei zone sau nu 

solicită nicio licență. 

Se consultă MasterCodeList 

„License” (Licență). 

„Reasons for not 

sampling” 

(Motive pentru 

neefectuarea 

eșantionării) 

Dacă specia este prevăzută în 

conformitate cu tabelul 4 din 

anexa la decizia delegată 

privind EU MAP sau dacă 

este selectată la nivel 

regional, dar nu este 

colectată, se indică motivul 

(motivele) pentru care nu se 

eșantionează această specie, 

incluzând trimiteri specifice și 

dovezi științifice, după caz 

(de exemplu, specia nu este 

prezentă în zonă, 

reglementări/legi naționale 

etc.). 

„Agreed at RCG” 

(Convenit în 

cadrul RCG) 

Desemnarea speciilor de 

interes este convenită la nivel 

regional. Se indică mențiunea 

„Y” (Yes, Da) sau „N” (No, 

Nu) dacă există o 

recomandare RCG sau un 

acord regional pentru 

efectuarea eșantionării 

respective. 

„Is an annual 

estimate of the 

total catch 

planned?” (Este 

planificată o 

estimare anuală a 

capturilor totale?) 

Se indică mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă statul membru 

intenționează să estimeze 

captura per specie (greutate 

și/sau număr) pentru speciile 

menționate. 

„Is an estimate of 

the annual 

Se indică mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 



percentage of 

catch released 

alive planned?” 

(Este planificată o 

estimare a 

procentajului 

anual al 

capturilor 

eliberate vii?) 

dacă statul membru 

intenționează să estimeze rata 

peștilor eliberați vii per specie 

pentru speciile menționate. 

Se explică în documentul 

privind calitatea (anexa 1.1) 

modul în care sunt calculate 

aceste estimări. 

„Is the collection 

of biological 

variables 

planned?” (Este 

planificată 

colectarea 

variabilelor 

biologice?) 

Se indică mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă statul membru 

intenționează să estimeze 

compoziția capturilor (de 

exemplu, lungimea, structura 

pe vârstă) pentru speciile 

menționate. 

„Is there a 

regional threshold 

for the collection 

of stock related 

biological 

variables?” 

(Există un prag 

regional pentru 

colectarea 

variabilelor 

biologice 

referitoare la 

stocuri?) 

Se indică mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

dacă, pentru speciile 

menționate, se aplică un prag 

pentru colectarea datelor 

biologice din capturile 

efectuate prin pescuit 

recreativ, care este convenit și 

coordonat la nivel de regiune 

marină în funcție de nevoile 

utilizatorilor finali. Această 

coloană se completează 

numai atunci când apare 

mențiunea „Y” (D) în coloana 

anterioară [„Is the collection 

of biological variables 

planned?” (Este planificată 

colectarea variabilelor 

biologice?)]. 

„Observation 

type” (Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate de 

observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru tipul 

specificat de program de 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation 

type” (Tipul de observare). 



„Sampling 

scheme type” 

(Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de program 

de eșantionare utilizat. Se 

consultă MasterCodeList 

„Sampling scheme type” 

(Tipul de program de 

eșantionare). Trimiterea la 

tipurile de programe de 

eșantionare trebuie să fie 

consecventă în toate tabelele 

în care apare această coloană. 

Fiecare tip de program de 

eșantionare trebuie raportat pe 

un rând separat. 

„Sampling 

scheme identifier” 

(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a identifica 

fiecare combinare de 

„Observation type” * 

„Sampling scheme type” (Tip 

de observare * Tip de 

program de eșantionare). Se 

utilizează o trimitere identică 

în casetele de text și în anexa 

1.1. 

„Frequency” 

(Frecvență) 

Se indică frecvența 

eșantionării prevăzute. Se 

consultă MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). 

Dacă se introduce mențiunea 

„Other” (Altele), se 

precizează frecvența în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații 

Observații generale: Acest tabel trebuie să 

furnizeze informații cu privire la estimarea 

cantităților și a procentajului capturilor 

eliberate, precum și cu privire la colectarea 

datelor privind componența capturilor pentru 

pescuitul recreativ, puse în aplicare de statele 

membre. 



„Estimated 

annual catch 

quantities by 

species” 

(Cantitățile 

estimate ale 

capturilor anuale 

per specie) 

Se indică prin „Y” (Yes, Da) 

sau „N” (No, Nu) dacă, 

pentru fiecare specie 

menționată, a fost estimată 

greutatea anuală a capturilor 

(în tone) pentru anul de 

eșantionare. 

„Estimated 

annual percentage 

release” 

(Procentajul 

estimat al 

capturilor 

eliberate) 

Se indică prin „Y” (Yes, Da) 

sau „N” (No, Nu) dacă, 

pentru fiecare specie 

menționată, a fost estimat 

procentul anual pentru anul 

de eșantionare. 

„Collection of 

biological data” 

(Colectarea de 

date biologice) 

Se indică prin „Y” (Yes, Da) 

sau „N” (No, Nu) dacă, 

pentru fiecare specie 

menționată, datele biologice 

sunt colectate pentru anul de 

eșantionare. 

„Evaluated by 

external 

experts/bodies” 

(Evaluare de către 

experți/organisme 

externe) 

Se indică cu „Y” (Yes, Da) 

sau „N” (No, Nu) dacă 

respectiva campanie este 

evaluată de experți/organisme 

externe. Dacă răspunsul este 

„Y” (D), se precizează 

evaluatorul (de exemplu 

WGRFS, ICCAT) și se 

furnizează detalii 

suplimentare cu privire la 

evaluări (anul, partea 

campaniei, progresul etc.) în 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 
 

Caseta de text 2.4: Pescuitul recreativ 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (a), 

 Prevederi UE netranspuse Pescuitul recreativ în bazinele și râurile 

naturale interne de pe teritoriul Republicii 

Moldova ține exclusiv de atribuțiile funcționale 



articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.2 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Se utilizează această casetă de text 

pentru a oferi o imagine de ansamblu a 

metodologiei utilizate pentru colectarea datelor 

privind capturile efectuate prin pescuit recreativ 

în ape marine și ape dulci. Pentru speciile 

diadrome de apă dulce, se utilizează tabelul și 

caseta de text 2.3. 

Descrierea programului de eșantionare/campaniei 

în temeiul tabelului 2.4. 

(maximum 900 de cuvinte per regiune) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) 

în ceea ce privește colectarea de date realizată 

în comparație cu ceea ce era prevăzut în 

programul de activitate și se explică motivele 

acestor abateri. 

Măsuri pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă rezultate. 

(maximum 900 de cuvinte per regiune) 
 

a Inspectoratului pentru Protecția Mediului, 

Agenției de Mediu și Ministerul Mediului. 

Tabelul 2.5: Descrierea planului de eșantionare pentru 

datele biologice 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) literele (a) și (b), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 2.1 litera (a) și punctul 4.1 din anexa la 

decizia delegată privind EU MAP. Acest tabel se 

referă la datele care trebuie colectate în temeiul 

tabelului 1 și în temeiul regulamentelor 

specificate în tabelul 2 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Se utilizează acest 

tabel pentru a identifica toate programele de 

Tabelul 7. Descrierea planului de eșantionare pentru 

datele biologice 

 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 

3166-1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Reference period” 

(Perioada de 

referință) 

Se indică anul (anii) la care 

se referă efectiv datele. Se 

selectează cei mai recenți 

trei ani reprezentativi 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). Reișind din cele expuse, 

nu este posibil de eșantionat specii de pești pe 

care nu-i poți monitoriza. 



eșantionare care depind de pescuitul comercial 

din statul membru. Statul membru enumeră 

bazele de eșantionare din cadrul programului, 

tipul unității primare de eșantionare (primary 

sampling unit, PSU) și numărul de PSU care se 

preconizează că vor fi disponibile în anul 

prezentării. Pentru fiecare bază de eșantionare, 

statul membru înregistrează numărul de PSU pe 

care prevede să îl realizeze. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 

3166-1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Reference period” 

(Perioada de 

referință) 

Se indică anul (anii) la care 

se referă efectiv datele. Se 

selectează cei mai recenți 

trei ani reprezentativi 

dinaintea primului an al 

perioadei acoperite de PA 

(nu este necesară nicio 

actualizare a perioadei de 

referință din cadrul 

perioadei acoperite de PA), 

cu datele disponibile. Se 

indică anii de referință, de 

exemplu „2018-2020”, 

„2017-2019”. 

Atunci când perioada de 

referință diferă de cei mai 

recenți trei ani, se 

menționează în mod clar în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. 

Se introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

programul de activitate. 

dinaintea primului an al 

perioadei acoperite de 

planul de activitate (nu este 

necesară nicio actualizare a 

perioadei de referință din 

cadrul perioadei acoperite 

de planul de activitate), cu 

datele disponibile. Se indică 

anii de referință, de exemplu 

„2018-2020”, „2017-2019”. 

Atunci când perioada de 

referință diferă de cei mai 

recenți trei ani, se 

menționează în mod clar în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. 

Se introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

planul de activitate. 

„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni).  

„Observation type” 

(Tipul de observare) 

Se indică tipul de activitate 

de observare utilizată pentru 

a colecta datele pentru 

fiecare tip de plan de 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList 

„Observation type” (Tipul 

de observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de plan de 

eșantionare utilizat. Se 

consultă MasterCodeList 

„Sampling scheme type” 

(Tipul de plan de 

eșantionare). Trimiterea la 

tipurile de planuri de 

eșantionare trebuie să fie 

consecventă în toate tabelele 



„Region” (Regiune) Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all 

regions” (toate regiunile), 

dacă informațiile se referă 

la toate regiunile. 

„RFMO/RFO/IO” Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul 

în care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se 

introduce mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Observation type” 

(Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate 

de observare utilizată 

pentru a colecta datele 

pentru fiecare tip de 

program de eșantionare. Se 

consultă MasterCodeList 

„Observation type” (Tipul 

de observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de 

program de eșantionare 

utilizat. Se consultă 

MasterCodeList „Sampling 

scheme type” (Tipul de 

program de eșantionare). 

Trimiterea la tipurile de 

programe de eșantionare 

în care apare această 

coloană. 

Fiecare tip de plan de 

eșantionare trebuie raportat 

pe un rând separat. 

„Species coverage” 

(Specii acoperite) 

Se indică dacă tipul de plan 

de eșantionare* tipul de 

observare acoperă toate 

speciile sau doar o parte din 

acestea. Se consultă 

MasterCodeList „Species 

coverage” (Specii 

acoperite). 

„Sampling scheme 

identifier” 

(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a 

identifica fiecare combinare 

de „Observation type” * 

„Sampling scheme type” * 

„Species coverage” (Tip de 

observare * Tip de plan de 

eșantionare * Specii 

acoperite).  
 

„Sampling frame 

identifier” 

(Identificatorul 

bazei de 

eșantionare) 

Se precizează un cod unic 

sau o denumire unică (text 

liber) pentru a identifica 

fiecare bază de eșantionare 

din cadrul planului de 

eșantionare. Se utilizează o 

referință identică în casetele 

de text. 

Pentru a oferi o imagine de 

ansamblu asupra acoperirii 

reale a modelului de 

eșantionare, se introduce cel 

puțin un rând pentru fiecare 

combinație de „Region” * 

„Sampling scheme 

identifier” (Identificatorul 

planului de eșantionare) 

pentru părțile din afara 

cadrului ale populației.  



trebuie să fie consecventă în 

toate tabelele în care apare 

această coloană. 

Fiecare tip de program de 

eșantionare trebuie raportat 

pe un rând separat. 

„Species coverage” 

(Specii acoperite) 

Se indică dacă tipul de 

program de 

eșantionare*tipul de 

observare acoperă toate 

speciile sau doar o parte din 

acestea. Se consultă 

MasterCodeList „Species 

coverage” (Specii 

acoperite). 

Dacă se introduce 

mențiunea „Selected 

species/stocks” 

(Specii/stocuri selectate), se 

furnizează detalii specifice 

în documentul privind 

calitatea (anexa 1.1). 

„Sampling scheme 

identifier” 

(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a 

identifica fiecare combinare 

de „Observation type” * 

„Sampling scheme type” * 

„Species coverage” (Tip de 

observare * Tip de program 

de eșantionare * Specii 

acoperite). Se utilizează o 

trimitere identică în casetele 

de text și în anexa 1.1. 

În cazul în care debarcările 

statului dumneavoastră 

membru sunt eșantionate de 

un alt stat membru în 

temeiul unui acord bilateral 

sau multilateral, se 

introduce un rând în acest 

tabel care se referă la 

identificatorul programului 

„Sampling frame 

description” 

(Descrierea bazei de 

eșantionare) 

Se descrie pe scurt (text 

liber) baza de eșantionare 

Dacă este necesar, se adaugă 

o descriere mai detaliată în 

caseta de text:  Descrierea 

planului de eșantionare 

pentru datele biologice   

„Sampling frame 

spatial coverage” 

(Acoperirea spațială 

a bazei de 

eșantionare) 

Se indică acoperirea spațială 

a bazei de eșantionare. 

Statul decide independent cu 

privire la zonele bazei de 

eșantionare. 

„Frequency” 

(Frecvență) 

Se indică frecvența 

eșantionării prevăzute. Se 

consultă MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). 

Dacă se introduce 

mențiunea „Unknown” (Nu 

se cunoaște) sau „Other” 

(Altele), se dau explicații în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA) sau în 

caseta de text:  Descrierea 

planului de eșantionare 

pentru datele biologice   

„PSU type” (Tipul 

de PSU) 

Se indică unitatea primară 

de eșantionare (PSU) din 

cadrul fiecărei baze de 

eșantionare.  

„Method of PSU 

selection” (Metoda 

de selecție a PSU) 

Se indică metoda (metodele) 

de selecție a unității primare 

de eșantionare (PSU). Se 

consultă MasterCodeList 

„PSU Selection” (Metoda de 

selecție a PSU). 

„Average number of 

PSUs during the 

reference period” 

(Numărul mediu de 

PSU pe parcursul 

perioadei de 

referință) 

Se introduce numărul mediu 

anual de PSU din perioada 

de referință. Se include toate 

PSU, nu numai cele 

eșantionate. 



de eșantionare al celuilalt 

stat membru. 

Se adaugă un rând „în afara 

cadrului” pentru fiecare 

identificator al programului 

de eșantionare, chiar dacă 

este acoperită întreaga 

populație de eșantionare. În 

acest caz, introduceți „0” 

pentru numărul prevăzut de 

PSU și duplicați alte 

specificații (de exemplu 

tipul observației, frecvența, 

tipul de PSU etc.). 

„Sampling frame 

identifier” 

(Identificatorul 

bazei de 

eșantionare) 

Se precizează un cod unic 

sau o denumire unică (text 

liber) pentru a identifica 

fiecare bază de eșantionare 

din cadrul programului de 

eșantionare. Se utilizează o 

referință identică în casetele 

de text. 

Pentru a oferi o imagine de 

ansamblu asupra acoperirii 

reale a modelului de 

eșantionare, se introduce cel 

puțin un rând pentru fiecare 

combinație de „Region” * 

„RFMO” * „Sampling 

scheme identifier” (Regiune 

* RFMO * Identificatorul 

programului de eșantionare) 

pentru părțile din afara 

cadrului ale populației. Se 

recomandă pentru toate 

combinațiile, dar ar trebui 

furnizată cel puțin pentru 

cele în care „Sampling 

scheme type” = 

„commercial fishing trip” 

(tipul de program de 

eșantionare = campania de 

pescuit comercial). 

„Planned number of 

PSUs” (Numărul 

prevăzut de PSU) 

Se indică numărul prevăzut 

de PSU care trebuie 

eșantionate anual pentru 

anul (anii) de punere în 

aplicare. Dacă un plan de 

eșantionare acoperă întreaga 

populație vizată, se 

introduce „0” pe rândul „în 

afara cadrului”. 

„PETS observation 

covered within the 

sampling scheme” 

(Observarea PETS 

inclusă în 

programul de 

eșantionare) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă observarea 

speciilor protejate, pe cale 

de dispariție, amenințate și 

sensibile (PETS) este 

inclusă în identificatorul 

programului de eșantionare 

și mențiunea „N” (No, Nu) 

dacă nu este inclusă. 

„Does the sampling 

protocol allow for 

the quantification of 

PETS observation 

effort?” (Protocolul 

de eșantionare 

permite 

cuantificarea 

efortului de 

observare al PETS?) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă efortul de 

observare PETS poate fi 

cuantificat. 

Efortul de observare poate 

acoperi o campanie întreagă 

sau o parte a acesteia.  

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate regional) 

Se indică denumirea 

planului regional de 

activitate în vigoare, dacă 

este cazul. Se utilizează 

acronimul, dacă există. Se 

menționează „N” (No, Nu) 

dacă nu se aplică niciun plan 

de activitate regional. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Orice alte observații sau 

informații suplimentare 

necesare în cazul în care în 

coloanele anterioare s-a 

utilizat mențiunea „other” 

(altele).  



„Sampling frame 

description” 

(Descrierea bazei de 

eșantionare) 

Se descrie pe scurt (text 

liber) baza de eșantionare 

(de exemplu, traulere în 

GSA 22; nave cu plase-

pungă pe coasta de vest; 

porturi din zona NV etc.). 

Dacă este necesar, se 

adaugă o descriere mai 

detaliată în caseta de text 

2.5. 

„Sampling frame 

spatial coverage” 

(Acoperirea spațială 

a bazei de 

eșantionare) 

Se indică acoperirea 

spațială a bazei de 

eșantionare (de exemplu, 

zona ICES, GSA CGPM, 

zona NAFO, zonele de 

eșantionare ICCAT etc.). 

Statele membre decid 

independent cu privire la 

zonele bazei de eșantionare. 

„Frequency” 

(Frecvență) 

Se indică frecvența 

eșantionării prevăzute. Se 

consultă MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). 

Dacă se introduce 

mențiunea „Unknown” (Nu 

se cunoaște) sau „Other” 

(Altele), se dau explicații în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA) sau în 

caseta de text 2.5. 

„PSU type” (Tipul 

de PSU) 

Se indică unitatea primară 

de eșantionare (PSU) din 

cadrul fiecărei baze de 

eșantionare. PSU ar putea 

însemna o campanie de 

pescuit, o navă de pescuit, o 

zi de pescuit, un port, o 

ieșire în larg, o navă * o 

ieșire, o navă * o 

săptămână, un port * o zi, 

un port * o săptămână, un 

port * o lună etc. 

Acest tabel trebui să furnizeze informații cu privire 

la nivelul de eșantionare realizat, dacă au fost 

monitorizate capturile accidentale de specii 

protejate, pe cale de dispariție, amenințate sau 

sensibile (PETS), care nu sunt incluse în planul de 

activitate, pot fi introduse ca rânduri suplimentare, 

evidențiate cu gri, la sfârșitul tabelului. 

„Total number of 

PSUs in the 

implementation 

year” (Numărul 

total de PSU din 

anul de punere în 

aplicare) 

Se precizează numărul total 

de PSU care au fost 

disponibile pentru selectare 

pentru baza de eșantionare 

specificată în anul de punere 

în aplicare. 

„Achieved number 

of PSUs in the 

implementation 

year” (Numărul 

realizat de PSU din 

anul de punere în 

aplicare) 

Se precizează numărul de 

PSU pentru care au fost 

colectate cu succes date 

pentru baza de eșantionare 

specificată în anul de punere 

în aplicare. 

„Achieved % of 

PSUs” (% realizat 

de PSU) 

Procentul de PSU realizat în 

anul de raportare. Această 

coloană se completează 

automat cu ajutorul unei 

formule: 

100 * („Numărul realizat 

de PSU din anul de punere 

în aplicare”)/(„Numărul 

prevăzut de PSU în anul de 

punere în aplicare”) 

„Divergence (%) of 

implementation 

year vs. reference 

period” [Diferența 

(%) dintre anul de 

punere în aplicare și 

perioada de 

referință] 

Diferența sub formă de 

procentaj dintre anul de 

punere în aplicare și 

perioada de referință. 

Această coloană se 

completează automat cu 

ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul total de 

PSU din anul de punere în 

aplicare”)/(„Numărul 

mediu de PSU în cursul 



„Method of PSU 

selection” (Metoda 

de selecție a PSU) 

Se indică metoda 

(metodele) de selecție a 

unității primare de 

eșantionare (PSU). Se 

consultă MasterCodeList 

„PSU Selection” (Metoda 

de selecție a PSU). 

„Catch fraction” 

(Fracțiune de 

captură) 

Se indică partea din captură 

care trebuie să facă obiectul 

eșantionării. Se consultă 

MasterCodeList „Catch 

fraction” (Fracțiune de 

captură). Dacă se introduce 

mențiunea „Other” (Altele), 

se descrie fracțiunea în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Average number 

of PSUs during the 

reference period” 

(Numărul mediu de 

PSU pe parcursul 

perioadei de 

referință) 

Se introduce numărul 

mediu anual de PSU din 

perioada de referință. Se 

include toate PSU, nu 

numai cele eșantionate. 

„Planned number 

of PSUs” (Numărul 

prevăzut de PSU) 

Se indică numărul prevăzut 

de PSU care trebuie 

eșantionate anual pentru 

anul (anii) de punere în 

aplicare. Dacă un program 

de eșantionare acoperă 

întreaga populație vizată, se 

introduce „0” pe rândul „în 

afara cadrului”. 

„PETS observation 

covered within the 

sampling scheme” 

(Observarea PETS 

inclusă în 

programul de 

eșantionare) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă observarea 

speciilor protejate, pe cale 

de dispariție, amenințate și 

sensibile (PETS) este 

inclusă în identificatorul 

programului de eșantionare 

și mențiunea „N” (No, Nu) 

dacă nu este inclusă. 

perioadei statistice de 

referință”) 

Acest procent prezintă 

dimensiunea diferenței 

dintre situația existentă la 

momentul conceperii 

planificării și situația reală 

din cursul anului de 

eșantionare. 

„Indication if AR 

comments are 

required concerning 

number of PSUs 

achieved” 

(Precizare dacă sunt 

necesare observații 

în RA cu privire la 

numărul realizat de 

PSU) 

Această coloană se 

completează automat în 

cazul în care diferența dintre 

numărul de PSU realizat și 

cel planificat este mai mică 

de 90 % sau mai mare de 

150 %. Valorile care nu se 

încadrează în acest interval 

sunt marcate cu un „x”, și se 

prezintă observațiile date în 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” 

(Observații RA) se poate 

completa și în alte situații. 

„Percentage of 

sampled fishing 

trips where the 

observer dedicated 

time to record the 

bycatch of PETS” 

(Procentajul 

campaniilor de 

pescuit eșantionate 

în cazul cărora 

observatorul a 

acordat timp 

înregistrării 

capturilor 

accidentale de 

PETS) 

Se precizează procentajul 

campanii eșantionate în 

cazul cărora observatorul a 

efectuat o observare 

specifică a PETS. Această 

observare include, de 

asemenea, cazurile în care 

capturile accidentale de 

PETS au fost egale cu zero, 

dacă observatorul a căutat 

exemplare captate 

accidental. 

Dacă efortul de observare se 

concentrează numai asupra 

anumitor tipuri de PETS (în 

cazul de mamifere, reptile 

etc.), se precizează acest 

lucru în coloana „AR 

Comments” (Observații 



„Does the sampling 

protocol allow for 

the quantification of 

PETS observation 

effort?” (Protocolul 

de eșantionare 

permite 

cuantificarea 

efortului de 

observare al 

PETS?) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă efortul de 

observare PETS poate fi 

cuantificat. 

Efortul de observare poate 

acoperi o campanie întreagă 

sau o parte a acesteia. O 

observare parțială a unei 

campanii poate include o 

fracțiune cunoscută de 

operațiuni de pescuit, de 

sortare/prelucrare sau de 

captură. 

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate regional) 

Se indică denumirea 

programului de activitate 

regional în vigoare, dacă 

este cazul. Se utilizează 

acronimul, dacă există. Se 

menționează „N” (No, Nu) 

dacă nu se aplică niciun 

program de activitate 

regional. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Orice alte observații sau 

informații suplimentare 

necesare în cazul în care în 

coloanele anterioare s-a 

utilizat mențiunea „other” 

(altele). În cazul unui acord 

bilateral sau multilateral cu 

privire la acest program de 

eșantionare, se indică 

numele acordului, așa cum 

apare în tabelul 1.3. 

Observații generale: Acest tabel trebui să 

furnizeze informații cu privire la nivelul de 

eșantionare realizat de către statele membre și, 

de asemenea, dacă au fost monitorizate capturile 

accidentale de specii protejate, pe cale de 

dispariție, amenințate sau sensibile (PETS). Un 

nou program/o noua bază, care nu sunt incluse în 

programul de activitate, pot fi introduse ca 

RA) și, dacă este necesar, în 

caseta de text: Captări 

accidentale de specii sensibile 

din corpurile de apă folosite în 

acvacultură. 

„Number of species 

with length 

measurements” 

(Numărul de specii a 

căror lungime este 

măsurată) 

Se precizează numărul de 

specii pentru care s-au 

înregistrat măsurători ale 

lungimii. Este diferit de 

speciile pentru care au fost 

colectate date biologice. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru 

a clarifica orice abatere de la 

planul de activitate, în 

special diferențele între 

„Numărul prevăzut de PSU” 

și „Numărul realizat de PSU 

în anul de eșantionare”. Se 

indică în această coloană 

dacă în caseta de text:  
Descrierea planului de 

eșantionare pentru datele 

biologice sunt prezentate 

observații extinse. 

Se pot adăuga orice alte 

observații. 
 



rânduri suplimentare, evidențiate cu gri, la 

sfârșitul tabelului. 

„Total number of 

PSUs in the 

implementation 

year” (Numărul 

total de PSU din 

anul de punere în 

aplicare) 

Se precizează numărul total 

de PSU care au fost 

disponibile pentru selectare 

pentru baza de eșantionare 

specificată în anul de 

punere în aplicare. 

„Achieved number 

of PSUs in the 

implementation 

year” (Numărul 

realizat de PSU din 

anul de punere în 

aplicare) 

Se precizează numărul de 

PSU pentru care au fost 

colectate cu succes date 

pentru baza de eșantionare 

specificată în anul de 

punere în aplicare. 

„Achieved % of 

PSUs” (% realizat 

de PSU) 

Procentul de PSU realizat în 

anul de raportare. Această 

coloană se completează 

automat cu ajutorul unei 

formule: 

100 * („Numărul realizat 

de PSU din anul de punere 

în aplicare”)/(„Numărul 

prevăzut de PSU în anul de 

punere în aplicare”) 

„Divergence (%) of 

implementation 

year vs. reference 

period” [Diferența 

(%) dintre anul de 

punere în aplicare și 

perioada de 

referință] 

Diferența sub formă de 

procentaj dintre anul de 

punere în aplicare și 

perioada de referință. 

Această coloană se 

completează automat cu 

ajutorul unei formule: 

100 * („Numărul total de 

PSU din anul de punere în 

aplicare”)/(„Numărul 

mediu de PSU în cursul 

perioadei statistice de 

referință”) 

Acest procent prezintă 

dimensiunea diferenței 

dintre situația existentă la 



momentul conceperii 

planificării și situația reală 

din cursul anului de 

eșantionare. 

„Indication if AR 

comments are 

required concerning 

number of PSUs 

achieved” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA cu 

privire la numărul 

realizat de PSU) 

Această coloană se 

completează automat în 

cazul în care diferența 

dintre numărul de PSU 

realizat și cel planificat este 

mai mică de 90 % sau mai 

mare de 150 %. Valorile 

care nu se încadrează în 

acest interval sunt marcate 

cu un „x”, iar statul 

membru este invitat să 

prezinte observații în 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” 

(Observații RA) se poate 

completa și în alte situații. 

„Number of unique 

active vessels in the 

sampling frame” 

(Numărul de nave 

active unice din 

baza de 

eșantionare) 

Se precizează numărul de 

nave active unice din cursul 

anului de punere în aplicare 

pentru baza de eșantionare 

specificată, utilizând 

definiția de „navă activă” 

din capitolul 1 din anexa la 

decizia delegată privind EU 

MAP. 

Aceste informații se 

raportează ori de câte ori 

este posibil să se coreleze 

baza de eșantionare cu 

navele de pescuit, inclusiv 

în cazul eșantionării la 

țărm. 

„Number of unique 

vessels sampled” 

(Numărul de nave 

unice eșantionate) 

Se precizează numărul de 

nave unice eșantionate în 

cursul anului de punere în 

aplicare pentru programul și 

baza de eșantionare 

specificate. 



Aceste informații se 

raportează ori de câte ori 

este posibil să se coreleze 

eșantioanele cu navele, 

inclusiv în cazul 

eșantionării la țărm. 

„Number of fishing 

trips in the 

sampling frame” 

(Numărul 

campaniilor de 

pescuit din baza de 

eșantionare) 

Se precizează numărul total 

de campanii de pescuit 

pentru programul și baza de 

eșantionare specificate. 

Aceste informații se 

raportează ori de câte ori 

este posibil să se coreleze 

eșantioanele cu navele, 

inclusiv în cazul 

eșantionării la țărm. 

„Number of fishing 

trips sampled” 

(Numărul de 

campanii de pescuit 

eșantionate) 

Se precizează numărul 

campaniilor de pescuit 

eșantionate pentru 

programul și baza de 

eșantionare specificate. 

Aceste informații se 

raportează ori de câte ori 

este posibil să se coreleze 

eșantioanele cu navele, 

inclusiv în cazul 

eșantionării la țărm. 

„Percentage of 

sampled fishing 

trips where the 

observer dedicated 

time to record the 

bycatch of PETS” 

(Procentajul 

campaniilor de 

pescuit eșantionate 

în cazul cărora 

observatorul a 

acordat timp 

înregistrării 

capturilor 

Se precizează procentajul 

campanii eșantionate în 

cazul cărora observatorul a 

efectuat o observare 

specifică a PETS. Această 

observare include, de 

asemenea, cazurile în care 

capturile accidentale de 

PETS au fost egale cu zero, 

dacă observatorul a căutat 

exemplare capturate 

accidental. 

Dacă efortul de observare 

se concentrează numai 

asupra anumitor tipuri de 



accidentale de 

PETS) 

PETS (mamifere, reptile 

etc.), se precizează acest 

lucru în coloana „AR 

Comments” (Observații 

RA) și, dacă este necesar, în 

caseta de text 4.2. 

„Number of fishing 

trips sampled with 

PETS mitigation 

device” (Numărul 

campaniilor de 

pescuit eșantionate 

cu dispozitiv de 

atenuare PETS) 

Se precizează numărul 

campaniilor de pescuit 

eșantionate în cazul cărora a 

fost utilizat un dispozitiv de 

atenuare PETS, pentru 

programul și baza de 

eșantionare specificate. 

„Number of species 

with length 

measurements” 

(Numărul de specii 

a căror lungime este 

măsurată) 

Se precizează numărul de 

specii pentru care s-au 

înregistrat măsurători ale 

lungimii. Este diferit de 

speciile pentru care au fost 

colectate date biologice. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru 

a clarifica orice abatere de 

la programul de activitate, 

în special diferențele între 

„Numărul prevăzut de 

PSU” și „Numărul realizat 

de PSU în anul de 

eșantionare”. Se indică în 

această coloană dacă în 

caseta de text 2.5 sunt 

prezentate observații 

extinse. 

Se pot adăuga orice alte 

observații. 
 

Caseta de text 2.5: Descrierea planului de eșantionare 

pentru datele biologice 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (a) și (b), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul 2 

punctul 2.1 litera (a) din anexa la decizia 

Caseta de text: Descrierea planului de eșantionare pentru 

datele biologice 

 

Această casetă de text completează tabelul 7. - 

Descrierea planului de eșantionare pentru datele 

biologice. 

Această casetă de text completează informațiile 

privind calitatea informațiilor suplimentare privind 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). Reișind din cele expuse, 

nu este posibil de eșantionat specii de pești pe 

care nu-i poți monitoriza. 



delegată privind EU MAP. Această casetă de text 

completează tabelul 2.5. 

Această casetă de text completează informațiile 

privind programele de eșantionare prevăzute în 

documentul privind calitatea (anexa 1.1). Acesta 

servește la evidențierea informațiilor suplimentare 

privind programele de eșantionare și bazele de 

eșantionare pe care statul membru le consideră 

utile pentru a înțelege modelul de eșantionare 

prevăzut pentru regiune și anul (anii) de punere în 

aplicare. 

Informații suplimentare privind programele de 

eșantionare 

Se pot adăuga informații contextuale specifice 

referitoare la o anumită regiune și la un anumit an 

(anumiți ani) de punere în aplicare, de exemplu 

evidențiind noile evoluții care nu sunt încă 

detaliate în documentul privind calitatea, 

adaptarea regională și/sau perspectivele pentru 

viitor. Informațiile se introduc sub același 

identificator al programului de eșantionare, ca în 

tabelul 2.5. 

Descrierea suplimentară a bazelor de eșantionare 

Se poate adăuga o descriere complementară 

pentru conținutul din coloana „Sampling frame 

description” (Descrierea bazei de eșantionare) din 

tabelul 2.5. Se introduc informațiile sub același 

identificator și aceeași denumire ca în coloanele 

„Sampling frame identifier” (Identificatorul bazei 

de eșantionare) și „Sampling frame description” 

(Descrierea bazei de eșantionare) din tabelul 2.5 

și în aceeași ordine (identificatorul bazei de 

eșantionare + descrierea bazei de eșantionare). 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte 

pentru fiecare regiune/RFMO/RFO/IO) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) 

în ceea ce privește colectarea de date realizată 

în comparație cu ceea ce era prevăzut în 

programul de activitate și se explică motivele 

acestor abateri. 

planurile de eșantionare și bazele de eșantionare pe 

care statul le consideră utile pentru a înțelege 

modelul de eșantionare prevăzut pentru regiune și 

anul (anii) de punere în aplicare. 

Informații suplimentare privind planurile de 

eșantionare 

Se pot adăuga informații contextuale specifice 

referitoare la o anumită regiune și la un anumit an 

(anumiți ani) de punere în aplicare, de exemplu 

evidențiind noile evoluții care nu sunt încă 

detaliate în documentul privind calitatea, adaptarea 

regională și/sau perspectivele pentru viitor. 

Informațiile se introduc sub același identificator al 

programului de eșantionare, ca în tabelul 7. - 

Descrierea planului de eșantionare pentru datele 

biologice. 

Descrierea suplimentară a bazelor de eșantionare 

Se poate adăuga o descriere complementară pentru 

conținutul din coloana „Sampling frame 

description” (Descrierea bazei de eșantionare) din 

tabelul 7 prenotat. Se introduc informațiile sub 

același identificator și aceeași denumire ca în 

coloanele „Sampling frame identifier” 

(Identificatorul bazei de eșantionare) și „Sampling 

frame description” (Descrierea bazei de 

eșantionare) din tabelul 7 prenotat și în aceeași 

ordine (identificatorul bazei de 

eșantionare + descrierea bazei de eșantionare). 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) 

în ceea ce privește colectarea de date realizată 

în comparație cu ceea ce era prevăzut în planul 

de activitate și se explică motivele acestor 

abateri. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 



Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte 

pentru fiecare regiune/RFMO/RFO/IO) 
 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de 

cuvinte) 
 

Tabelul 2.6: Campanii de cercetare pe mare 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (1) litera (b), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolele I și II 

din anexa la decizia de punere în aplicare privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop specificarea 

campaniilor de cercetare pe mare enumerate în 

tabelul 2 din anexa la Decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP și a campaniilor de 

cercetare suplimentare pe care le va efectua 

statul membru. 

Denumire domeniu Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 

3166-1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în aplicare) 

Se indică anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. 

Se introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

programul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



„RFMO/RFO/IO” Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. 

Se consultă MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. 

În cazul în care nu se aplică 

nicio RFMO, RFO sau IO, se 

utilizează mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Name of research 

survey” 

(Denumirea 

campaniei de 

cercetare) 

Se precizează denumirea 

campaniei de cercetare pe 

mare. Pentru campaniile 

obligatorii, se utilizează 

denumirea din tabelul 1 din 

anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP. A 

se consulta MasterCodeList 

„Mandatory survey at sea” 

(Campanie de cercetare pe 

mare obligatorie), coloana 

„Description” (Descriere). 

Se enumeră cel puțin: 

• campaniile la care 

participă statul membru, 

fie din punct de vedere 

financiar, tehnic, prin efort 

sau o combinație a 

acestora; 

 



• campaniile obligatorii 

privind o singură specie, 

în cazul cărora cota TAC a 

statului membru (sau cota 

din totalul debarcărilor 

Uniunii) este mai mare de 

0 %, dar sub prag (pe baza 

tabelului 2.1 din 

programul național de 

activitate); 

 

• campaniile privind mai 

multe specii și ecosisteme, 

în cazul cărora au fost 

stabilite praguri la nivel 

regional pentru regiunile 

relevante. 

Se pot enumera campanii de 

cercetare neobligatorii. Se 

precizează denumirile 

acestor campanii în 

conformitate cu denumirile 

campaniilor naționale. 

„Research survey 

acronym” 

(Acronimul 

campaniei de 

cercetare) 

Se precizează acronimul 

campaniei de cercetare pe 

mare. Pentru campaniile 

obligatorii, se utilizează 

acronimul din tabelul 1 din 

anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP. 

Se consultă MasterCodeList 

„Mandatory survey at sea” 

(Campanie de cercetare pe 

mare obligatorie). 

Acronimele campaniilor 

utilizate în acest tabel trebuie 

să fie în concordanță cu 

informațiile din coloana 

„Sampling scheme 

identifier” (Identificatorul 



programului de eșantionare) 

din tabelul 2.2. 

„Mandatory 

research survey” 

(Campanie de 

cercetare pe mare 

obligatorie) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) în cazul în care 

campania de cercetare pe 

mare este inclusă în tabelul 1 

din anexa la decizia de 

punere în aplicare privind 

EU MAP; altfel se introduce 

mențiunea „N” (No, nu). 

„Threshold rules 

used” (Norme 

utilizate privind 

pragurile) 

Se precizează ce norme 

privind pragurile se aplică, 

dacă este cazul, pentru ca 

statul membru să nu 

contribuie la campanie. Se 

consultă MasterCodeList 

„Threshold rules used” 

(Norme utilizate privind 

pragurile). 

Pentru campaniile 

obligatorii, se introduce una 

dintre următoarele opțiuni: 

• „None” (Nu există): statul 

membru trebuie să 

contribuie la campanie 

prin orice mijloace, 

detaliate în coloana „Type 

of MS participation” 

(Tipul de participare a 

SM) din tabelul 2.6; 

 

• „Implementing decision 

rule” (Norma din decizia 

de punere în aplicare): 

statul membru nu are 

obligația de a contribui la 

campanie în temeiul 

normelor prevăzute în 

decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP; 



 

• „Regionally agreed rule” 

(Normă convenită la nivel 

regional): statul membru 

nu are obligația de a 

contribui la campanie în 

temeiul normelor stabilite 

într-un acord regional. În 

acest caz, se indică 

acordul relevant la 

întrebarea 4 din caseta de 

text 2.6. 

Pentru campaniile 

neobligatorii, se introduce 

mențiunea „None” (Nu 

există). 

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate regional) 

Se indică denumirea 

programului de activitate 

regional în vigoare, dacă este 

cazul. Se utilizează 

acronimul, dacă există. Se 

menționează „N” (No, Nu) 

dacă nu se aplică niciun 

program de activitate 

regional. 

„Cost-sharing 

agreement signed 

by MS” (Acord de 

împărțire a 

costurilor semnat 

de statele membre) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă statul 

membru a semnat un acord 

de împărțire a costurilor; 

altfel se introduce mențiunea 

„N” (No, nu). În cazul în 

care se aplică un acord de 

împărțire a costurilor, se face 

trimitere la acord în tabelul 

1.3. 

„Type of MS 

participation” 

(Tipul de 

participare a SM) 

Se indică forma de 

participare astfel cum se 

menționează în 

MasterCodeList „Type of 

MS participation” (Tipul de 

participare a SM). Se 



completează această coloană 

pentru toate campaniile de 

cercetare pe mare efectuate 

de statul membru, indiferent 

de acordurile la nivel 

regional. „Type of MS 

participation” (Tipul de 

participare a SM) la o 

anumită campanie se referă 

la întreaga campanie pentru 

toate statele membre, nu 

numai la domeniul 

(domeniile) acoperit(e) de 

statul dumneavoastră 

membru. 

• „Financial” (Financiară) 

presupune doar sprijin 

financiar (în cea mai mare 

parte prin intermediul unui 

acord de împărțire a 

costurilor); 

 

• „Technical” (Tehnică) 

include nave sau alte 

platforme, furnizarea de 

materiale, sprijinul pentru 

post procesarea 

eșantioanelor (de 

exemplu, activitate în 

laborator) (în cea mai 

mare parte prin 

intermediul unui acord de 

împărțire a costurilor sau 

al unui program regional 

de activitate); 

 

• „Personnel” (Personal) 

include contribuțiile aduse 

de persoanele aflate la 

bord (în cea mai mare 

parte prin intermediul unui 



acord de împărțire a 

costurilor sau al unui 

program regional de 

activitate); 

 

• „Combination” 

(Combinație) include 

orice combinație a 

campaniilor de mai sus 

și/sau coordonate la nivel 

internațional, fiecare stat 

membru în parte 

efectuându-și partea care 

îi revine; 

 

• „NA” (nu se aplică) apare 

atunci când niciun alt stat 

membru nu participă la 

campanie și niciun alt stat 

membru nu utilizează 

același acronim al 

campaniei. 

Pentru alte tipuri de 

participare decât 

„financiară”, se descrie tipul 

de participare și/sau 

contextul acesteia în detaliu 

la întrebarea 4 din caseta de 

text 2.6. 

„Area(s) covered” 

[Zonă (zone) 

acoperită 

(acoperite)] 

Se indică zonele care trebuie 

acoperite. Pentru campaniile 

obligatorii, zona trebuie să 

facă parte sau, după caz, să 

fie întreaga zonă cu cea 

indicată în tabelul 1 din 

anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP. 

„Time period 

(month)” 

[Perioada (luni)] 

Se indică perioada de timp 

(luni calendaristice în cifre 

separate prin virgulă) care 



urmează să fie acoperită de 

statul membru. 

„Frequency” 

(Frecvență) 

Se indică frecvența 

campaniilor. Se consultă 

MasterCodeList 

„Frequency” (Frecvență). 

Dacă se introduce mențiunea 

„Unknown” (Nu se 

cunoaște) sau „Other” 

(Altele), se dau explicații în 

coloana „WP comments” 

(Observații PA). 

„Relevant 

international 

planning group” 

(Grupul 

internațional de 

planificare 

relevant) 

Se introduce acronimul 

grupului internațional 

relevant responsabil cu 

planificarea campaniei de 

cercetare pe mare și 

RFMO/RFO/IO 

corespunzătoare (de 

exemplu, IBTSWG-ICES 

sau CGPM). 

Se consultă MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. Se 

utilizează acronimul 

grupului de planificare în 

conformitate cu convenția de 

denumire din cadrul 

RFMO/RFO/IO. 

Dacă nu există niciun grup 

de planificare, RFMO, RFO 

sau IO responsabilă cu 

planificarea campaniei, se 

introduce mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

Dacă este disponibil, se 

furnizează un link către o 

pagină web cu mai multe 

informații despre grupul de 

planificare a campaniei. 

„Days at sea 

planned” (Zile pe 

mare prevăzute) 

Se precizează numărul de 

zile pe mare prevăzute 

pentru efectuarea campaniei 



de cercetare. În cazul în care 

campania face obiectul unui 

acord de împărțire a 

costurilor, iar participarea 

statului membru nu include 

ora bordului [„Type of MS 

participation” (Tipul de 

participare a SM)], se face 

trimitere la programul 

național de activitate al 

statului membru care 

planifică și efectuează 

campania. 

„Type of sampling 

activities” (Tipul 

activităților de 

eșantionare) 

Se indică tipul activităților 

principale de eșantionare. 

Activitățile principale de 

eșantionare sunt convenite în 

cadrul grupului relevant 

responsabil cu planificarea 

campaniei. De asemenea, se 

pot menționa și activități 

suplimentare de eșantionare, 

decise de statul membru. Se 

utilizează un rând separat 

pentru fiecare tip de 

activitate de eșantionare din 

cadrul unei campanii, 

repetând informațiile din 

coloanele anterioare. Se 

utilizează următoarele 

categorii: traule, hidrografie, 

capturi de plancton, profiluri 

acustice, capturi de deșeuri, 

eșantioane de nevertebrate 

bentonice, monitorizarea 

fundului mării etc. În cazul 

în care campania face 

obiectul unui acord de 

împărțire a costurilor, iar 

participarea statului membru 

nu include ora bordului 

[„Type of MS participation” 

(Tipul de participare a SM)], 

se face trimitere la 



programul național de 

activitate al statului membru 

care planifică și efectuează 

campania. 

„Number of 

sampling activities 

planned” 

(Numărul de 

activități de 

eșantionare 

prevăzute) 

Se indică numărul de 

activități de eșantionare 

prevăzute. În cazul în care 

campania face obiectul unui 

acord de împărțire a 

costurilor, iar participarea 

statului membru nu include 

ora bordului [„Type of MS 

participation” (Tipul de 

participare a SM)], se face 

trimitere la programul 

național de activitate al 

statului membru care 

planifică și efectuează 

campania. 

„Research survey 

database” (Baza de 

date a campaniilor 

de cercetare) 

Se precizează numele bazei 

de date, fie națională, fie 

internațională, unde sunt 

stocate datele colectate. 

Dacă este disponibil, se 

adaugă linkul către baza de 

date. Dacă nu există nicio 

bază de date, se introduce 

mențiunea „None” (Nu 

există). Dacă datele sunt 

stocate în baze de date 

naționale și internaționale, se 

introduc numai acestea din 

urmă. 

Notă: această coloană se 

aplică existenței unei baze de 

date în care sunt stocate 

datele. 

„Link to survey 

manual” (Link 

către manualul de 

campanie) 

Se precizează locul unde 

poate fi consultat manualul 

campaniei de cercetare. 

Pentru campaniile obligatorii 

și coordonate la nivel 

internațional, se furnizează 



un link către manualul 

internațional, chiar dacă 

există și un manual național. 

Pentru campaniile 

neobligatorii, este opțional 

un link către manualul 

(inter)național. Dacă nu este 

disponibil niciun link, se 

introduce mențiunea „No 

link available” (Niciun link 

disponibil). Dacă nu este 

disponibil niciun manual, se 

introduce mențiunea „No 

manual available” (Niciun 

manual disponibil). 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații 

„In case of 

financial 

participation, has 

the payment been 

made?” (În cazul 

participării 

financiare, plata a 

fost efectuată?) 

În cazul participării 

financiare la o campanie de 

cercetare ca parte a unui 

acord de împărțire a 

costurilor, se introduce 

mențiunea „Y” (Yes, Da) sau 

„N” (No, Nu) dacă plata a 

fost efectuată. În cazul în 

care nu se aplică niciun 

acord de împărțire a 

costurilor, se introduce 

mențiunea „NA” (nu se 

aplică). 

„Days at sea 

achieved” (Zile pe 

mare realizate) 

Se precizează numărul de 

zile pe mare realizate în 

timpul campaniei de 

cercetare. În cazul în care 

campania face obiectul unui 

acord de împărțire a 

costurilor, iar participarea 

statului membru nu include 

ora bordului [„Type of MS 

participation” (Tipul de 

participare a SM)], se face 

trimitere la raportul anual al 



statului membru care 

efectuează campania. 

„Number of 

sampling activities 

achieved” 

(Numărul realizat 

de activități de 

eșantionare) 

Se indică numărul de unități-

țintă în coloana „Number of 

sampling activities planned” 

(Numărul de activități de 

eșantionare prevăzute) care 

au fost realizate în timpul 

campaniei. În cazul în care 

campania face obiectul unui 

acord de împărțire a 

costurilor, iar participarea 

statului membru nu include 

ora bordului [„Type of MS 

participation” (Tipul de 

participare a SM)], se face 

trimitere la raportul anual al 

statului membru care 

efectuează campania. 

„Other data 

submissions” (Alte 

transmiteri de 

date) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă datele brute 

sunt transmise altor 

organisme științifice decât 

baza de date relevantă, altfel 

se introduce mențiunea „N” 

(No, Nu). 

„Was the survey 

carried out within 

the official time 

period?” 

(Campania de 

cercetare a fost 

efectuată în 

perioada de timp 

oficială?) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) în cazul în care 

campania de cercetare a fost 

efectuată în perioada oficială 

a campaniei, altfel se 

introduce mențiunea „N” 

(No, Nu). 

În cazul în care campania 

face obiectul unui acord de 

împărțire a costurilor, iar 

participarea statului membru 

nu include ora bordului 

[„Type of MS participation” 

(Tipul de participare a SM)], 

se face trimitere la raportul 

anual al statului membru 

care efectuează campania. 



„Was the sampling 

carried out within 

the official survey 

area?” 

(Eșantionarea a 

fost efectuată în 

zona oficială a 

campaniei?) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) în cazul în care 

campania de cercetare a fost 

efectuată în zona oficială a 

campaniei, altfel se 

introduce mențiunea „N” 

(No, Nu). 

În cazul în care campania 

face obiectul unui acord de 

împărțire a costurilor, iar 

participarea statului membru 

nu include ora bordului 

[„Type of MS participation” 

(Tipul de participare a SM)], 

se face trimitere la raportul 

anual al statului membru 

care efectuează campania. 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

number of 

sampling activities 

achieved” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA cu 

privire la numărul 

realizat de 

activități de 

eșantionare) 

Această coloană se 

completează automat în 

cazul în care diferența dintre 

numărul de activități de 

eșantionare realizat și cel 

planificat este mai mică de 

90 % sau mai mare de 

150 %. Valorile care nu se 

încadrează în acest interval 

sunt marcate cu un „x”, iar 

statul membru este invitat să 

prezinte observații în 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în 

alte situații. 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

temporal and 

spatial coverage” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA cu 

Această coloană se 

completează automat dacă 

acoperirea spațială sau 

temporală nu a fost atinsă. 

Dacă în una dintre coloane a 

fost raportat „N”, aceasta 

este marcată cu „X”, iar 

statul membru este invitat să 

prezinte un comentariu în 



privire la 

acoperirea 

temporală și 

spațială) 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în 

alte situații. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru 

a clarifica orice abatere de la 

programul de activitate, în 

special dacă există o 

discrepanță indicată în 

coloanele AB și AC. 

Se indică în această coloană 

dacă în caseta de text 2.6 

sunt prezentate observații 

extinse. Se pot adăuga orice 

alte observații. 
 

Caseta de text 2.6: Campanii de cercetare pe mare 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (1) litera (b), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolele I și II 

din anexa la decizia de punere în aplicare privind 

EU MAP. Scopul său este să specifice care sunt 

campaniile de cercetare pe mare enumerate în 

tabelul 2 din decizia de punere în aplicare privind 

EU MAP care vor fi efectuate. Statele membre 

specifică dacă campania de cercetare este inclusă 

în tabelul 2 din anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP sau dacă ea reprezintă 

o campanie de cercetare suplimentară. 

(Se utilizează o casetă de text pentru fiecare 

campanie) 

Denumirea campaniei de cercetare 

1 . Obiectivele campaniei de cercetare 

Pentru campaniile obligatorii: Se enumeră 

lista completă a speciilor/componentelor 

ecosistemului-țintă stabilită de grupul de 

coordonare (spre deosebire de speciile-țintă 

prevăzute în tabelul 1 din decizia de punere 

în aplicare privind EU MAP) și obiectivele 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



internaționale și obiectivele naționale 

suplimentare. Pentru campaniile 

neobligatorii: se descrie scopul campaniei, 

inclusiv activitățile de eșantionare și 

speciile/componentele ecosistemului țintă, 

utilizatorul final și modul de utilizare a 

datelor. 

 

2 . Descrierea modelului de campanie și a 

metodelor utilizate în cadrul campaniei 

pentru fiecare tip de colectare de date 

enumerat în tabelul 2.6 pentru această 

campanie specifică. 

Se indică perioada de timp pentru campanie 

(aceeași cu cea din tabelul 2.6). Dacă 

documentația privind modelul de campanie și 

metodele utilizate este disponibilă online în 

limba engleză, se poate face trimitere la 

documentația respectivă. 

 

3 . Pentru campaniile coordonate la nivel 

internațional, se descriu statele 

membre/navele participante. 

 

4 . Dacă este cazul, se furnizează mai multe 

detalii privind tipul de participare și/sau 

acordul privind pragul aplicat. 

Pentru alte tipuri de participări decât cele 

„financiare”, se descriu mai detaliat tipul de 

participare și/sau contextul tipului de 

participare. 

(maximum 450 de cuvinte per campanie) 

5 . În cazul campaniilor de cercetare 

coordonate la nivel internațional, se 

furnizează un link către raportul ultimei 

reuniuni a grupului de coordonare. 



Se furnizează un link către raportul reuniunii 

organismului de coordonare a campaniei 

(ICES, grupul de coordonare MEDITS, 

grupul de coordonare MEDIAS etc.). Pentru 

campaniile care nu sunt coordonate la nivel 

internațional, se face trimitere la orice raport 

de situație (de exemplu, raportul de 

croazieră). 

 

6 . Se enumeră principalele utilizări ale 

rezultatelor campaniei de cercetare (de 

exemplu, indici, estimări ale abundenței, 

indicatori de mediu). 

Se precizează în ce context sunt utilizate 

rezultatele (în mod sistematic), atât în context 

internațional, cât și în context național. 

În cazul în care este necesară prezentarea 

hărților stațiilor campaniilor de cercetare 

realizate, aceste hărți se furnizează sub formă 

de anexă. Se face trimitere în mod clar la 

numerele anexelor și ale hărților. 

 

7.   Observații extinse 

Observații RA extinse pot fi incluse în 

această secțiune. 

(maximum 450 de cuvinte per campanie) 
 

3:   Date privind activitățile de pescuit 

 

Tabelul 3.1: Strategia de colectare a datelor referitoare 

la variabilele activităților de pescuit 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (c), articolul 6 

alineatul (3) literele (a) (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 3 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop să acopere 

variabilele indicate în tabelul 6 din anexa la 

decizia delegată privind EU MAP, cu excepția 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



variabilelor legate de apele interioare (anghila), 

și să descrie metoda utilizată pentru a obține 

estimări pornind de la eșantioanele 

reprezentative, atunci când datele nu trebuie 

înregistrate în temeiul Regulamentului (CE) 

nr. 1224/2009 privind controlul sau când datele 

colectate în temeiul Regulamentului (CE) 

nr. 1224/2009 nu au nivelul de agregare 

corespunzător pentru utilizarea științifică avută 

în vedere. Tabelul 3.1 se completează numai în 

cazul în care este planificată colectarea de date 

complementare. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implement

ation year” 

(Anul de 

punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de ani 

în care va fi pusă în aplicare 

activitatea, utilizând formatul 

„202X” sau „202X-202X”. 

„Supra 

region” 

(Supraregiu

ne) 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 2 din anexa la decizia de 

punere în aplicare privind EU MAP. 

Se introduce mențiunea „all supra 

regions” (toate supraregiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

supraregiunile. Se consultă 

MasterCodeList „Supra region” 

(Supraregiune). 

„Geo 

Indicator” 

(Geo 

indicator) 

„Geo indicatorul” distinge 

segmentele de flotă care operează în 

regiunile ultraperiferice și 

segmentele de flotă care operează 

exclusiv în apele din afara UE (ape 

internaționale + acorduri de 

parteneriat în domeniul pescuitului 

cu țări terțe). Dacă un geo indicator 

nu este relevant pentru un segment 

de flotă, se utilizează codul „NGI”. 



Se consultă MasterCodeList „Geo 

Indicator” (Geo indicator). 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). 

Se utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă informațiile 

se referă la toate regiunile. 

„RFMO/RF

O/IO” 

Se introduce acronimul organizației 

regionale de gestionare a pescuitului 

(regional fisheries management 

organisation, RFMO), al 

organizației regionale a pescuitului 

(regional fisheries organisation, 

RFO) sau al organizațiilor 

internaționale (international 

organisations, IO) competente 

pentru a gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în cauză. Se 

consultă MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul în care 

nu se aplică nicio RFMO, RFO sau 

IO, se utilizează mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Activity 

indicator” 

(Indicator 

de 

activitate) 

Se utilizează următorii indicatori de 

activitate: „Low active” (Cu 

activitate scăzută); „Active” 

(Activă); și „NA” (Nu se aplică). 

Dacă un segment de flotă se împarte 

pe diferite niveluri de activitate, se 

utilizează „L” (Low, scăzut) pentru 

navele cu activitate scăzută și „A” 

pentru navele cu activitate 

economică normală. Suma navelor 

cu niveluri de activitate „L” și „A” 

trebuie să fie egală cu populația 

totală a segmentului respectiv. 

Metodologia de aplicare a nivelului 

de activitate este prevăzută în 

Recomandarea 5 a PGECON din 

2018. Dacă nu se aplică un nivel de 

activitate, se menționează „NA” (Nu 

se aplică). Se consultă 



MasterCodeList „Activity indicator” 

(Indicator de activitate). 

„Segment 

or cluster 

name” 

(Denumirea 

segmentului 

sau a 

grupării) 

Se introduce denumirea unui 

segment sau a unei grupării, în cazul 

unei grupări. 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 8 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Se 

marchează cu un asterisc în cazul în 

care segmentul a fost grupat cu un 

alt(e) segment(e) în scopul colectării 

de date și al raportării, de exemplu 

„Beam trawlers 0-< 6 m*” (Beam-

traulere 0-< 6 m*”). Se consultă 

orientările grupului de lucru pentru 

caseta de text 5.2 punctul 1. Se 

consultă codurile pentru „Fishing 

technique” (Tehnica de pescuit) și 

„Length class” (Clasa de lungime) 

din MasterCodeList. Tabelul 3.1 

trebuie să includă numai segmentele 

care sunt raportate în tabelul 5.1. 

„Fishing 

activity 

variable” 

(Variabila 

activității de 

pescuit) 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 6 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Se 

introduce variabile, nu grupuri de 

variabile. Se consultă 

MasterCodeList „Fishing Activity 

variable” (Variabila activității de 

pescuit). 

„Data 

source” 

(Sursa de 

date) 

Se indică sursele datelor utilizate. 

Sursele de date multiple se separată 

prin „;”. Se consultă 

MasterCodeList „Data source” 

(Sursa de date). 

„Data 

collection 

scheme” 

(Program 

de colectare 

a datelor) 

Se introduce codul programului de 

colectare a datelor (C – Census, 

recensământ; PSS – Probability 

Sample Survey, campanie cu 

eșantionare aleatorie; NPS – Non-

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 



nealeatorie; IND - Indirect survey, 

anchetă indirectă, în cazul căreia 

variabila nu este colectată direct, ci 

estimată sau derivată). Se consultă 

MasterCodeList „Data collection 

scheme” (Program de colectare a 

datelor). 

„Planned 

sample rate 

(%)” [Rata 

de 

eșantionare 

prevăzută 

(%)] 

Pentru fiecare sursă de date, se 

indică (%) procentul de acoperire 

prevăzut, pe baza numărului de nave 

care fac obiectul colectării de date 

complementare. 

• Dacă „Programul de colectare a 

datelor” este identic pentru mai 

multe rubrici „Surse de date”, se 

adaugă procentajele pentru „Rata 

de eșantionare prevăzută” și se 

prezintă pe un singur rând. 

 

• Pentru fiecare „Program de 

colectare a datelor” cu o „Sursă 

de date” diferită, se introduc 

valori pentru „Rata de 

eșantionare prevăzută” pe rânduri 

separate. 

 

• Dacă „Data source” (Sursa de 

date) este corelată cu 

regulamentul privind controlul, 

cifrele corespunzătoare pot fi 

ignorate (deoarece ar trebui să fie 

100 % în toate cazurile). 
 

„WP 

Comments” 

(Observații 

PA) 

Alte observații. 

„AR 

reference 

year” (An 

Se precizează anul pentru care au 

fost colectate datele. 



de referință 

RA) 

„Number of 

vessels” 

(Numărul 

de nave) 

Se precizează numărul de nave care 

fac obiectul colectării de date 

complementare. Populația este 

alcătuită din toate navele active și 

inactive înregistrate în registrul 

flotei de pescuit al Uniunii, astfel 

cum sunt definite în Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) 2017/218 

al Comisiei, la data de 31 decembrie 

a anului de raportare, și din navele 

care nu figurează în registru la data 

respectivă, dar care au pescuit cel 

puțin o zi pe parcursul anului de 

raportare. 

„Planned 

sample 

number” 

(Numărul 

de 

eșantioane 

prevăzute) 

Această coloană se completează 

automat cu numărul de nave 

prevăzute pentru colectarea de date 

complementare. 

„Numărul de eșantioane prevăzute” 

= „Numărul de nave” * „Rata de 

eșantionare prevăzută” 

„Achieved 

response 

number” 

(Numărul 

de 

răspunsuri 

realizat) 

Se precizează numărul de răspunsuri 

pentru colectarea de date 

complementare pentru fiecare sursă 

de date și variabilă. 

„Response 

rate (%)” 

[Rata de 

răspuns 

(%)] 

Numărul de răspunsuri/Dimensiunea 

eșantionului 

„Rata de răspuns (%)” = („Numărul 

de răspunsuri realizate”/„Numărul 

de eșantioane prevăzute”) % 

„Achieved 

coverage 

(%)” 

[Gradul de 

acoperire 

atins (%)] 

Gradul de acoperire atins din 

numărul de nave care fac obiectul 

colectării de date complementare. 

„Gradul de acoperire atins (%)” = 

(„Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Numărul de nave care fac 



obiectul colectării de date 

complementare”) % 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 

 

Caseta de text 3.1: Strategia de colectare a datelor 

referitoare la variabilele activităților de pescuit 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (c), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 3.1 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Ea are ca scop descrierea metodei 

utilizate pentru a obține estimări pornind de la 

eșantioanele reprezentative, atunci când datele 

nu trebuie înregistrate în temeiul Regulamentului 

(CE) nr. 1224/2009 privind controlul sau când 

datele colectate în temeiul Regulamentului (CE) 

nr. 1224/2009 nu au nivelul de agregare 

corespunzător pentru utilizarea științifică avută 

în vedere. Caseta de text 3.1 trebuie completată 

numai dacă este planificată colectarea de date 

complementare. 

Se explică motivele pentru punerea în aplicare a 

colectării de date complementare 

Informațiile privind programele de eșantionare 

sunt disponibile în documentul privind calitatea 

(anexa 1.2). Cu toate acestea, statul membru este 

invitat să evidențieze aici informații suplimentare 

privind programele de eșantionare și bazele de 

eșantionare considerate necesare pentru a înțelege 

modelul efectiv de eșantionare prevăzut pentru 

anul (anii) de punere în aplicare. 

(maximum 900 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față programul de 

activitate (dacă este cazul) și se explică 

motivele. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(maximum 900 de cuvinte) 
 

Caseta de text 3.2: Strategia de colectare a datelor 

privind variabilele activităților de pescuit (pentru 

pescuitul comercial de anghilă în apele interioare) 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (c), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 3.2 din decizia delegată privind EU MAP. 

Aceasta are ca scop să descrie metodele și 

sursele datelor utilizate pentru estimarea datelor 

privind capacitatea de pescuit, efortul și 

debarcările. 

Se descrie colectarea datelor privind debarcările, 

efortul și capacitatea de pescuit comercial de 

anghilă în apele interioare. Se enumeră sau se 

descriu, de exemplu, numărul de entități de 

pescuit, metodele de pescuit și unitățile asociate 

utilizate. 

(maximum 900 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față programul de 

activitate (dacă este cazul) și se explică 

motivele. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). În Republica Moldova în 

habitatul natural din apele interioare nu există 

anghilă. 



(maximum 900 de cuvinte) 
 

4:   Impactul pescuitului asupra resurselor biologice 

marine 

 

Tabelul 4.1 Eșantionarea și analiza conținutului 

stomacal 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (b), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 4.3 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop să specifice 

planul de eșantionare pentru colectarea și 

analizarea conținutului stomacal. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-

1 alpha-3, de exemplu 

„DEU”. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în 

aplicare) 

Se precizează anul în care va 

fi pusă în aplicare activitatea. 

Se introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

programul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni). Se 

utilizează codul „all regions” 

(toate regiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

regiunile. 

„RFMO/RFO/IO” Se introduce acronimul 

organizației regionale de 

gestionare a pescuitului 

(regional fisheries 

management organisation, 

RFMO), al organizației 

regionale a pescuitului 

(regional fisheries 

Tabelul 8. Impactul acvaculturii asupra resurselor 

biologice acvatice  

 

Acest tabel are ca scop să specifice planul de 

eșantionare pentru colectarea și analizarea 

conținutului stomacal. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-

1 alpha-3, de exemplu „DEU”. 

Se consultă MasterCodeList 

„MS” (SM). 

„Implementation 

year” (Anul de 

punere în 

aplicare) 

Se precizează anul în care va fi 

pusă în aplicare activitatea. Se 

introduce un rând pentru 

fiecare an de punere în 

aplicare și se includ toți anii 

din perioada acoperită de 

planul de activitate. 

„Region” 

(Regiune) 

Se consultă MasterCodeList 

„Regions” (Regiuni).  

„Area(s) covered” 

[Zonă (zone) 

acoperită 

(acoperite)] 

Se indică zonele care trebuie 

acoperite.  

„Observation 

type” (Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate de 

observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru tipul 

specificat de planul de 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation 

type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de plan de 

eșantionare utilizat. Se 

consultă MasterCodeList 

„Sampling scheme type” 

(Tipul de plan de eșantionare). 

Trimiterea la tipurile de 

planuri de eșantionare trebuie 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



organisation, RFO) sau al 

organizațiilor internaționale 

(international organisations, 

IO) competente pentru a 

gestiona/oferi consiliere cu 

privire la specia/stocul în 

cauză. Se consultă 

MasterCodeList 

„RFMO/RFO/IO”. În cazul în 

care nu se aplică nicio 

RFMO, RFO sau IO, se 

utilizează mențiunea „NA” 

(nu se aplică). 

„Area(s) covered” 

[Zonă (zone) 

acoperită 

(acoperite)] 

Se indică zonele care trebuie 

acoperite. Pentru campanii 

obligatorii, zona trebuie să fie 

aceeași cu cea indicată în 

tabelul 1 din anexa la decizia 

de punere în aplicare privind 

EU MAP. 

„Observation 

type” (Tipul de 

observare) 

Se indică tipul de activitate de 

observare utilizată pentru 

colectarea datelor pentru tipul 

specificat de program de 

eșantionare. Se consultă 

MasterCodeList „Observation 

type” (Tipul de observare). 

„Sampling scheme 

type” (Tipul de 

program de 

eșantionare) 

Se introduce tipul de program 

de eșantionare utilizat. Se 

consultă MasterCodeList 

„Sampling scheme type” 

(Tipul de program de 

eșantionare). Trimiterea la 

tipurile de programe de 

eșantionare trebuie să fie 

consecventă în toate tabelele 

în care apare această coloană. 

Fiecare tip de program de 

eșantionare trebuie raportat 

pe un rând separat. 

„Sampling scheme 

identifier” 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a identifica 

să fie consecventă în toate 

tabelele în care apare această 

coloană. 

Fiecare tip de plan de 

eșantionare trebuie raportat pe 

un rând separat. 

„Sampling scheme 

identifier” 

(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

Se indică o denumire unică 

(text liber) pentru a identifica 

fiecare combinare de 

„Observation type” * 

„Sampling scheme type” (Tip 

de observare * Tip de plan de 

eșantionare).  

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate 

regional) 

Se indică denumirea planului 

de activitate regional în 

vigoare, dacă este cazul. Se 

utilizează acronimul, dacă 

există. Se menționează „N” 

(No, Nu) dacă nu se aplică 

niciun plan de activitate 

regional. 

„Time period 

(quarter)” 

[Perioadă de timp 

(trimestru)] 

Se indică perioada de timp 

(trimestre, separate prin 

virgulă, dacă sunt mai multe) 

care urmează să fie acoperită. 

Dacă se aplică un plan 

regional de eșantionare a 

conținutului stomacal, se face 

trimitere la planul respectiv. 

„Species for 

stomach 

sampling” (Specii 

pentru 

eșantionarea 

conținutului 

stomacal) 

Se precizează denumirea 

științifică a speciei pentru care 

se planifică eșantionarea 

conținutului stomacal. Se 

utilizează denumirile 

științifice a speciilor cercetate. 

„Expected 

number of 

stomachs” 

(Număr 

preconizat de 

stomacuri) 

Se precizează numărul 

preconizat de eșantioane ale 

conținutului stomacal pe baza 

protocolului de eșantionare. 

(de exemplu, dacă protocolul 

menționează cinci pești per 



(Identificatorul 

programului de 

eșantionare) 

fiecare combinare de 

„Observation type” * 

„Sampling scheme type” (Tip 

de observare * Tip de 

program de eșantionare). Se 

utilizează o trimitere identică 

în casetele de text și în anexa 

1.1. Pentru campaniile de 

cercetare pe mare obligatorii, 

se utilizează acronimul din 

tabelul 1 din anexa la decizia 

de punere în aplicare privind 

EU MAP – se consultă 

MasterCodeList „Mandatory 

survey at sea” (Campanie de 

cercetare pe mare 

obligatorie). 

„Regional work 

plan name” 

(Denumirea 

programului de 

activitate 

regional) 

Se indică denumirea 

programului de activitate 

regional în vigoare, dacă este 

cazul. Se utilizează 

acronimul, dacă există. Se 

menționează „N” (No, Nu) 

dacă nu se aplică niciun 

program de activitate 

regional. 

„Time period 

(quarter)” 

[Perioadă de timp 

(trimestru)] 

Se indică perioada de timp 

(trimestre, separate prin 

virgulă, dacă sunt mai multe) 

care urmează să fie acoperită 

de statul membru. Dacă se 

aplică un plan regional de 

eșantionare a conținutului 

stomacal, se face trimitere la 

planul respectiv. 

„Species for 

stomach 

sampling” (Specii 

pentru 

eșantionarea 

conținutului 

stomacal) 

Se precizează denumirea 

științifică a speciei pentru 

care se planifică eșantionarea 

conținutului stomacal. Se 

utilizează denumirile speciilor 

din tabelul 1 din anexa la 

decizia delegată privind EU 

MAP. 

clasă de lungime pentru o 

specie, se estimează câte clase 

de lungime pot fi preconizate 

pentru specia respectivă pe 

baza anilor anteriori și se 

înmulțește cu cinci). 

Dacă nu se aplică niciun 

protocol de eșantionare a 

conținutului stomacal, se 

justifică în coloana „WP 

comments” (Observații PA) 

numărul preconizat de 

stomacuri care trebuie 

colectate. 

„Link to stomach 

sampling 

protocol” (Link 

către protocolul de 

eșantionare a 

conținutului 

stomacal) 

Se precizează locul unde poate 

fi consultat protocolul de 

eșantionare a conținutului 

stomacal. 

Se furnizează un link către 

manualul internațional, chiar 

dacă există și un manual 

național. 

Se introduce mențiunea „N” 

dacă nu este disponibil niciun 

protocol de eșantionare a 

conținutului stomacal. 

„Metagenomic 

techniques” 

(Tehnici 

metagenomice) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă se vor utiliza 

tehnici metagenomice în 

eșantionarea conținutului 

stomacal sau mențiunea „N” 

(No, Nu) dacă nu se utilizează 

astfel de tehnici. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații 

„Sampled number 

of stomachs” 

(Numărul de 

stomacuri 

eșantionate) 

Se precizează numărul de 

stomacuri colectate. 



„Expected 

number of 

stomachs” 

(Număr 

preconizat de 

stomacuri) 

Se precizează numărul 

preconizat de eșantioane ale 

conținutului stomacal pe baza 

protocolului de eșantionare. 

(de exemplu, dacă protocolul 

menționează cinci pești per 

clasă de lungime pentru o 

specie, se estimează câte 

clase de lungime pot fi 

preconizate pentru specia 

respectivă pe baza anilor 

anteriori și se înmulțește cu 

cinci). 

Dacă nu se aplică niciun 

protocol de eșantionare a 

conținutului stomacal, se 

justifică în coloana „WP 

comments” (Observații PA) 

numărul preconizat de 

stomacuri care trebuie 

colectate. 

„Link to stomach 

sampling 

protocol” (Link 

către protocolul 

de eșantionare a 

conținutului 

stomacal) 

Se precizează locul unde 

poate fi consultat protocolul 

de eșantionare a conținutului 

stomacal. 

Se furnizează un link către 

manualul internațional, chiar 

dacă există și un manual 

național. 

Se introduce mențiunea „N” 

dacă nu este disponibil niciun 

protocol de eșantionare a 

conținutului stomacal. 

„Metagenomic 

techniques” 

(Tehnici 

metagenomice) 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) dacă se vor utiliza 

tehnici metagenomice în 

eșantionarea conținutului 

stomacal sau mențiunea „N” 

(No, Nu) dacă nu se utilizează 

astfel de tehnici. 

„WP Comments” 

(Observații PA) 

Alte observații 

„Was the 

sampling carried 

out within the 

planned time 

period(s)?” 

[Eșantionarea a 

fost efectuată în 

perioada 

(perioadele) de 

timp oficială 

(oficiale)?] 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

pentru a indica dacă 

eșantionarea conținutului 

stomacal s-a efectuat sau nu în 

perioada de timp planificată. 

„Was the 

sampling carried 

out within the 

planned area(s)?” 

[Eșantionarea a 

fost efectuată în 

zona (zonele) 

prevăzută 

(prevăzute)?] 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

pentru a indica dacă 

eșantionarea conținutului 

stomacal s-a efectuat sau nu în 

zona (zonele) prevăzută 

(prevăzute). 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

number of 

samples achieved” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA 

cu privire la 

numărul realizat 

de eșantioane) 

Această coloană se 

completează automat în cazul 

în care diferența dintre 

numărul de eșantioane realizat 

și cel planificat este mai mică 

de 90 % sau mai mare de 

150 %. Valorile care nu se 

încadrează în acest interval 

sunt marcate cu un „x”,  și se 

prezintă  observațiile date în 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în 

alte situații. 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

temporal and 

spatial coverage” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

Această coloană se 

completează automat dacă 

acoperirea spațială sau 

temporală nu a fost atinsă. 

Dacă în una dintre coloane a 

fost raportat „N”, aceasta este 

marcată cu „x”, și se prezintă 

un comentariu în coloana „AR 



„Sampled number 

of stomachs” 

(Numărul de 

stomacuri 

eșantionate) 

Se precizează numărul de 

stomacuri colectate. 

„Was the 

sampling carried 

out within the 

planned time 

period(s)?” 

[Eșantionarea a 

fost efectuată în 

perioada 

(perioadele) de 

timp oficială 

(oficiale)?] 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

pentru a indica dacă 

eșantionarea conținutului 

stomacal s-a efectuat sau nu 

în perioada de timp 

planificată. 

„Was the 

sampling carried 

out within the 

planned area(s)?” 

[Eșantionarea a 

fost efectuată în 

zona (zonele) 

prevăzută 

(prevăzute)?] 

Se introduce mențiunea „Y” 

(Yes, Da) sau „N” (No, Nu) 

pentru a indica dacă 

eșantionarea conținutului 

stomacal s-a efectuat sau nu 

în zona (zonele) prevăzută 

(prevăzute). 

„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

number of 

samples achieved” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA 

cu privire la 

numărul realizat 

de eșantioane) 

Această coloană se 

completează automat în cazul 

în care diferența dintre 

numărul de eșantioane 

realizat și cel planificat este 

mai mică de 90 % sau mai 

mare de 150 %. Valorile care 

nu se încadrează în acest 

interval sunt marcate cu un 

„x”, iar statul membru este 

invitat să prezinte observații 

în coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în 

alte situații. 

observații în RA 

cu privire la 

acoperirea 

temporală și 

spațială) 

Comments” (Observații RA). 

Coloana „AR Comments” 

(Observații RA) se poate 

completa și în alte situații. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

planul de activitate, în special 

dacă există o discrepanță 

indicată în coloanele P și Q. Se 

indică în această coloană dacă 

în caseta de text: Captări 

accidentale de specii sensibile 

din corpurile de apă folosite în 

acvacultură sunt prezentate 

observații extinse. Se pot 

adăuga orice alte observații. 
 



„Indication if AR 

comments 

required 

concerning 

temporal and 

spatial coverage” 

(Precizare dacă 

sunt necesare 

observații în RA 

cu privire la 

acoperirea 

temporală și 

spațială) 

Această coloană se 

completează automat dacă 

acoperirea spațială sau 

temporală nu a fost atinsă. 

Dacă în una dintre coloane a 

fost raportat „N”, aceasta este 

marcată cu „x”, iar statul 

membru este invitat să 

prezinte un comentariu în 

coloana „AR Comments” 

(Observații RA). Coloana 

„AR Comments” (Observații 

RA) se poate completa și în 

alte situații. 

„AR Comments” 

(Observații RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate, în 

special dacă există o 

discrepanță indicată în 

coloanele P și Q. Se indică în 

această coloană dacă în caseta 

de text 4.1 sunt prezentate 

observații extinse. Se pot 

adăuga orice alte observații. 
 

Caseta de text 4.2: Capturi accidentale de specii 

sensibile 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) literele (a) și 

(b), articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) 

din Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul 2 

punctul 4.1 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Această casetă de text completează 

tabelul 2.5. 

Această casetă de text completează informațiile 

privind programele de eșantionare prevăzute în 

documentul privind calitatea (anexa 1.1). Aceasta 

servește la evidențierea informațiilor privind 

programele de eșantionare și bazele de 

eșantionare referitoare la capturile accidentale de 

specii sensibile. 

Informații suplimentare privind planificarea 

observării capturilor accidentale de specii 

Caseta de text: Captări accidentale de specii sensibile 

din corpurile de apă folosite în acvacultură 

 

Această casetă de text completează tabelul 7.  - 

Descrierea planului de eșantionare pentru datele 

biologice  

Această casetă de text completează informațiile 

privind calitatea informațiilor suplimentare privind 

planurile de eșantionare. Aceasta servește la 

evidențierea informațiilor privind planurile de 

eșantionare și bazele de eșantionare referitoare la 

captările accidentale de specii sensibile. 

Informații suplimentare privind planificarea 

observării captărilor accidentale de specii sensibile 

(se precizează locul unde pot fi consultate): 

— A avut loc o evaluare a riscului relativ al 

captărilor accidentale pentru diferitele tipuri de 

unelte/tehnici de pescuit și a fost luată în 

considerare pentru modelul de eșantionare? 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește (nu efectuează capturi de pește și 

produse pescărești). 



sensibile (dacă sunt deja completate în anexa 1.1, 

se precizează locul unde pot fi consultate): 

— A avut loc o evaluare a riscului relativ al 

capturilor accidentale pentru diferitele tipuri 

de unelte/tehnici de pescuit și a fost luată în 

considerare pentru modelul de eșantionare? 

 

— Care sunt tipurile de unelte/tehnicile de 

pescuit care prezintă cel mai mare risc de 

capturi accidentale per specie/taxoni de 

PETS într-o anumită regiune? 

 

— Ce metode sunt utilizate pentru a calcula 

efortul de observare? 

 

— Modelul și protocolul de eșantionare respectă 

recomandările grupurilor de experți 

corespunzătoare? Furnizați trimiteri 

corespunzătoare. În cazul în care nu există 

grupuri relevante de experți, modelul și 

protocolul trebuie să fie explicate în text. 

Informații suplimentare privind protocoalele de 

observare (dacă sunt deja completate în anexa 

1.1, se precizează locul unde pot fi consultate): 

— Protocolul observatorilor de la bord cuprinde 

o verificare a specimenelor rare din captură 

la deschiderea sacului? Dacă răspunsul este 

DA, observatorul este instruit să indice dacă 

sacul NU a fost verificat la o lansare? 

 

— În cazul setcilor și al pescuitului cu cârlig și 

undiță: protocolul de observare de la bord 

însărcinează observatorul să indice cât din 

operațiunea de pescuit a fost observată pentru 

capturile accidentale (mari) care alunecă din 

plasă? 

 

 

— Care sunt tipurile de unelte/tehnicile de pescuit 

care prezintă cel mai mare risc de capturi 

accidentale per specie/taxoni de PETS într-o 

anumită regiune? 

 

— Ce metode sunt utilizate pentru a calcula efortul 

de observare? 

 

— Modelul și protocolul de eșantionare respectă 

recomandările grupurilor de experți 

corespunzătoare? Furnizați trimiteri 

corespunzătoare. În cazul în care nu există 

grupuri relevante de experți, modelul și 

protocolul trebuie să fie explicate în text. 

Informații suplimentare privind protocoalele de 

observare (se precizează locul unde pot fi 

consultate): 

— Protocolul observatorilor cuprinde o verificare a 

specimenelor rare din captările efectuate la 

deschiderea sacului? Dacă răspunsul este DA, 

observatorul este instruit să indice acest fapt. 

 

— În cazul setcilor și al pescuitului cu cârlig și 

undiță: protocolul de observare însărcinează 

observatorul să indice cât din operațiunea de 

pescuit a fost observată pentru captările 

accidentale (mari) care alunecă din plasă? 

 

— La captările mari: protocolul cere observatorului 

să se verifice specimenele rare în timpul sortării 

captării (respectiv, la benzile transportoare)? I se 

cere observatorului să indice cât la sută din 

procesul de sortare sau ridicare a fost verificat la 

„nivel de lansare”? 

Informații suplimentare privind planurile de 

eșantionare 

Se pot adăuga informații contextuale specifice 

referitoare la o anumită regiune și la un anumit an 

(anumiți ani) de punere în aplicare, de exemplu 

evidențiind noile evoluții care nu sunt încă 



— La capturile mari: protocolul cere 

observatorului să se verifice specimenele rare 

în timpul sortării capturii (respectiv, la 

benzile transportoare)? I se cere 

observatorului să indice cât la sută din 

procesul de sortare sau ridicare a fost 

verificat la „nivel de lansare”? 

Informații suplimentare privind programele de 

eșantionare 

Se pot adăuga informații contextuale specifice 

referitoare la o anumită regiune și la un anumit an 

(anumiți ani) de punere în aplicare, de exemplu 

evidențiind noile evoluții care nu sunt încă 

detaliate în documentul privind calitatea, 

adaptarea regională și/sau perspectivele pentru 

viitor. Informațiile se introduc sub același 

identificator al programului de eșantionare, ca în 

tabelul 2.5. 

Descriere suplimentară a bazelor de eșantionare 

Se poate adăuga o descriere complementară la 

ceea ce include coloana „Sampling frame 

description” (Descrierea bazei de eșantionare) din 

tabelul 2.5. Se introduc informațiile sub același 

identificator și aceeași denumire ca în coloanele 

„Sampling frame identifier” (Identificatorul bazei 

de eșantionare) și „Sampling frame description” 

(Descrierea bazei de eșantionare) din tabelul 2.5 

și în aceeași ordine (identificatorul bazei de 

eșantionare + descrierea bazei de eșantionare). 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte 

pentru fiecare regiune/RFMO/RFO/IO) 

Rezultate 

Se furnizează informații suplimentare, dacă 

sunt disponibile, în această casetă de text. De 

exemplu, informații sintetizate privind 

numărul de exemplare înregistrate ca fiind 

capturate accidental per specie, grupul de 

unelte și metoda de monitorizare cu informații 

privind starea animalelor (și anume, acestea au 

detaliate în documentul privind calitatea, adaptarea 

regională și/sau perspectivele pentru viitor. 

Informațiile se introduc sub același identificator al 

planului de eșantionare, ca în tabelul 7 prenotat. 

Descriere suplimentară a bazelor de eșantionare 

Se poate adăuga o descriere complementară la ceea 

ce include coloana „Sampling frame description” 

(Descrierea bazei de eșantionare) din tabelul 7 

prenotat. Se introduc informațiile sub același 

identificator și aceeași denumire ca în coloanele 

„Sampling frame identifier” (Identificatorul bazei 

de eșantionare) și „Sampling frame description” 

(Descrierea bazei de eșantionare) din tabelul 7 

prenotat și în aceeași ordine (identificatorul bazei 

de eșantionare + descrierea bazei de eșantionare). 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 

Rezultate 

Se furnizează informații suplimentare, dacă sunt 

disponibile, în această casetă de text. De exemplu, 

informații sintetizate privind numărul de 

exemplare înregistrate ca fiind captate accidental 

per specie, grupul de unelte și metoda de 

monitorizare cu informații privind starea 

animalelor (și anume, acestea au fost eliberate vii, 

moarte sau colectate pentru eșantionare). 

Abaterile de la programul de activitate 

Se întocmește o listă a abaterilor (dacă există) în 

ceea ce privește colectarea realizată a datelor în 

comparație cu ceea ce era prevăzut în planul de 

activitate și explică motivele abaterilor respective. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descrie măsurile care vor fi luate în calcul/care 

au fost adoptate pentru a evita abaterile în viitor și 

momentul în care aceste măsuri ar urma să producă 

efecte. Dacă nu există abateri, această secțiune nu 

se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte) 
 



fost eliberate vii, moarte sau colectate pentru 

eșantionare). 

Abaterile de la programul de activitate 

Statele membre întocmesc o listă a abaterilor 

(dacă există) în ceea ce privește colectarea 

realizată a datelor în comparație cu ceea ce era 

prevăzut în programul de activitate și explică 

motivele abaterilor respective. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Statul membru descrie măsurile care vor fi 

luate în calcul/care au fost adoptate pentru a 

evita abaterile în viitor și momentul în care 

aceste măsuri ar urma să producă efecte. Dacă 

nu există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(O casetă de text de maximum 1 000 de cuvinte 

pentru fiecare regiune/RFMO/RFO/IO) 
 

Caseta de text 4.3: Impactul pescuitului asupra 

habitatelor marine 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) literele (a) și 

(b), articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) 

din Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul 2 

punctul 4.2 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Aceasta conține informații referitoare 

la studii suplimentare privind impactul 

pescuitului asupra habitatelor marine. 

1. Scopul studiului 

 

2. Durata studiului 

 

3    .     Metodologia și rezultatele preconizate ale 

studiului 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 

Scurtă descriere a rezultatelor (inclusiv abateri de 

la ceea ce a fost planificat și justificări pentru 

abateri, dacă este cazul). 

Caseta de text: Impactul acvaculturii asupra habitatelor 

acvatice  

 

Aceasta conține informații referitoare la studii 

suplimentare privind impactul pescuitului asupra 

habitatelor marine. 

1. Scopul studiului 

 

2. Durata studiului 

 

3    .     Metodologia și rezultatele preconizate ale 

studiului 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 

Scurtă descriere a rezultatelor (inclusiv abateri de 

la ceea ce a fost planificat și justificări pentru 

abateri, dacă este cazul). 

Realizarea rezultatelor preconizate inițial și o 

justificare în cazul în care nu au fost obținute 

aceste rezultate. 

Prevederi UE parțial transpuse Republica Moldova este o țară care nu are 

acces direct către mări și oceane, nu deține flotă 

de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



Realizarea rezultatelor preconizate inițial și o 

justificare în cazul în care nu au fost obținute 

aceste rezultate. 

Monitorizarea activităților (care sunt etapele 

următoare, cum vor fi utilizate rezultatele). 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 
 

Monitorizarea activităților (care sunt etapele 

următoare, cum vor fi utilizate rezultatele). 

(maximum 900 de cuvinte per studiu) 
 

5:   Date economice și sociale în domeniul pescuitului 

 

Tabelul 5.1: Populația totală a flotei și grupare 

 

Observații generale: Acest tabel are ca scop să 

indice dimensiunea segmentelor de flotă și 

schemele de grupare. Populația este alcătuită din 

toate navele active și inactive înregistrate în 

registrul flotei de pescuit al Uniunii, astfel cum 

sunt definite în Regulamentul (UE) 2017/218 al 

Comisiei, la data de 31 decembrie a anului de 

raportare, și din navele care nu figurează în 

registru la data respectivă, dar care au pescuit 

cel puțin o zi pe parcursul anului de raportare. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implement

ation year” 

(Anul de 

punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de ani 

în care va fi pusă în aplicare 

activitatea, utilizând formatul 

„202X” sau „202X-202X”. 

„Supra 

region” 

(Supraregiu

ne) 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 2 din anexa la decizia de 

punere în aplicare privind EU MAP. 

Se introduce mențiunea „all supra 

regions” (toate supraregiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

supraregiunile. Se consultă 

MasterCodeList „Supra region” 

(Supraregiune). 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



„Geo 

Indicator” 

(Geo 

indicator) 

„Geo indicatorul” distinge 

segmentele de flotă care operează în 

regiunile ultraperiferice și 

segmentele de flotă care operează 

exclusiv în apele din afara UE (ape 

internaționale + acorduri de 

parteneriat în domeniul pescuitului 

cu țări terțe). Dacă un geo indicator 

nu este relevant pentru un segment 

de flotă, se utilizează codul „NGI”. 

Se consultă MasterCodeList „Geo 

Indicator” (Geo indicator). 

„Activity 

indicator” 

(Indicator 

de 

activitate) 

Se utilizează următorii indicatori de 

activitate: „Low active” (Cu 

activitate scăzută); „Active” 

(Activă); și „NA” (Nu se aplică). 

Dacă un segment de flotă se împarte 

pe diferite niveluri de activitate, se 

utilizează „L” (Low, scăzut) pentru 

navele cu activitate scăzută și „A” 

pentru navele cu activitate 

economică normală. Suma navelor 

cu niveluri de activitate „L” și „A” 

trebuie să fie egală cu populația 

totală a segmentului respectiv. 

Metodologia de aplicare a nivelului 

de activitate este prevăzută în 

Recomandarea 5 a PGECON din 

2018. Dacă nu se aplică un nivel de 

activitate, se menționează „NA” (Nu 

se aplică). Se consultă 

MasterCodeList „Activity indicator” 

(Indicator de activitate). 

„Fishing 

technique” 

(Tehnica de 

pescuit) 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 8 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Se 

consultă MasterCodeList „Fishing 

technique” (Tehnica de pescuit). 

„Length 

class” 

(Clasa de 

lungime) 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 8 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Se 

marchează cu un asterisc în cazul în 

care segmentul a fost grupat cu un 



alt(e) segment(e) în scopul colectării 

de date. 

Se consultă MasterCodeList „Length 

Class” (Clasa de lungime). 

„Segment 

or Cluster 

Name” 

(Denumirea 

segmentului 

sau a 

grupării) 

Se introduce denumirea unui 

segment sau a unei grupării, în cazul 

unei grupări. 

Se utilizează convenția de denumire 

din tabelul 8 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP. Se 

marchează cu un asterisc în cazul în 

care segmentul a fost grupat cu un 

alt(e) segment(e) în scopul colectării 

de date și al raportării, de exemplu 

„Beam trawlers 0-< 6 m*” (Beam-

traulere 0-< 6 m*”). Se consultă 

orientările grupului de lucru pentru 

caseta de text 5.2 punctul 1. Se 

consultă codurile pentru „Fishing 

technique” (Tehnica de pescuit) și 

„Length class” (Clasa de lungime) 

din MasterCodeList. 

Populația 

totală (PA) 

Se precizează numărul de nave, 

astfel cum este definit în capitolul II 

punctul 5.1 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP, pe baza 

informațiilor disponibile la 

momentul prezentării programului 

de activitate. 

„WP 

Comments” 

(Observații 

PA) 

Alte observații. 

„AR 

reference 

year” (An 

de referință 

RA) 

Se precizează anul pentru care au 

fost colectate datele. 

Populația 

totală (RA) 

Populația este alcătuită din toate 

navele active și inactive înregistrate 

în registrul flotei de pescuit al 

Uniunii, astfel cum sunt definite în 



Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2017/218 al Comisiei, la data 

de 31 decembrie a anului de 

raportare, și din navele care nu 

figurează în registru la data 

respectivă, dar care au pescuit cel 

puțin o zi pe parcursul anului de 

raportare. 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Alte observații. 

 

Tabelul 5.2: Variabile economice și sociale pentru 

strategia de colectare a datelor în domeniul pescuitului 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (d), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 5 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop specificarea 

datelor care trebuie colectate în temeiul tabelelor 

7 și 9 din anexa la decizia delegată privind EU 

MAP. Se utilizează acest tabel pentru a furniza o 

imagine de ansamblu asupra populației avute în 

vedere pentru colectarea de date economice și 

sociale în sectorul pescuitului. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implementati

on year” (Anul 

de punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de 

ani în care va fi pusă în aplicare 

activitatea, utilizând formatul 

„202X” sau „202X-202X”. 

„Supra region” 

(Supraregiune) 

Se utilizează convenția de 

denumire din tabelul 2 din anexa 

la decizia de punere în aplicare 

privind EU MAP. Se introduce 

mențiunea „all supra regions” 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



(toate supraregiunile), dacă 

informațiile se referă la toate 

supraregiunile. Se consultă 

MasterCodeList „Supra region” 

(Supraregiune). 

„Geo 

Indicator” 

(Geo indicator) 

„Geo indicatorul” distinge 

segmentele de flotă care 

operează în regiunile 

ultraperiferice și segmentele de 

flotă care operează exclusiv în 

apele din afara UE (ape 

internaționale + acorduri de 

parteneriat în domeniul 

pescuitului cu țări terțe). Dacă 

un geo indicator nu este relevant, 

se utilizează codul „NGI”. Se 

consultă MasterCodeList „Geo 

Indicator” (Geo indicator). 

„Activity 

indicator” 

(Indicator de 

activitate) 

Se utilizează următorii indicatori 

de activitate: „Low active” (Cu 

activitate scăzută); „Active” 

(Activă) și „NA” (Nu se aplică). 

Dacă un segment de flotă se 

împarte pe diferite niveluri de 

activitate, se utilizează „L” 

(Low, scăzut) pentru navele cu 

activitate scăzută și „A” pentru 

navele cu activitate economică 

normală. Suma navelor cu 

niveluri de activitate „L” și „A” 

trebuie să fie egală cu populația 

totală a segmentului respectiv. 

Metodologia de aplicare a 

nivelului de activitate este 

prevăzută în Recomandarea 5 a 

PGECON din 2018. Dacă nu se 

aplică niciun nivel de activitate, 

se introduce mențiunea „NA” 

(Nu se aplică). Se consultă 

MasterCodeList „Activity 

indicator” (Indicator de 

activitate). 



„Type of 

variables 

(E/S)” [Tipul 

variabilelor 

(E/S)] 

Se precizează categoria din care 

fac parte variabilele: „E” 

(economic) sau „S” (social). Se 

consultă MasterCodeList 

„Economic and Social 

Variables” (Variabile economice 

și sociale) coloana „Description” 

(Descriere). 

„Segment or 

cluster name” 

(Denumirea 

segmentului 

sau a grupării) 

Se introduce denumirea unui 

segment sau a unei grupării, în 

cazul unei grupări. 

Se utilizează convenția de 

denumire din tabelul 8 din anexa 

la decizia delegată privind EU 

MAP. Se marchează cu un 

asterisc în cazul în care 

segmentul a fost grupat cu un 

alt(e) segment(e) în scopul 

colectării de date și al raportării, 

de exemplu „Beam trawlers 0-

< 6 m*” (Beam-traulere 0-< 6 

m*”). Se consultă orientările 

grupului de lucru pentru caseta 

de text 5.2 punctul 1. Se consultă 

codurile pentru „Fishing 

technique” (Tehnica de pescuit) 

și „Length class” (Clasa de 

lungime) din MasterCodeList. 

Pentru colectarea datelor sociale, 

se poate utiliza codul „All 

segments” (Toate segmentele) 

din lista „Segment or cluster 

name” (Denumirea segmentului 

sau a grupării) din 

MasterCodeList. 

„Economic and 

social 

variables” 

(Variabile 

economice și 

sociale) 

Se utilizează convenția de 

denumire din tabelul 7 coloana 2 

din anexa la decizia delegată 

privind EU MAP, pentru 

variabilele economice, și din 

tabelul 9 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP, 

pentru variabilele sociale. Se 



consultă MasterCodeList 

„Economic and Social 

Variables” (Variabile economice 

și sociale) coloana „Description” 

(Descriere). 

„Data source” 

(Sursa de date) 

Se indică sursele datelor 

utilizate. Dacă nu este prevăzută 

colectarea de date pentru 

anumite variabile, se introduce 

mențiunea „NA” (Not 

applicable, nu se aplică). 

Sursele de date multiple se 

separată prin ”;”. Se consultă 

MasterCodeList „Data source” 

(Sursa de date). 

„Data 

collection 

scheme” 

(Program de 

colectare a 

datelor) 

Se introduce codul programului 

de colectare a datelor (C – 

Census, recensământ; PSS – 

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

aleatorie; NPS – Non-

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

nealeatorie; IND - Indirect 

survey, anchetă indirectă, în 

cazul căreia variabila nu este 

colectată direct, ci estimată sau 

derivată). Dacă nu este 

prevăzută colectarea de date 

pentru anumite variabile, se 

introduce mențiunea „NA” (Not 

applicable, nu se aplică). 

Se consultă MasterCodeList 

„Data collection scheme” 

(Program de colectare a datelor). 

„Planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

Se indică rata de eșantionare 

prevăzută (%) bazată pe 

populație. Dacă nu este 

prevăzută colectarea de date 

pentru anumite variabile, se 

introduce mențiunea „N” (No, 

Nu). 



• Dacă „Programul de colectare 

a datelor” este identic pentru 

mai multe rubrici „Surse de 

date”, se adaugă procentajele 

pentru „Rata de eșantionare 

prevăzută” și se prezintă pe un 

singur rând. 

 

• Pentru fiecare „Data source” 

(Sursă de date) cu un „Data 

collection scheme” (Program 

de colectare a datelor) diferit, 

se introduc valori pentru 

„Planned sample rate” (Rata 

de eșantionare prevăzută) pe 

rânduri separate. 

Dacă „Data source” (Sursa de 

date) este corelată cu 

regulamentul privind controlul, 

cifrele corespunzătoare pot fi 

ignorate (deoarece ar trebui să 

fie 100 % în toate cazurile). 

„WP 

Comments” 

(Observații PA) 

Se indică dacă statul 

dumneavoastră membru verifică 

încrucișat sursele de date 

utilizate împreună cu sursa 

principală de date și se descrie 

procesul din anexa 1.2. 

Alte observații. 

„AR reference 

year” (An de 

referință RA) 

Se precizează anul pentru care 

au fost colectate datele. 

„Total 

population” 

(Populație 

totală) 

Se precizează numărul total al 

populației. Acesta trebuie să fie 

consecvent cu coloana „Total 

population (AR)” [Populație 

totală (RA)] din tabelul 5.1. 

„Updated 

planned sample 

rate (%)” 

Se precizează rata de eșantionare 

(%), actualizată în timpul 



[Rata de 

eșantionare 

prevăzută 

actualizată 

(%)] 

procesului de eșantionare (pe 

baza informațiilor actualizate). 

„Updated 

planned sample 

number” 

(Număr de 

eșantioane 

prevăzute 

actualizat) 

Această coloană se completează 

automat cu numere întregi (fără 

fracții). 

„Număr de eșantioane prevăzute 

actualizat” = „Populație 

totală”*„Rata de eșantionare 

prevăzută actualizată (%)” 

„Achieved 

response 

number” 

(Numărul de 

răspunsuri 

realizat) 

Se introduce numărul de 

răspunsuri primite. 

„Response rate 

(%)” [Rata de 

răspuns (%)] 

Numărul de 

răspunsuri/Dimensiunea 

eșantionului 

„Rata de răspuns (%)” = 

(„Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de eșantioane 

prevăzute actualizat”) % 

„Achieved 

coverage (%)” 

[Gradul de 

acoperire atins 

(%)] 

„Gradul de acoperire atins (%)” 

= [„Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Populația totală 

(RA)”] % 

„Updated 

planned sample 

rate/Planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută 

actualizată/Rat

a de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

„Rata de eșantionare prevăzută 

actualizată (%)”/„Rata de 

eșantionare prevăzută (%)” 



„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 

 

Caseta de text 5.2: Variabile economice și sociale pentru 

strategia de colectare a datelor în domeniul pescuitului 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (d), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 5 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop specificarea 

datelor care trebuie colectate în temeiul tabelelor 

7, 8 și 9 din anexa la decizia delegată privind EU 

MAP. 

1.   Descrierea grupării 

În cazul în care un segment de flotă are mai 

puțin de 10 nave: 

(

a

) 

este posibil să fie necesară o grupare în 

vederea stabilirii planului de eșantionare și a 

raportării variabilelor economice; 

 

(

b

) 

statele membre raportează ce segmente de 

flotă au fost grupate la nivel național și 

justifică gruparea pe baza unor analize 

statistice; 

 

(

c

) 

în rapoartele anuale, statele membre 

raportează numărul navelor eșantionate 

pentru fiecare segment de flotă, indiferent de 

eventualele grupări realizate pentru 

colectarea sau furnizarea de date. 

Gruparea trebuie descrisă și trebuie furnizate 

informații cu privire la segmentele care sunt 

grupate. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



Statul membru trebuie să facă distincția între 

segmentele avute în vedere pentru grupare, 

după cum urmează: 

(a

) 

segmente importante cu caracteristici 

distincte; 

 

(b) segmente similare cu alte segmente; 

 

(c

) 

segmente neimportante cu caracteristici 

distincte. 

Importanța segmentelor de flotă trebuie 

evaluată în funcție de debarcări (valoare și 

volum) și/sau de efort. Similitudinea trebuie 

demonstrată prin utilizarea cunoștințelor de 

specialitate privind modelele de pescuit sau a 

datelor disponibile privind debarcările și/sau 

efortul. 

Pentru fiecare dintre cazurile descrise, statul 

membru trebuie să aplice următoarele abordări 

pentru gruparea în funcție de diferitele 

caracteristici ale segmentelor de flotă: 

(a

) 

segmente importante cu caracteristici 

distincte; 

 

(

b

) 

astfel de segmente nu trebuie grupate decât 

dacă este strict necesar pentru raportarea 

datelor din motive de confidențialitate. 

Datele trebuie colectate separat pentru aceste 

segmente și incluse în totalurile naționale (cu 

excepția cazului în care identificarea 

separată este posibilă în consecință); 

 

(c) segmente similare altor segmente; 

 

(

d

) 

astfel de segmente pot fi grupate în scopul 

eșantionării, precum și din motive de 

confidențialitate. Segmentele fuzionate 



trebuie selectate în conformitate cu criterii 

care trebuie explicate și justificate pe deplin 

de către statul membru. În special, abordarea 

pentru determinarea similarității trebuie 

descrisă în mod clar de către statul membru; 

 

(e

) 

segmente neimportante cu caracteristici 

distincte; 

 

(

f

) 

astfel de segmente pot fi grupate în scopul 

eșantionării, precum și din motive de 

confidențialitate. Aceste segmente pot fi 

fuzionate cu alte segmente neimportante. 

Trebuie evitată gruparea acestor segmente cu 

alte segmente importante. Statul membru 

trebuie să explice modul în care a fost 

determinat nivelul mai scăzut de importanță 

și motivele pentru care au fost selectate 

segmentele grupate. Grupările trebuie 

denumite după cel mai mare segment în ceea 

ce privește numărul de nave sau importanța 

economică. 

2.   Descrierea indicatorului de activitate 

Dacă statul membru utilizează un indicator de 

activitate pentru a împărți segmentul de flotă 

în diferite niveluri de activitate, se utilizează 

„L” (Low, scăzut) pentru navele cu activitate 

scăzută și „A” pentru navele cu activitate 

economică normală. Se furnizează o descriere 

a metodologiei privind activitatea utilizată. 

3.   Abaterea de la definițiile RCG ECON 

(de exemplu, PGECON) 

Se descrie și se justifică orice abatere de la 

definițiile variabilelor, astfel cum sunt 

enumerate în „documentul de orientare privind 

EU MAP” de pe site-ul CCD. 



În cazul în care nu se utilizează PIM, se 

explică și se justifică aplicarea metodelor 

alternative. 

(maximum 900 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față programul de 

activitate (dacă este cazul) și se explică 

motivele. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(maximum 900 de cuvinte) 
 

6:   Date economice și sociale în domeniul acvaculturii 

 

Tabelul 6.1: Variabile economice și sociale pentru 

strategia de colectare a datelor privind acvacultura 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (e), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 6 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop specificarea 

datelor care trebuie colectate în cadrul tabelelor 

9, 10 și 11 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Se utilizează acest tabel pentru a 

furniza o imagine de ansamblu asupra colectării 

de date economice și sociale din sectorul 

acvaculturii. Nu se completează tabelul 6.1 dacă 

producția din acvacultură a statului 

dumneavoastră membru se situează sub pragul 

UE de 1 %. Se utilizează caseta de text 6.1 pentru 

a indica și a justifica pragul aplicat. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

Tabelul 9. Date economice și sociale din sectorul de 

acvacultură 

 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3. Se consultă 

MasterCodeList „MS” (SM). 

„Implementatio

n year” (Anul 

de punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de 

ani în care va fi pusă în aplicare 

activitatea, utilizând formatul 

„202X” sau „202X-202X”. 

„Aquaculture 

techniques” 

(Tehnici de 

acvacultură) 

Se precizează segmentarea 

datelor pe specii și tehnici pentru 

acvacultură. Colectarea datelor 

nu este obligatorie în cazul în 

care se situează sub pragul 

aplicat de statul membru.  

„Aquaculture 

species group” 

(Grupul de 

Se precizează segmentarea 

datelor pe specii și tehnici pentru 

acvacultură.  

Compatibil - 



„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implementatio

n year” (Anul 

de punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de 

ani în care va fi pusă în aplicare 

activitatea, utilizând formatul 

„202X” sau „202X-202X”. 

„Aquaculture 

techniques” 

(Tehnici de 

acvacultură) 

Se precizează segmentarea 

datelor pe specii și tehnici pentru 

acvacultură, astfel cum se 

menționează în tabelul 11 din 

anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Pentru definițiile 

tehnicilor piscicole, a se vedea 

Regulamentul (CE) 

nr. 762/2008. Colectarea datelor 

nu este obligatorie în cazul în 

care se situează sub pragul 

aplicat de statul membru. Se 

consultă listele „Aquaculture 

technique” (Tehnica de 

acvacultură) și „Aquaculture 

species group” (Grupul de specii 

de acvacultură) din 

MasterCodeList. 

„Aquaculture 

species group” 

(Grupul de 

specii de 

acvacultură) 

Se precizează segmentarea 

datelor pe specii și tehnici pentru 

acvacultură, astfel cum se 

menționează în tabelul 11 din 

anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Pentru definițiile 

tehnicilor piscicole, a se vedea 

Regulamentul (CE) 

nr. 762/2008. Colectarea datelor 

nu este obligatorie în cazul în 

care se află sub pragul aplicat de 

statul membru. Se consultă 

listele „Aquaculture technique” 

(Tehnica de acvacultură) și 

„Aquaculture species group” 

(Grupul de specii de 

specii de 

acvacultură) 

„Type of 

variables” 

[Tipul 

variabilelor] 

Se precizează categoria din care 

fac parte variabilele.  

„Data source” 

(Sursa de date) 

Se indică sursele datelor 

utilizate.  

„Data 

collection 

scheme” 

(Program de 

colectare a 

datelor) 

Se introduce codul programului 

de colectare a datelor (C – 

Census, recensământ; PSS – 

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

aleatorie; NPS – Non-

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

nealeatorie; IND - Indirect 

survey, anchetă indirectă, în 

cazul căreia variabila nu este 

colectată direct, ci estimată sau 

derivată).  

„Aquaculture 

thresholds” 

(Praguri 

pentru 

acvacultură) 

Se indică pragul aplicat în cazul 

dacă există acesta. 

„Planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

Se indică rata de eșantionare 

prevăzută (%) pe baza 

populației. Dacă nu este 

prevăzută colectarea de date 

pentru anumite variabile, se 

introduce mențiunea „N” (No, 

Nu). 

„WP 

Comments” 

(Observații PA) 

Se indică dacă se verifică 

încrucișat sursele de date 

utilizate împreună cu sursa 

principală de date și se descrie 

procesul. 

Alte observații. 



acvacultură) din 

MasterCodeList. 

„Type of 

variables 

(E/S)” [Tipul 

variabilelor 

(E/S)] 

Se precizează categoria din care 

fac parte variabilele: „E” 

(economic) sau „S” (social). Se 

consultă MasterCodeList 

„Economic and Social 

Variables” (Variabile economice 

și sociale) coloana „Description” 

(Descriere). 

„Economic and 

social 

variables” 

(Variabile 

economice și 

sociale) 

Se utilizează convenția de 

denumire din tabelul 10 coloana 

2 din anexa la decizia delegată 

privind EU MAP, pentru 

variabilele economice, și din 

tabelul 9 din anexa la decizia 

delegată privind EU MAP, 

pentru variabilele sociale. Se 

consultă MasterCodeList 

„Economic and Social 

Variables” (Variabile economice 

și sociale). 

„Data source” 

(Sursa de date) 

Se indică sursele datelor 

utilizate. Sursele de date 

multiple se separată prin „;”. Se 

consultă MasterCodeList „Data 

source” (Sursa de date). 

„Data 

collection 

scheme” 

(Program de 

colectare a 

datelor) 

Se introduce codul programului 

de colectare a datelor (C – 

Census, recensământ; PSS – 

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

aleatorie; NPS – Non-

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

nealeatorie; IND - Indirect 

survey, anchetă indirectă, în 

cazul căreia variabila nu este 

colectată direct, ci estimată sau 

derivată). Se consultă 

MasterCodeList „Data collection 

„AR reference 

year” (An de 

referință RA) 

Se precizează anul pentru care 

au fost colectate datele. 

„Number of 

enterprises” 

(Număr de 

întreprinderi) 

Se precizează numărul de 

întreprinderi din segment. 

„Updated 

planned sample 

rate (%)” [Rata 

de eșantionare 

prevăzută 

actualizată 

(%)] 

Se precizează rata de eșantionare 

(%), actualizată în timpul 

procesului de eșantionare (pe 

baza informațiilor actualizate). 

„Updated 

planned sample 

number” 

(Număr de 

eșantioane 

prevăzute 

actualizat) 

Această coloană se completează 

automat cu numere întregi (fără 

fracții). 

„Număr de eșantioane prevăzute 

actualizat” = „Număr de 

întreprinderi” * „Rata de 

eșantionare prevăzută actualizată 

(%)” 

„Achieved 

response 

number” 

(Numărul de 

răspunsuri 

realizat) 

Se introduce numărul de 

răspunsuri primite. 

„Response rate 

(%)” [Rata de 

răspuns (%)] 

Numărul de 

răspunsuri/Dimensiunea 

eșantionului 

„Rata de răspuns (%)” = 

(„Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de eșantioane 

prevăzute actualizat”) % 

„Achieved 

coverage (%)” 

[Gradul de 

acoperire atins 

(%)] 

„Gradul de acoperire atins (%)” 

= („Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de 

întreprinderi”) % 



scheme” (Program de colectare a 

datelor). 

„Aquaculture 

thresholds” 

(Praguri 

pentru 

acvacultură) 

Se indică pragul aplicat în 

temeiul capitolului II punctul 7 

din anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP. 

Se consultă MasterCodeList 

„Aquaculture thresholds” 

(Praguri pentru acvacultură). 

„Planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

Se indică rata de eșantionare 

prevăzută (%) pe baza 

populației, astfel cum este 

definită în capitolul II punctul 

6.1 din anexa la decizia delegată 

privind EU MAP. Dacă nu este 

prevăzută colectarea de date 

pentru anumite variabile, se 

introduce mențiunea „N” (No, 

Nu). 

• Dacă „Programul de colectare 

a datelor” este identic pentru 

mai multe rubrici „Surse de 

date”, se adaugă procentajele 

pentru „Rata de eșantionare 

prevăzută” și se prezintă pe un 

singur rând. 

 

• Pentru fiecare „Program de 

colectare a datelor” cu o 

„Sursă de date” diferită, se 

introduc valori pentru „Rata 

de eșantionare prevăzută” pe 

rânduri separate. 
 

„WP 

Comments” 

(Observații PA) 

Se indică dacă statul 

dumneavoastră membru verifică 

încrucișat sursele de date 

utilizate împreună cu sursa 

principală de date și se descrie 

procesul din anexa 1.2. 

Alte observații. 

„Updated 

planned sample 

rate/Planned 

sample rate 

(%)” 

[Rata de 

eșantionare 

prevăzută 

actualizată/Rat

a de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

„Rata de eșantionare prevăzută 

actualizată (%)”/„Rata de 

eșantionare prevăzută (%)” 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

planul de activitate. 

 



„AR reference 

year” (An de 

referință RA) 

Se precizează anul pentru care 

au fost colectate datele. 

„Number of 

enterprises” 

(Număr de 

întreprinderi) 

Se precizează numărul de 

întreprinderi din segment. 

„Updated 

planned sample 

rate (%)” [Rata 

de eșantionare 

prevăzută 

actualizată 

(%)] 

Se precizează rata de eșantionare 

(%), actualizată în timpul 

procesului de eșantionare (pe 

baza informațiilor actualizate). 

„Updated 

planned sample 

number” 

(Număr de 

eșantioane 

prevăzute 

actualizat) 

Această coloană se completează 

automat cu numere întregi (fără 

fracții). 

„Număr de eșantioane prevăzute 

actualizat” = „Număr de 

întreprinderi” * „Rata de 

eșantionare prevăzută actualizată 

(%)” 

„Achieved 

response 

number” 

(Numărul de 

răspunsuri 

realizat) 

Se introduce numărul de 

răspunsuri primite. 

„Response rate 

(%)” [Rata de 

răspuns (%)] 

Numărul de 

răspunsuri/Dimensiunea 

eșantionului 

„Rata de răspuns (%)” = 

(„Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de eșantioane 

prevăzute actualizat”) % 

„Achieved 

coverage (%)” 

[Gradul de 

acoperire atins 

(%)] 

„Gradul de acoperire atins (%)” 

= („Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de 

întreprinderi”) % 



„Updated 

planned sample 

rate/Planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută 

actualizată/Rat

a de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

„Rata de eșantionare prevăzută 

actualizată (%)”/„Rata de 

eșantionare prevăzută (%)” 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 

 

 

Caseta de text 6.1: Variabile economice și sociale pentru 

strategia de colectare a datelor privind acvacultura 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (e), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 6 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Ea are ca scop specificarea datelor 

care trebuie colectate în cadrul tabelelor 10 și 11 

din anexa la decizia delegată privind EU MAP. 

1.   Descrierea aplicării pragului 

Se precizează un procent pentru producția 

statului membru din cea mai recentă producție 

de acvacultură a UE raportată către Eurostat. 

Se descrie și se justifică pragul (pragurile) 

aplicat(e). 2. Abaterea de la definițiile RCG 

ECON (de exemplu, PGECON) 

Se descrie și se justifică orice abatere de la 

definițiile variabilelor, astfel cum sunt 

enumerate în „documentul de orientare privind 

EU MAP” de pe site-ul CCD. 

(maximum 900 de cuvinte) 

 

Caseta de text: Date economice și sociale din sectorul de 

acvacultură 

 

Descrierea aplicării pragului 

Se precizează un procent pentru din cea mai 

recentă producție de acvacultură raportată. Se 

descrie și se justifică pragul (pragurile) aplicat (e).  

Se descrie și se justifică orice abatere a datelor 

(maximum 900 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față planul de 

activitate (dacă este cazul) și se explică 

motivele. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(maximum 900 de cuvinte) 
 

Compatibil  - 



Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față programul de 

activitate (dacă este cazul) și se explică 

motivele. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(maximum 900 de cuvinte) 
 

7:   Date economice și sociale în domeniul prelucrării 

peștelui 

 

Tabelul 7.1: Variabile economice și sociale pentru 

strategia de colectare a datelor privind prelucrarea 

peștelui 

 

Observații generale: Acest tabel respectă 

articolul 5 alineatul (2) litera (f), articolul 6 

alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 7 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. Acest tabel are ca scop să specifice 

datele care trebuie colectate în temeiul anexei la 

decizia delegată privind EU MAP pentru 

colectarea de date complementare. Se utilizează 

acest tabel pentru a furniza o imagine de 

ansamblu asupra colectării de date economice și 

sociale referitoare la industria prelucrătoare. Se 

precizează colectarea de date pentru variabilele 

care nu sunt acoperite de Eurostat sau care 

necesită o eșantionare suplimentară. Datele 

economice și sociale pot fi colectate pentru 

întreprinderile de prelucrare a peștelui cu mai 

puțin de 10 angajați, pentru întreprinderile care 

au ca activitate secundară prelucrarea peștelui și 

pentru variabilele care nu sunt acoperite de 

Eurostat. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile date se referă la colectarea datelor 

privind cantitățile de pește pescuit  în mări și 

oceane și apoi prelucrat de către statul de 

pavilion sau exportator. 



Colectarea de date complementare pentru 

prelucrarea peștelui poate fi pusă în aplicare în 

mod voluntar. 

Denumire 

domeniu 

Descriere 

„MS” (SM) Se utilizează codul ISO 3166-1 

alpha-3, de exemplu „DEU”. Se 

consultă MasterCodeList „MS” 

(SM). 

„Implementatio

n year” (Anul 

de punere în 

aplicare) 

Se indică anul sau intervalul de 

ani în care va fi pusă în aplicare 

activitatea, utilizând formatul 

„202X” sau „202X-202X”. 

„Fish 

processing 

segment” 

(Segmentul de 

prelucrare a 

peștelui) 

Se utilizează numărul de 

persoane angajate drept criteriu 

de segmentare, în conformitate 

cu segmentarea Eurostat: 

întreprinderi <= 10; întreprinderi 

11-49; întreprinderi 50-249; 

întreprinderi > 250. Se introduce 

mențiunea „NA” (Nu se aplică) 

dacă nu se aplică nicio 

segmentare. Se consultă 

MasterCodeList „Fish 

processing segment” (Segmentul 

de prelucrare a peștelui). 

„Type of 

variables 

(E/S)” [Tipul 

variabilelor 

(E/S)] 

Se precizează categoria din care 

fac parte variabilele: „E” 

(economic) sau „S” (social). Se 

consultă MasterCodeList 

„Economic and Social 

Variables” (Variabile economice 

și sociale) coloana „Description” 

(Descriere). 

„Economic and 

social 

variables” 

(Variabile 

economice și 

sociale) 

Se utilizează codurile din 

MasterCodeList „Economic and 

Social Variables” (Variabilele 

economice și sociale), în 

conformitate cu anexa V la 

raportul PGECON 2020. 



„Fish 

processing 

activity” 

(Activitatea de 

prelucrare a 

peștelui) 

Se utilizează codurile din 

MasterCodeList „Fish 

processing activity” (Activitatea 

de prelucrare a peștelui). 

„Data source” 

(Sursa de date) 

Se indică sursele datelor 

utilizate. Sursele de date 

multiple se separată prin „;”. Se 

consultă MasterCodeList „Data 

source” (Sursa de date). 

„Data 

collection 

scheme” 

(Program de 

colectare a 

datelor) 

Se introduce codul programului 

de colectare a datelor (C – 

Census, recensământ; PSS – 

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

aleatorie; NPS – Non-

Probability Sample Survey, 

campanie cu eșantionare 

nealeatorie; IND - Indirect 

survey, anchetă indirectă, în 

cazul căreia variabila nu este 

colectată direct, ci estimată sau 

derivată). Se consultă 

MasterCodeList „Data collection 

scheme” (Program de colectare a 

datelor). 

„Planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

Populație poate să se refere la 

întreprinderile a căror activitate 

principală corespunde definiției 

date de Eurostat la codul NACE 

15.20: „Prelucrarea și 

conservarea peștelui și a 

produselor din pește” și la cele a 

căror activitate secundară este 

prelucrarea peștelui. 

• Dacă „Programul de colectare 

a datelor” este identic pentru 

mai multe rubrici „Surse de 

date”, se adaugă procentajele 

pentru „Rata de eșantionare 



prevăzută” și se prezintă pe un 

singur rând. 

 

• Pentru fiecare „Program de 

colectare a datelor” cu o 

„Sursă de date” diferită, se 

introduc valori pentru „Rata 

de eșantionare prevăzută” pe 

rânduri separate. 
 

„WP 

Comments” 

(Observații PA) 

Se indică dacă statul 

dumneavoastră membru verifică 

încrucișat sursele de date 

utilizate împreună cu sursa 

principală de date și se descrie 

procesul din anexa 1.2. 

Orice observații suplimentare. 

„AR reference 

year” (An de 

referință RA) 

Se precizează anul pentru care 

au fost colectate datele. 

„Number of 

enterprises” 

(Număr de 

întreprinderi) 

Se precizează numărul de 

întreprinderi din segment. 

„Updated 

planned sample 

rate (%)” [Rata 

de eșantionare 

prevăzută 

actualizată 

(%)] 

Se precizează rata de eșantionare 

(%), actualizată în timpul 

procesului de eșantionare (pe 

baza informațiilor actualizate). 

„Updated 

planned sample 

number” 

(Număr de 

eșantioane 

prevăzute 

actualizat) 

Această coloană se completează 

automat cu numere întregi (fără 

fracții). 

„Număr de eșantioane prevăzute 

actualizat” = „Număr de 

întreprinderi” * „Rata de 

eșantionare prevăzută actualizată 

(%)” 

„Achieved 

response 

Se introduce numărul de 

răspunsuri primite. 



number” 

(Numărul de 

răspunsuri 

realizat) 

„Response rate 

(%)” [Rata de 

răspuns (%)] 

Numărul de 

răspunsuri/Dimensiunea 

eșantionului 

„Rata de răspuns (%)” = 

(„Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de eșantioane 

prevăzute actualizat”) % 

„Achieved 

coverage (%)” 

[Gradul de 

acoperire atins 

(%)] 

„Gradul de acoperire atins (%)” 

= („Numărul de răspunsuri 

realizat”/„Număr de 

întreprinderi”) % 

„Updated 

planned sample 

rate/planned 

sample rate 

(%)” [Rata de 

eșantionare 

prevăzută 

actualizată/Rat

a de 

eșantionare 

prevăzută (%)] 

„Rata de eșantionare prevăzută 

actualizată (%)”/„Rata de 

eșantionare prevăzută (%)” 

„AR 

Comments” 

(Observații 

RA) 

Se adaugă observații pentru a 

clarifica orice abatere de la 

programul de activitate. 

 

Caseta de text 7.1: Variabile economice și sociale pentru 

strategia de colectare a datelor privind prelucrarea 

peștelui 

 

Observații generale: Această casetă de text 

respectă articolul 5 alineatul (2) litera (f), 

articolul 6 alineatul (3) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004 și capitolul II 

punctul 7 din anexa la decizia delegată privind 

EU MAP. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile date se referă la colectarea datelor 

privind cantitățile de pește pescuit  în mări și 

oceane și apoi prelucrat de către statul de 

pavilion sau exportator. 



1

. 

Statul membru trebuie să furnizeze justificări 

pentru colectarea de date complementare 

pentru prelucrarea peștelui în plus față de 

datele Eurostat. 

 

2

. 

Abaterea de la definițiile RCG ECON (de 

exemplu, PGECON) 

Se descrie și se justifică orice abatere de la 

definițiile variabilelor, astfel cum sunt 

enumerate în „documentul de orientare 

privind EU MAP” de pe site-ul CCD. 

(maximum 900 de cuvinte) 

Abaterile de la programul de activitate 

Se enumeră modificările față programul de 

activitate (dacă este cazul) și se explică 

motivele. 

Măsurile pentru evitarea abaterilor 

Se descriu pe scurt măsurile care vor fi luate în 

calcul/care au fost adoptate pentru a evita 

abaterile în viitor și momentul în care aceste 

măsuri ar urma să producă efecte. Dacă nu 

există abateri, această secțiune nu se aplică. 

(maximum 900 de cuvinte) 
 

III –   Rapoarte de calitate incluse în programele de 

activitate și în rapoartele anuale 

 

Programele de activitate și rapoartele anuale includ 

anexe cu rapoarte de calitate. Modelele pentru aceste 

anexe sunt enumerate mai jos. Câmpurile albe se 

completează pentru programul de activitate, iar 

câmpurile gri se aplică raportului anual. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile date se referă la colectarea datelor 

privind cantitățile de pește pescuit  în mări și 

oceane și apoi prelucrat de către statul de 

pavilion sau exportator. 

„ANEXA 1.1 – Raport de calitate pentru programul de 

eșantionare a datelor biologice” 

 

Se utilizează această anexă pentru a preciza dacă există 

documentație referitoare la procesul de colectare a 

datelor (model, punere în aplicare a eșantionării, captură 

de date, stocarea datelor, stocarea eșantioanelor și 

prelucrarea datelor) și pentru a specifica unde se găsește 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile date se referă la colectarea datelor 

privind cantitățile de pește pescuit  în mări și 

oceane și apoi prelucrat de către statul de 

pavilion sau exportator. 



această documentație. Furnizați descrieri scurte acolo 

unde se indică acest lucru, chiar dacă documentația 

poate fi consultată în limba engleză. Denumirile 

programelor de eșantionare și ale straturilor sunt 

identice cu cele din tabelele 2.2, 2.3, 2.4, 2.5, 2.6 și 4.1 

din PA/RA. Pentru informații privind calitatea 

campaniilor științifice, se utilizează acronimul 

campaniei ca identificator al programului de 

eșantionare. Pentru campaniile obligatorii, se face 

trimitere la tabelul 1 din anexa la decizia de punere în 

aplicare privind EU MAP, se consultă și 

MasterCodeList „Mandatory survey at sea” (Campanie 

de cercetare pe mare obligatorie). 

 

SM: 

Regiune: 

Identificatorul programului de eșantionare: 

Tipul de program de eșantionare: 

Tipul de observare: 

Perioada de valabilitate: de la ce dată până la ce 

dată 

Scurtă descriere (maximum 100 de cuvinte): de 

exemplu, program de eșantionare care vizează 

colectarea de eșantioane de lungime din 

debarcările comerciale la țărm pentru toate 

speciile enumerate în tabelul 1 din anexa la 

decizia delegată privind EU MAP. Programul 

acoperă continentul și toate regiunile 

ultraperiferice („RUP” în limbile franceză, 

portugheză și spaniolă). 

Descrierea populației 

Populația vizată: Se indică unitățile primare de 

eșantionare (PSU), de exemplu toate porturile 

naționale * zile (informații prezente în anteriorul 

tabel 4B). Pentru campaniile de cercetare: se 

specifică principalele specii-țintă din perspectiva 

campaniei (spre deosebire de tabelul 1 din anexa 

la decizia de punere în aplicare) și zona principală 

de campanie. 

Populația eșantionată: Se precizează care parte 

din populația-țintă va fi eșantionată și se 



precizează care parte din populația-țintă nu poate 

fi accesată pentru eșantionare sau este exclusă 

dintr-un anumit motiv, de exemplu porturi 

importante scoase la licitație, excluzând toate 

porturile minore, și nicio eșantionare în timpul 

weekendului. Pentru campaniile de cercetare pe 

mare, se descriu speciile-țintă în campaniile 

privind o singură specie sau componentele 

ecosistemului (de exemplu, specii demersale, 

pelagice) în campaniile privind mai multe specii. 

Stratificarea: Se explică logica utilizată pentru 

stratificarea populației și a numărului de straturi 

generate, de exemplu, populația stratificată în trei 

loturi geografice (de la A la B, de la B la C și de 

la C la D). Fiecare lot este apoi stratificat prin 

licitație. 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Modelul și protocoale de eșantionare 

Descrierea modelului de eșantionare: Se 

descrie modul în care este definită alocarea 

eșantionării; modul în care se selectează PSU și 

SSU pentru eșantionare; se precizează pentru ce 

fracțiune de captură se aplică programul de 

eșantionare. 

Modelul de eșantionare este conform cu 

principiul 4S?: Y/N/NA (D/N/NA) (NA de 

exemplu pentru campanii și programe de 

eșantionare pentru speciile diadrome și pescuitul 

recreativ) 

Coordonarea regională: Se indică dacă modelul 

și protocoalele de eșantionare au fost elaborate ca 

parte a unui acord regional sau multilateral și, 

dacă da, se face trimitere la acord (tabelul 1.3) și 

se enumeră toate statele membre participante. 

Link către documentația privind modelul de 

eșantionare: Se furnizează un link către o pagină 

web unde poate fi consultată documentația. Dacă 

nu este disponibil niciun link, dar există 

documentație, se face trimitere la literatura de 

specialitate [autorul (autorii), anul și tipul 

publicației – de exemplu, raportul intern]. Dacă 



nu există documentație privind modelul de 

eșantionare, se furnizează detalii în caseta de text. 

Respectarea recomandărilor internaționale: Se 

introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) dacă planul 

de eșantionare este în conformitate cu 

recomandările internaționale, altfel se introduce 

mențiunea „N” (No, Nu). Dacă nu există niciun 

grup de experți sau de coordonare relevant, 

modelul de eșantionare trebuie să fie explicat pe 

scurt sub formă de text și trebuie să fie disponibil 

la cerere pentru evaluatori. 

Link către documentația privind protocolul de 

eșantionare: Se furnizează un link către o pagină 

web unde poate fi consultată documentația. Dacă 

nu este disponibil niciun link, dar există 

documentație, se face trimitere la literatura de 

specialitate [autorul (autorii), anul și tipul 

publicației – de exemplu, raportul intern]. Dacă 

nu există documentație privind modelul de 

eșantionare, se furnizează detalii privind 

protocolul de eșantionare în această casetă de 

text. 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Punerea în aplicare a eșantionării 

Înregistrarea ratei de refuz: Se introduce 

mențiunea „Y” (Yes, Da), „N” (No, Nu) sau 

„NA” (nu se aplică, în cazul campaniilor de 

cercetare). Dacă răspunsul este „N” (No, Nu), se 

indică când va fi disponibilă documentația (anul). 

Monitorizarea progresului eșantionării în 

cursul anului de eșantionare: Se indică modul 

în care alocările de eșantionare sunt ajustate (dacă 

este necesar) și urmărite. Ce mecanisme există 

pentru a rezolva problemele și a adopta măsuri de 

atenuare în cursul anului de eșantionare? 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Captura de date 

Mijloace de captare a datelor: Scurtă descriere 

(+ fotografie, opțional). Se indică mijloacele de 

colectare a datelor, de exemplu, balanță, panou de 

măsurare, software dedicat etc. 



Documentația privind captarea datelor: Se 

furnizează un link către o pagină web unde poate 

fi consultată documentația. Dacă nu este 

disponibil niciun link, dar există documentație, se 

face trimitere la literatura de specialitate [autorul 

(autorii), anul și tipul publicației – de exemplu, 

raportul intern]. Dacă nu există documentație 

privind captarea datelor (de exemplu, protocoale 

de măsurare, stadiu de maturitate, manual pentru 

captarea datelor etc.), se furnizează detalii în 

caseta de text. 

Documentația privind controalele de calitate: 

Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” 

(No, Nu). Dacă răspunsul este „N” (No, Nu), se 

indică când va fi disponibilă documentația (anul). 

Se furnizează un link către o pagină web unde 

poate fi consultată documentația. Dacă nu este 

disponibil niciun link, dar există documentație, se 

face trimitere la literatura de specialitate [autorul 

(autorii), anul și tipul publicației – de exemplu, 

raportul intern]. Dacă nu există documentație 

privind controalele de calitate, se furnizează 

detalii în caseta de text. 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Stocarea datelor 

Baza de date națională: Se precizează 

denumirea bazei de date naționale, dacă este 

cazul. În caz contrar, se introduce mențiunea 

„NA” (nu se aplică). Se furnizează un link dacă 

baza de date este accesibilă prin intermediul unui 

site. 

Baza de date internațională: Se precizează 

denumirea bazei (bazelor) de date internaționale 

și a organizației care găzduiește baza de date, 

dacă este cazul. În caz contrar, se introduce 

mențiunea „NA” (nu se aplică). Se furnizează un 

link dacă baza de date este accesibilă prin 

intermediul unui site. 

Documentația privind controalele de calitate și 

validarea datelor: Se furnizează un link către o 

pagină web unde poate fi consultată 



documentația. În caz contrar, se furnizează detalii 

în caseta de text. 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Stocarea eșantioanelor 

Descrierea stocării: Se precizează tipul de 

țesuturi moi și părțile dure stocate (de exemplu, 

structuri de vârstă, stomac, plancton, genetică) și 

locul utilizat pentru stocarea eșantioanelor; durata 

de stocare a eșantioanelor; modul de organizare a 

conservării și întreținerii, precum și a accesului la 

eșantioane; dacă eșantioanele sunt depozitate sub 

auspiciile/responsabilitatea unei organizații 

internaționale și, în caz afirmativ, care este 

aceasta. Se furnizează un link către informațiile 

privind cantitățile de eșantioane stocate pe 

specii/stocuri, subzone geografice și pe an. 

Analiza eșantioanelor: Se furnizează o scurtă 

descriere sau trimiteri la documente, inclusiv 

linkuri către pagini web (de exemplu, manuale de 

identificare a vârstei, rapoarte și protocoale ale 

grupurilor de experți), dacă este cazul, unde sunt 

furnizate informații privind prelucrarea 

eșantioanelor. 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Prelucrarea datelor 

Evaluarea acurateței datelor (subiectivitate și 

precizie): Se introduce mențiunea „Y” (Yes, Da) 

sau „N” (No, Nu). Dacă răspunsul este „N” (No, 

Nu), se indică când va fi disponibilă documentația 

(anul). Se furnizează un link către o pagină web 

unde poate fi consultată documentația. Dacă nu 

este disponibil niciun link, dar există 

documentație, se face trimitere la literatura de 

specialitate [autorul (autorii), anul și tipul 

publicației – de exemplu, raportul intern]. Dacă 

nu există documentație privind evaluarea 

acurateței datelor, se furnizează detalii în caseta 

de text. 

Metode de editare și imputare: Se introduce 

mențiunea „Y” (Yes, Da) sau „N” (No, Nu). Dacă 

răspunsul este „N” (No, Nu), se indică când va fi 



disponibilă documentația (anul). Se furnizează un 

link către o pagină web unde poate fi consultată 

documentația. Dacă nu este disponibil niciun link, 

dar există documentație, se face trimitere la 

literatura de specialitate [autorul (autorii), anul și 

tipul publicației – de exemplu, raportul intern]. 

Dacă nu există documentație privind metodele de 

editare și imputare, se furnizează detalii în caseta 

de text. 

Document privind calitatea asociat unui set de 

date: A fost creat un identificator de obiect digital 

(DOI) pentru publicație? Există un document care 

rezumă procesul de estimare care a fost urmat? 

Validarea setului de date final: Cum sunt 

validate seturile de date (controlul calității) 

înainte de a fi puse la dispoziția utilizatorului 

final? 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

 

Observații RA: Se utilizează această casetă de 

text pentru a furniza eventuale observații 

suplimentare, dacă este necesar. 
 

„ANEXA 1.2 – Raport de calitate pentru programul de 

eșantionare a datelor socioeconomice” 

 

Se utilizează prezenta anexă pentru a descrie aspectele 

calitative ale procesului de colectare a datelor 

(proiectare, punerea în aplicare a eșantionării, captarea 

datelor, stocarea și prelucrarea datelor etc.). Se 

completează anexa pentru fiecare program de 

eșantionare. Dacă este cazul, se utilizează manualul 

privind modelul de eșantionare (livrabilul 2.1 din studiul 

MARE/2016/22 SECFISH). 

 

Se furnizează informații la fiecare punct din toate 

secțiunile. Nu se șterge niciun text din model. 

 

Specificațiile campaniilor 

„Denumirea sectorului” se referă la datele 

socioeconomice privind pescuitul, acvacultura și 

orice colectare de date complementare pentru 

activitățile de pescuit și prelucrare, astfel cum 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile date se referă la colectarea datelor 

privind cantitățile de pește pescuit  în mări și 

oceane și apoi prelucrat de către statul de 

pavilion sau exportator. 



figurează în anexa la decizia delegată privind EU 

MAP. 

„Programul de eșantionare” se referă la tehnica 

de campanie: prin recensământ, prin eșantionare, 

aleatorie sau nealeatorie, altele (cu explicații). În 

cazul eșantionării, se prezintă modelul de 

eșantionare. 

„Variabile” se referă la tabelele 7, 9 și 10 din 

anexa la decizia delegată privind EU MAP. 

„Supraregiune” se referă la tabelul 2 din anexa 

la decizia de punere în aplicare privind EU MAP. 

Dacă programul de eșantionare este același în 

toate supraregiunile, se introduce mențiunea „All 

supra regions” (Toate supraregiunile). 

Denumirea (denumirile) sectorului: 

Program de eșantionare: 

Variabile: 

Supraregiune (supraregiuni): 

Planificarea campaniilor 

1

. 

Se furnizează o scurtă descriere a populației 

căreia i se aplică programul de eșantionare, 

de exemplu „nave mai puțin active care 

utilizează unelte pasive”. 
 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Modelul și strategia de campanie 

1

. 

Lista surselor de date, de exemplu interviuri, 

registre, jurnale de bord, note de vânzare, 

VMS, conturi financiare etc. 

 

2

. 

Se descrie modul în care au fost stabilite 

dimensiunile eșantionului. 

 

3

. 

Se descriu metodele de campanie și 

distribuția, de exemplu formulare de 

chestionar prin poștă, prin e-mail, pe un site, 

prin telefon, acces la alte seturi de date etc. 

 



4

. 

Se descrie rolul informațiilor auxiliare, dacă 

există, în cadrul strategiei, de exemplu pentru 

validare, referințe încrucișate, ca sursă 

alternativă de date etc. 
 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Modelul estimării 

1

. 

Se descrie metoda de calculare a estimării 

populației din eșantion. 

 

2

. 

Se descrie metoda de calculare a datelor 

derivate, de exemplu valorile imputate. 

 

3

. 

Se descrie tratamentul aplicat în cazul 

neprimirii răspunsurilor. 
 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Verificarea erorilor 

1

. 

Se descriu eventualele erori și etapa din 

proces și modul în care acestea sunt detectate, 

evitate sau eliminate, de exemplu duplicarea 

datelor, dubla contabilizare, eroarea 

respondentului, eroare de încărcare, eroare de 

prelucrare etc. 
 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Stocarea și documentarea datelor 

1. Se descrie modul în care sunt stocate datele. 

 

2

. 

Se furnizează un link către pagina web unde 

pot fi consultate documente metodologice 

suplimentare, dacă există. 
 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Revizuire 

1

. 

Se descrie frecvența revizuirii metodologiei, 

de exemplu revizuirea segmentării, a metodei 

de campanie per segment, per variabilă etc. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ex. Cocieru Dumitru 

tel. 022-204-522 

dumitru.cocieru@maia.gov.md 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

Confidențialitate 

1

. 

Sunt instituite și documentate proceduri de 

manipulare a datelor confidențiale? 

 

2

. 

Sunt instituite și documentate protocoale de 

întărire a confidențialității între partenerii 

CCD? 

 

3

. 

Sunt instituite și documentate protocoale de 

întărire a confidențialității cu utilizatorii 

externi? 

 

4

. 

Există probleme referitoare la publicarea 

datelor din motive de confidențialitate? Se 

furnizează o explicație. 
 

Observații RA: Se indică eventualele abateri. 

 

Observații RA: Se utilizează această casetă de 

text pentru a furniza eventuale observații 

suplimentare, dacă este necesar. 
 



 

TABELUL DE CONCORDANȚĂ 

1 

 

Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX: 

Decizia delegată (UE) 2021/1167 AL COMISIEI din 27 aprilie 2021 de stabilire a programului multianual al Uniunii pentru colectarea și gestionarea datelor biologice, de mediu, tehnice și 

socioeconomice din sectoarele pescuitului și acvaculturii aplicabil începând din 2022, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 253/51 din 16 iulie 2021. 

2 Titlul proiectului de act normativ național: 

Proiectul Hotărârii de Guvern  pentru aprobarea Regulamentului privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

3 Gradul general de compatibilitate: 

parțial transpus 

4 Autoritatea/persoana responsabilă: 

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare/Dumitru Cocieru 

5 Data întocmirii/actualizării: 

20.12.2024 

Actul Uniunii Europene 

 

 

6 

Proiectul de act normativ naţional  

 

 

7 

Gradul de compatibilitate 

 

 

8 

Observații 

 

 

9 

COMISIA EUROPEANĂ, 

 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

 

având în vedere Regulamentul (UE) 2017/1004 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 17 mai 

2017 privind instituirea unui cadru al Uniunii pentru 

colectarea, gestionarea și utilizarea datelor din sectorul 

pescuitului și sprijinirea consultanței științifice cu 

privire la politica comună în domeniul pescuitului și de 

abrogare a Regulamentului (CE) nr. 199/2008 al 

Consiliului (1), în special articolul 4 alineatul (1) primul 

și al doilea paragraf, 

 

întrucât: 

 

(1) 

 

Articolul 25 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului (2) prevede 

obligația statelor membre de a colecta datele biologice, 

de mediu, tehnice și socioeconomice care sunt necesare 

pentru gestionarea pescuitului. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(2) 

 

Articolul 4 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 

2017/1004 prevede stabilirea de către Comisie a unui 

program multianual al Uniunii pentru colectarea, 

 

 

5. Ministerul aprobă prin ordinul ministrului, Planul 

pentru colectarea, recepționarea, procesarea, 

Compatibil Preluat din art. 4, alin. 1), din Reg. 2017/1004. 



gestionarea și utilizarea datelor din sectorul pescuitului 

(„programul multianual al UE”). 

gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de 

acvacultură (în continuare – Planul). 

(3) 

 

Programul multianual al UE este necesar pentru ca 

statele membre să definească și să își planifice 

activitățile de colectare a datelor în cadrul programelor 

lor de activitate naționale și stabilește o listă detaliată a 

cerințelor în materie de date pentru colectarea și 

gestionarea datelor biologice, de mediu și 

socioeconomice, enumeră campaniile obligatorii pe 

mare și stabilește praguri pentru colectarea datelor. 

Programul multianual al UE pentru perioada 2020-2021 

a fost adoptat prin Decizia delegată (UE) 2019/910 a 

Comisiei (3) și prin Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/909 a Comisiei (4). Ambele decizii expiră la 31 

decembrie 2021. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei și totodată, 

Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(4) 

 

Prezenta decizie stabilește așadar modalitățile detaliate 

de colectare și gestionare de către statele membre a 

datelor biologice, de mediu, tehnice și socioeconomice, 

astfel cum se menționează la articolul 5 alineatul (1) 

litera (a) din Regulamentul (UE) 2017/1004, aplicabile 

începând de la 1 ianuarie 2022. 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

1. Prezentul Regulament stabilește norme privind 

colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură. 

Compatibil  Preluat din art. 1, alin. 1), din Reg. 2017/1004. 

(5) 

 

Comisia a consultat grupurile de coordonare regională 

relevante și Comitetul științific, tehnic și economic 

pentru pescuit în conformitate cu dispozițiile articolului 

4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2017/1004. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(6) 

 

Prezenta decizie trebuie citită în coroborare cu Decizia 

de punere în aplicare (UE) 2021/1168 a Comisiei (5), 

care abrogă Decizia de punere în aplicare (UE) 

2019/909 și stabilește lista campaniilor de cercetare pe 

mare obligatorii și pragurile sub care statele membre nu 

sunt obligate să colecteze date pe baza activităților lor 

de pescuit și de acvacultură sau să efectueze campanii 

de cercetare pe mare, astfel cum se menționează la 

articolul 5 alineatul (1) literele (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004, aplicabile începând de 

la 1 ianuarie 2022. Ea specifică, de asemenea, zonele 

regiunilor marine în scopul colectării de date, astfel cum 

se menționează la articolul 9 alineatul (11) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal (privind 

partea dizpozitivă) dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



(7) 

 

Din motive de securitate juridică, Decizia delegată (UE) 

2019/910 trebuie să fie abrogată cu efect de la 1 ianuarie 

2022, 

 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

 Prevederi UE netranspuse Prevederi UE neaplicabile din  considerentul 

diferenței cadrului legal dintre actele Uniunii 

Europene și a Republicii Moldovei. 

Articolul 1 

 

Programul multianual al Uniunii pentru colectarea, 

gestionarea și utilizarea datelor din sectorul pescuitului 

aplicabil începând din 2022, care acoperă lista detaliată 

de cerințe privind datele menționată la articolul 5 

alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (UE) 

2017/1004, este prevăzut în anexa la prezenta decizie. 

 

 

6. Planul prevăzut la pct. 5, include datele variabile, 

colectate din sectorul de acvacultură de către IP 

Institutul Național de Cercetări Aplicative în 

Agricultură și Medicină Veterinară, care sunt indicate în 

anexele nr. 1-3 (în continuare – INCAAMV). 

Compatibil Preluat din art. 5, alin. 1), lit. a) din Reg. 

2017/1004  

Articolul 2 

 

Decizia delegată (UE) 2019/910 a Comisiei se abrogă. 

 Prevederi UE neaplicable Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 

Articolul 3 

 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la 

data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

 

Se aplică de la 1 ianuarie 2022. 

 

Adoptată la Bruxelles, 27 aprilie 2021. 

 

Pentru Comisie 

 

Președintele 

 

Ursula VON DER LEYEN 

 Prevederi UE neaplicabile Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 

 

 

ANEXĂ 

 

CAPITOLUL I 

 

Definiții 

 

În sensul prezentei anexe, se aplică definițiile prevăzute 

în următoarele regulamente: Regulamentul (UE) 

2017/1004 al Parlamentului European și al Consiliului 

(1), Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului (2), 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 404/2011 

al Comisiei (3), Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului (4) și 

Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului 

European și al Consiliului (5). În plus, se aplică 

următoarele definiții: 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



 

1. 

 

navă activă: navă care a fost implicată în orice 

operațiune de pescuit timp de cel puțin o zi într-un an 

calendaristic; 

2. 

 

fracțiune de captură: o parte a capturii totale, de exemplu 

partea de captură debarcată peste dimensiunea minimă 

de referință pentru conservare, partea debarcată sub 

dimensiunea minimă de referință pentru conservare și 

capturile aruncate înapoi în mare în mod legal, defalcate 

în partea sub dimensiunea minimă de referință pentru 

conservare și partea peste dimensiunea minimă de 

referință pentru conservare; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

3. 

 

zi pe mare: orice perioadă neîntreruptă de 24 de ore (sau 

o parte a acesteia) pe durata căreia o navă este prezentă 

într-o zonă de pescuit definită și este absentă din port; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

4. 

 

capturi efectuate prin pescuit recreativ: toate 

componentele reținute, aruncate înapoi în mare și 

eliberate ale capturilor, moarte sau vii, capturate în 

timpul pescuitului recreativ; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

5. 

 

specii diadrome: specii de pești care migrează între mare 

și apă dulce în cadrul ciclului lor de viață; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

6. 

 

zi de pescuit: orice zi calendaristică pe mare în care are 

loc o activitate de pescuit, fără a aduce atingere 

obligațiilor internaționale ale Uniunii și ale statelor sale 

membre. O campanie de pescuit poate contribui atât la 

suma zilelor de pescuit pentru uneltele pasive, cât și la 

suma zilelor de pescuit pentru uneltele active utilizate în 

respectiva campanie; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

7. 

 

loc de pescuit: unitate geografică în care are loc 

activitatea de pescuit. Unitățile sunt convenite la nivel 

de regiune marină, pe baza zonelor existente definite de 

organizațiile regionale de gestionare a pescuitului sau de 

organismele științifice; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



8. 

 

segment de flotă: grup de nave având aceeași clasă de 

lungime (length overall, LOA – lungime totală) și 

aceleași unelte de pescuit predominante în cursul unui 

an calendaristic dat; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

9. 

 

navă inactivă: navă care nu a efectuat operațiuni de 

pescuit pe durata unui an calendaristic dat; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

10. 

 

tehnică de pescuit: grup de activități de pescuit care 

vizează specii similare sau grupuri de specii similare și 

utilizează unelte (6) similare, pe parcursul aceleiași 

perioade a anului și/sau în aceeași zonă și care se 

caracterizează prin modele de exploatare similare; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

11. 

 

campanie de cercetare pe mare: activități care implică 

monitorizarea stocurilor de pește și/sau a resurselor 

biologice marine și a ecosistemului, desfășurate pe o 

navă destinată cercetării științifice respective și 

desemnată pentru această sarcină de către un stat 

membru. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

CAPITOLUL II 

 

Metode de colectare a datelor și cerințe în materie de 

date 

 

1.   Principii generale 

 

1.1. 

 

În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (UE) 

2017/1004, statele membre elaborează programe 

naționale de activitate, specificând datele care trebuie 

colectate și metodele de colectare a datelor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare (în 

continuare – Ministerul) este autoritatea responsabilă 

pentru organizarea obținerii datelor menționate la pct. 1 

din sectorul de acvacultură. 

Compatibil Pct. 3 din Regulamentul PHG  

1.2. 

 

Metodele de colectare a datelor și calitatea datelor 

trebuie să fie adecvate pentru scopurile prevăzute, 

definite la articolul 25 din Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013. Metodele aplicate trebuie să respecte avizele 

științifice relevante și cele mai bune practici. Statele 

membre pot efectua studii pentru a explora, a dezvolta 

și a testa noi metode de colectare a datelor. Metodele și 

aplicarea acestora sunt evaluate la intervale regulate de 

către organisme științifice independente pentru a stabili 

 

 

9. Metodele aplicate în procesul de colectare a datelor, 

relevanța și calitatea acestora, trebuie să răspundă 

nevoilor utilizatorilor, cu respectarea celor mai bune 

practici în vederea efectuării studiilor pentru a testa și 

dezvolta noi metode de colectare a datelor. 

10. Metodele aplicate sunt evaluate pentru a stabili 

performanța acestora. Ministerul își adaptează metodele 

în funcție de rezultatele acestor evaluări. 

Compatibil - 

 

 

 



dacă sunt adecvate scopurilor avute în vedere. Statele 

membre își adaptează planificarea și punerea în aplicare 

a colectării datelor în funcție de rezultatele acestor 

evaluări. 

1.3. 

 

În ceea ce privește datele specificate la punctele 2, 3, 4 

și 5 de mai jos, datele raportate și transmise în temeiul 

Regulamentului (CE) nr. 1224/2009, inclusiv, dar fără a 

se limita la jurnalele de bord, notele de vânzare și datele 

de poziționare, cum ar fi datele VMS, sunt puse la 

dispoziția instituțiilor naționale care pun în aplicare 

programele naționale de activitate sub formă de date 

primare. 

 Prevederi UE netranspuse Se referă la colectarea datelor din activitatea de 

pescuit maritim iar Republica Moldova este o 

țară care nu deține flotă de pescuit, nu deține 

cote de pescuit și nu pescuiește. 

1.4. 

 

În ceea ce privește datele specificate la punctele 2, 3 și 

4 de mai jos, statele membre convin, la nivel de regiune 

marină, asupra datelor care urmează să fie colectate, pe 

baza nevoilor identificate ale utilizatorilor finali de date 

științifice („nevoile utilizatorilor finali”), inclusiv, dacă 

este cazul, speciile, stocurile, regiunile, variabilele, 

metodologia și frecvența colectării datelor în 

conformitate cu articolul 9 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2017/1004. Datele astfel colectate 

permit utilizatorilor finali să obțină evaluările necesare 

pentru toate tipurile de activități de pescuit, perioadele 

de timp și zonele relevante. În cazul în care nu se poate 

realiza o coordonare regională, statele membre stabilesc 

colectarea datelor la nivel național pe baza nevoilor 

utilizatorilor finali. 

 Prevederi UE netranspuse Se referă la colectarea datelor din activitatea de 

pescuit maritim iar Republica Moldova este o 

țară care nu deține flotă de pescuit, nu deține 

cote de pescuit și nu pescuiește. 

1.5. 

 

În ceea ce privește datele sociale și economice 

menționate la punctele 5, 6 și 7 de mai jos, se aplică 

definițiile menționate în Regulamentul privind 

statisticile europene de întreprindere (7). Definițiile 

suplimentare ale variabilelor, straturilor și, după caz, 

metodologiei de colectare se coordonează între statele 

membre în cauză. 

 Prevederi UE netranspuse Regulamentul 2019/2152  privind statisticile 

europene de întreprindere, conform 

Programului Național de Aderare la UE (2025-

2029), urmează să fie transpus în cadrul 

legislației de către Biroul Național de Statistică 
până la finele anului 2026. 

1.6. 

 

La definirea datelor care urmează să fie colectate, statele 

membre țin seama de pragurile stabilite în capitolul II 

din anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 

2021/1168 a Comisiei (8) de stabilire a listei de 

campanii obligatorii și a pragurilor în cadrul 

programului multianual al Uniunii pentru colectarea și 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederi UE netranspuse Capitolul II din anexa la Decizia de punere în 

aplicare (UE) 2021/1168 a Comisiei prevede 

stabilirea de  praguri pentru colectarea datelor 

referitoare la activitățile de pescuit ale Uniunii 

menționate în Decizia delegată (UE) 

2021/1167 a Comisiei, ori  Republica Moldova 

este o țară care nu deține flotă de pescuit, nu 

deține cote de pescuit și nu pescuiește. 



gestionarea datelor în sectoarele pescuitului și 

acvaculturii. 

1.7. 

 

Datele care trebuie colectate sunt împărțite în seturi, 

specificate la punctele 2-7 din prezentul capitol. 

 

 

6. Planul prevăzut la pct. 5, include datele variabile, 

colectate din sectorul de acvacultură de către IP 

Institutul Național de Cercetări Aplicative în 

Agricultură și Medicină Veterinară, care sunt indicate în 

anexele nr. 1-3 (în continuare – INCAAMV). 

Compatibil - 

2.   Date biologice privind resursele biologice exploatate 

capturate în cadrul activităților de pescuit comercial și 

recreativ ale Uniunii 

 

2.1. 

 

În ceea ce privește pescuitul comercial: 

(a) 

 

datele cuprind cantitățile capturilor pe specii și date 

biologice provenind de la exemplare individuale, pentru 

a permite estimarea volumului și a frecvenței lungimii, 

precum și variabile biologice, cum ar fi vârsta, sexul, 

greutatea, maturitatea și fecunditatea, pentru fiecare 

fracțiune de captură pe specii și zone de gestionare 

enumerate în tabelul 1. Datele necesare pentru estimarea 

volumului și a frecvenței lungimii se raportează la 

nivelul de agregare cerut de utilizatorul final relevant, 

utilizând, după caz, codurile uneltelor enumerate în 

tabelul 5; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(b) 

 

în plus, se colectează următoarele date privind speciile 

diadrome enumerate în tabelul 3 capturate pe parcursul 

perioadei de apă dulce a ciclului lor de viață, indiferent 

de modul de desfășurare a acestor activități de pescuit: 

 

(i) 

 

variabile legate de stocuri selectate de statele membre la 

nivel regional în funcție de nevoile utilizatorilor finali; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(ii) 

 

cantitățile capturate anual pentru somon și păstrăv de 

mare; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(iii) 

 

cantitățile capturate anual, pe etape de viață, pentru 

anghilă. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



2.2. 

 

În ceea ce privește pescuitul recreativ, statele membre 

pun în aplicare programe de eșantionare pentru mai 

multe specii, solide din punct de vedere statistic, care 

permit estimarea cantităților de capturi pentru stocurile 

convenite la nivel regional, în conformitate cu nevoile 

utilizatorilor finali relevanți. În cazul în care nu există 

astfel de programe, statele membre colectează date care 

permit estimarea cantităților de capturi pentru speciile și 

zonele enumerate în tabelul 4. 

În cazul în care capturile efectuate prin pescuit recreativ 

afectează dezvoltarea stocurilor de pește, statele 

membre efectuează eșantionarea biologică în 

conformitate cu nevoile utilizatorilor finali, conform 

celor convenite la nivelul regiunii marine. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

2.3. 

 

În plus: 

(a) 

 

în ceea ce privește somonul și păstrăvul de mare, se 

colectează date privind abundența puietului și a peștelui 

tânăr și numărul de indivizi care se deplasează în 

amonte; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(b) 

 

pentru anghilă, în orice habitat relevant de apă marină 

sau interioară din cel puțin un corp de apă per unitate de 

gestionare a rezervelor de anghilă, se colectează date cu 

privire la: abundența indivizilor recrutați, abundența 

stocului existent (anghila galbenă) și numărul și 

greutatea, precum și raportul între sexe în cazul anghilei 

argintii migratoare. 

 

Desemnarea corpurilor de apă, inclusiv a râurilor, 

selectarea variabilelor referitoare la stocuri care trebuie 

colectate și monitorizate, precum și frecvența prelevării 

de eșantioane pentru somon, păstrăv de mare și anghilă 

sunt definite și coordonate la nivel regional, în funcție 

de nevoile utilizatorilor finali. În cazul în care nu există 

o coordonare regională, statele membre instituie 

programe naționale de eșantionare pe baza nevoilor 

utilizatorilor finali. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

3.   Date privind activitatea navelor de pescuit ale 

Uniunii (9) în apele Uniunii și în afara acestora 

 

3.1. 

 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



Datele trebuie să acopere variabilele indicate în tabelul 

6 la cel mai scăzut nivel geografic relevant, în funcție de 

segmentul de flotă (tabelul 8) și de tehnica de pescuit de 

nivelul 6 (tabelul 5). Aceste date, inclusiv datele de 

poziționare, cum ar fi datele VMS (10) sau AIS (11), 

înregistrate, raportate și transmise în temeiul 

Regulamentului (CE) nr. 1224/2009, sunt puse la 

dispoziția instituțiilor naționale care pun în aplicare 

programele naționale de activitate sub formă de date 

primare. În cazul în care Regulamentul (CE) nr. 

1224/2009 nu prevede obligația de a înregistra aceste 

date sau în cazul în care aceste date nu îndeplinesc 

cerințele de acoperire, rezoluție și/sau calitate ale 

utilizatorilor finali, se aplică metode alternative de 

eșantionare adecvate. 

3.2. 

 

Datele privind pescuitul comercial de anghilă în apele 

interioare acoperă variabilele indicate în tabelul 6. 

Datele înregistrate în conformitate cu articolul 10 din 

Regulamentul (CE) nr. 1100/2007 trebuie să fie puse la 

dispoziția instituțiilor naționale care pun în aplicare 

programele naționale de activitate sub formă de date 

primare. În cazul în care Regulamentul (CE) nr. 

1100/2007 nu prevede obligația de a înregistra aceste 

date sau în cazul în care aceste date nu îndeplinesc 

cerințele de acoperire, rezoluție și/sau calitate ale 

utilizatorilor finali, se aplică metode alternative de 

eșantionare adecvate. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

4.   Date privind impactul activităților de pescuit ale 

Uniunii asupra resurselor biologice marine și a 

ecosistemelor marine din apele Uniunii și din afara 

acestora 

 

4.1. 

 

Se colectează date privind cazurile (cel puțin greutatea 

și/sau numărul de indivizi pentru fiecare specie, în 

funcție de unitatea corespunzătoare pentru o anumită 

specie) de capturi accidentale ale tuturor păsărilor 

marine, mamiferelor, reptilelor și speciilor de pești 

protejate, astfel cum se menționează în legislația Uniunii 

și în acordurile internaționale, inclusiv cele indicate în 

tabelul 2, și ale speciilor bentonice nevertebrate 

identificate ca indicatoare (12) de EMV (13). Aceste 

date se înregistrează în timpul campaniilor de observare 

științifică efectuate pe navele de pescuit sau chiar de 

către pescari, prin intermediul jurnalelor de bord sau al 

altor mijloace adecvate. În cazul în care aceste date sunt 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



insuficiente pentru a răspunde nevoilor utilizatorilor 

finali, se utilizează alte metode și observații 

complementare, pe baza cunoștințelor științifice 

disponibile, inclusiv a evaluărilor riscurilor. 

 

4.2. 

 

Datele necesare pentru evaluarea impactului pescuitului 

asupra habitatelor marine și asupra speciilor înregistrate 

în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 și al altor 

acte legislative relevante ale UE sunt puse, la un nivel 

corespunzător de agregare, la dispoziția instituțiilor 

naționale care pun în aplicare programele naționale de 

activitate. În cazul în care Regulamentul (CE) nr. 

1224/2009 nu prevede obligația de a înregistra aceste 

date sau în cazul în care aceste date nu îndeplinesc 

cerințele de acoperire, rezoluție și/sau calitate ale 

utilizatorilor finali, trebuie aplicate metode alternative 

de eșantionare adecvate, inclusiv metode stabilite prin 

intermediul unor studii specifice. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

4.3. 

 

Colectarea datelor privind impactul activităților de 

pescuit asupra lanțurilor trofice include eșantionarea și 

analiza conținutului stomacal. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

5.   Date socioeconomice privind pescuitul 

 

5.1. 

 

Se colectează date economice pentru toate navele active 

și inactive înscrise în registrul flotei de pescuit a Uniunii 

(14) la data de 31 decembrie a anului de raportare, 

precum și pentru alte nave care au pescuit cel puțin o zi 

în cursul anului de raportare. În ceea ce privește navele 

active, datele colectate acoperă variabilele indicate în 

tabelul 7 în conformitate cu segmentarea flotei indicată 

în tabelul 8 și în funcție de supraregiunile definite în 

tabelul 2 din capitolul III din anexa la Decizia de punere 

în aplicare (UE) 2021/1168. În cazul navelor inactive, se 

colectează date privind valoarea de capital și costul de 

capital. 

Datele economice se colectează pe bază anuală. 

 

Datele privind variabilele economice pot fi agregate din 

motive de confidențialitate sau dacă este necesar pentru 

a concepe un plan de eșantionare solid din punct de 

vedere statistic. Această agregare trebuie să fie 

consecventă de-a lungul timpului. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Organizațiile de producători din sectorul de 

acvacultură, indiferent de cantitatea producției anuale 

obținute, sunt obligate să colecteze date primare de la 

membrii săi și să furnizeze anual către INCAAMV 

datele variabile din sectorul de acvacultură, prin 

completarea formularului prevăzut în anexa nr. 4, 2027 

fiind primul an de referință. 

Compatibil - 



12. Datele privind variabilele colectate sunt agregate 

pentru elaborarea unui plan de eșantionare, consecvente 

de-a lungul timpului. 

5.2. 

 

Datele sociale acoperă variabilele indicate în tabelul 9 și 

se colectează o dată la trei ani, 2017 fiind primul an de 

referință. 

 

 

13. Prin derogare de la prevederile pct. 11, datele sociale 

care acoperă variabilele indicate în anexa nr. 1 se 

colectează o dată la trei ani. 

Compatibil - 

6.   Date socioeconomice și de mediu privind 

acvacultura 

 

6.1. 

 

Se colectează date economice pentru toate 

întreprinderile a căror activitate principală se 

încadrează, în conformitate cu nomenclatorul statistic al 

activităților economice din Uniunea Europeană 

(NACE), la codurile 03.21, „acvacultura marină”, și 

03.22, „acvacultura de apă dulce”. Datele colectate 

acoperă variabilele economice indicate în tabelul 10, în 

conformitate cu segmentarea sectorială prevăzută în 

tabelul 11. Datele economice se colectează pe bază 

anuală. 

 

Datele privind variabilele economice pot fi agregate din 

motive de confidențialitate sau dacă este necesar pentru 

a concepe un plan de eșantionare solid din punct de 

vedere statistic. Această agregare trebuie să fie 

consecventă de-a lungul timpului. 

 

 

 

 

 

14. Colectarea datelor este efectuată de la toate 

întreprinderile care activează în sectorul acvaculturii în 

conformitate cu prioritățile și obiectivele Legii nr. 

288/2024 privind politica în sectorul acvaculturii și 

organizarea pieței produselor pescărești și de 

acvacultură. 

15. Datele economice sunt colectate din sectorul de 

acvacultură, conform variabililor prevăzute în anexa nr. 

2. 

Compatibil  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.2. 

 

Datele sociale acoperă variabilele indicate în tabelul 9 și 

se colectează o dată la trei ani, 2017 fiind primul an de 

referință. 

 

 

„13. Prin derogare de la prevederile pct. 11, datele 

sociale care acoperă variabilele indicate în anexa nr. 1 

se colectează o dată la trei ani.” 

Compatibil  

 

Se repetă prevederile pct. 13 similar cu pct. 5.2. 

din 2021/1167. 

6.3. 

 

Datele privind mediul, cum ar fi datele privind calitatea 

apei, peștii scăpați, utilizarea antibioticelor și a altor 

medicamente, precum și situația bolilor, necesare în 

temeiul legislației UE și naționale relevante, sunt puse 

la dispoziția instituțiilor naționale care pun în aplicare 

programele naționale de activitate. 

 

 

16. Colectarea datelor din sectorul de acvacultură 

privind mediul, calitatea apei, utilizarea antibioticelor și 

a altor medicamente, precum și sănătatea animalelor de 

acvacultură, este organizată pentru instituțiile 

responsabile de domeniile respective. 

Compatibil - 

7.   Date socioeconomice privind sectorul prelucrării 

peștelui 

 

Pe lângă datele publicate de Eurostat, colectate de 

statele membre în conformitate cu Regulamentul privind 

statisticile europene de întreprindere și cu Regulamentul 

(CE) nr. 223/2009 al Parlamentului European și al 

 

 

 

Prevederi UE netranspuse Regulamentul 223/2009 privind statisticile 

europene de întreprindere, conform 

Programului Național de Aderare la UE (2025-

2029), urmează să fie transpus în cadrul 

legislației de către Biroul Național de Statistică 
până la finele anului 2026. 



Consiliului (15), statele membre pot colecta date 

socioeconomice suplimentare privind sectorul 

prelucrării peștelui. 

Tabelul 1 (anterior tabelele 1A, B și C) 

 

Specii și zone din apele Uniunii și din toate regiunile 

marine aflate în zona de competență a organizațiilor 

regionale de gestionare a pescuitului (ORGP) și sub 

incidența acordurilor de parteneriat în domeniul 

pescuitului sustenabil (APPS) și din regiunile 

ultraperiferice  (16) 

 

Regiune Marea Baltică 

Zonă Marea Baltică (zonele ICES 3b-

d, zona FAO 27) 

GCR Baltic 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona ICES 

Anghilă 

europeană 

Anguilla 

anguilla 

22-32 

Hering nordic Clupea 

harengus 

22-24; 25-27, 

28.2, 29, 32; 

28.1; 30-31 

Coregon alb Coregonus 

albula 

22-32 

Coregon 

lavaret/Coregon 

oxirinc 

Coregonus 

lavaretus 

3d 

Cod Gadus morhua 22-24; 25-32 

Limandă Limanda 

limanda 

22-32 

Biban comun Perca 

fluviatilis 

3d 

Cambulă Platichthys 

flesus 

22-32 

Cambulă de 

Baltica 

Pleuronectes 

platessa 

21-23; 24-32 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



Somon Salmo salar 22-31; 32 

Păstrăv de mare Salmo trutta 22-32 

Șalău Sander 

lucioperca 

3d 

Calcan Scophthalmus 

maximus 

22-32 

Calcan-neted Scophthalmus 

rhombus 

22-32 

Limbă-de-mare Solea solea 20-24 

Șprot Sprattus 

sprattus 

22-32 

  

Regiune Marea Nordului și Zona 

Arctică de Est 

Zonă Zona Arctică de Est, Marea 

Norvegiei și Marea Barents 

(zonele ICES 1, 2, zona 

FAO 27) 

GCR Atlanticul de Nord, Marea 

Nordului și Zona Arctică de 

Est 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona ICES 

Anghilă 

europeană 

Anguilla 

anguilla 

1, 2 

Argentină mare Argentina silus 1, 2, 5a, 14 

Brosme Brosme brosme 1, 2 

Hering nordic Clupea 

harengus 

1, 2 

Cod Gadus morhua 1, 2 

Rechin neted Galeorhinus 

galeus 

1, 2 

Cambulă 

americană 

Hippoglossoide

s platessoides 

1, 2 



Capelin Mallotus 

villosus 

1, 2 

Eglefin Melanogramm

us aeglefinus 

1, 2 

Putasu Micromesistius 

poutassou 

1, 2 

Mihalț-de-mare 

albastru 

Molva 

dypterygia 

2 

Mihalț-de-mare Molva molva 1, 2 

Specii 

de Mustelus 

Mustelus spp. 1, 2, 14 

Crevete nordic Pandalus 

borealis 

1, 2 

Cod saithe Pollachius 

virens 

1, 2 

Halibut negru Reinhardtius 

hippoglossoide

s 

1, 2 

Somon Salmo salar 1, 2 

Păstrăv de mare Salmo trutta 1, 2 

Macrou Scomber 

scombrus 

2 

Sebastă de 

adânc 

Sebastes 

mentella 

1, 2 

Biban roșu Sebastes 

norvegicus 

1, 2 

Câine-de-mare Squalus 

acanthias 

Toate zonele 

Stavrid negru Trachurus 

trachurus 

2a 

  

Regiune Marea Nordului și Zona 

Arctică de Est 



Zonă Marea Nordului și estul 

Canalului Mânecii (zonele 

ICES 3a, 4 și 7d, zona FAO 27) 

GCR Atlanticul de Nord, Marea 

Nordului și Zona Arctică de 

Est 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona ICES 

Uvă Ammodytidae 3a, 4 

Anarhicatide Anarhichas 

spp. 

4 

Anghilă 

europeană 

Anguilla 

anguilla 

3a, 4, 7d 

Argentină mare Argentina silus 3a, 4 

Specii de 

argentină 

Argentina spp. 4 

Rândunică-de-

mare roșie 

Aspitrigla 

cuculus 

3a 

Brosme Brosme brosme 3a, 4 

Hering nordic Clupea 

harengus 

3a, 4, 7d 

Grenadier de 

piatră 

Coryphaenoide

s rupestris 

3a 

Crevete comun Crangon 

crangon 

4, 7d 

Biban-de-mare Dicentrarchus 

labrax 

4, 7d 

Rândunică-de-

mare cenușie 

Eutrigla 

gurnardus 

3a, 4 

Cod Gadus morhua 3aN; 3aS; 4, 7d 

Rechin neted Galeorhinus 

galeus 

3a, 4, 7d 

Cambulă 

cenușie 

Glyptocephalus 

cynoglossus 

3a, 4 



Helicolenus 

dactylopterus 

Helicolenus 

dactylopterus 

4 

Galo Lepidorhombus 

boscii 

4, 7d 

Cardină albă Lepidorhombus 

whiffiagonis 

4, 7d 

Leucoraja 

naevus 

Leucoraja 

naevus 

3a, 4 

Limandă Limanda 

limanda 

3a, 4, 7d 

Pește pescar cu 

burta neagră 

Lophius 

budegassa 

4, 7d 

Pește pescar Lophius 

piscatorius 

4 

Grenadier Macrourus 

berglax 

4 

Eglefin Melanogramm

us aeglefinus 

3a, 4 

Merlan Merlangius 

merlangus 

3a, 4, 7d 

Merluciu Merluccius 

merluccius 

3a, 4, 7 

Putasu Micromesistius 

poutassou 

3a, 4, 7d 

Limbă-roșie Microstomus 

kitt 

4, 7d 

Mihalț-de-mare 

albastru 

Molva 

dypterygia 

3a, 4 

Mihalț-de-mare Molva molva 3a, 4 

Barbun Mullus 

barbatus 

4, 7d 

Barbun vărgat Mullus 

surmuletus 

4, 7d 

Specii 

de Mustelus 

Mustelus spp. 3a, 4, 7d 



Langustină Nephrops 

norvegicus 

apele Uniunii din 

zonele 3a, 4 și 2a 

Crevete nordic Pandalus 

borealis 

apele Uniunii din 

zonele 3a, 4 

și 2a; apele 

norvegiene din 

zona 4 la sud de 

62° N 

Scoică 

comestibilă 

Pecten 

maximus 

4, 7d 

Specie de 

merluciu (Ling 

american) 

Phycis 

blennoides 

4 

Specie de 

merluciu 

Phycis phycis 4 

Cambulă Platichthys 

flesus 

4 

Cambulă de 

Baltica 

Pleuronectes 

platessa 

3aN; 3aS; 4, 7d 

Cod saithe Pollachius 

virens 

3a, 4 

Calcan Scophthalmus 

maximus 

3a, 4, 7d 

Vulpe de mare Raja brachyura 4a, 4c, 7d 

Vatos Raja clavata 3a, 4, 7d 

Raja 

microocellata 

Raja 

microocellata 

7de 

Pisică de mare 

pătată 

Raja montagui 3a, 4, 7d 

Pisică de mare 

marmorată 

Raja undulata 7de 

Toate speciile 

de vulpi și 

pisici de mare 

Rajidae 3a 



Halibut negru Reinhardtius 

hippoglossoide

s 

4 

Somon Salmo salar 3a, 4, 7d 

Păstrăv de mare Salmo trutta 3a, 4, 7d 

Macrou Scomber 

scombrus 

3a, 4, 7d 

Calcan-neted Scophthalmus 

rhombus 

3a, 4, 7d 

Rechin-pestriț Scyliorhinus 

canicula 

3a, 4, 7d 

Limbă-de-mare Solea solea Apele Uniunii 

din zonele 2a, 3a 

și 4; 7d 

Șprot Sprattus 

sprattus 

Apele Uniunii 

din zonele 2a, 3a 

și 4; 7d 

Câine-de-mare Squalus 

acanthias 

Toate zonele 

Stavrid negru Trachurus 

trachurus 

Apele Uniunii 

din zonele 4b, 4c 

și 7d 

Rândunică-de-

mare 

Trigla lucerna 4 

Merluciu 

norvegian 

Trisopterus 

esmarki 

3a, 4 

Pește dulgher Zeus faber 4, 7d 

  

Regiune Atlanticul de Nord-Est 

Zonă Atlanticul de Nord-Est și vestul 

Canalului Mânecii [zonele 

ICES 5, 6, 7 (cu excepția 7d), 8, 

9, 10, 12 și 14, zona FAO 27] 

GCR Atlanticul de Nord, Marea 

Nordului și Zona Arctică de 

Est 



Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona ICES 

Scoică-pieptene Aequipecten 

opercularis 

7 

Alepocephalus 

bairdii 

Alepocephalus 

bairdii 

6, 12 

Uvă Ammodytidae 6 a 

Anghilă 

europeană 

Anguilla 

anguilla 

Toate zonele 

Sabie neagră Aphanopus 

carbo 

5, 6, 7, 12; 9, 10, 

13 

Specii 

de Apristurus 

Apristurus spp. 5, 6, 7, 8, 9, 10 

Argentină mare Argentina silus 5, 6, 7 

Argyrosomus 

regius 

Argyrosomus 

regius 

Toate zonele 

Rândunică-de-

mare roșie 

Aspitrigla 

cuculus 

Toate zonele 

Beryx Beryx spp. 3-14 

Brosme Brosme brosme 5, 6, 7 

Crab comun Cancer 

pagurus 

Toate zonele 

Capros aper Capros aper 6, 7, 8 

Sagri Centrophorus 

spp. 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Rechin 

portughez 

Centroscymnus 

coelolepis 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Rechin negru Centroscymnus 

crepidater 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Câine-de-mare 

negru 

Centroscyllium 

fabricii 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Chlamydoselac

hus anguineus 

Chlamydoselac

hus anguineus 

5, 6, 7, 8, 9, 10 



Hering nordic Clupea 

harengus 

5a; 5b, 6b; 7aN; 

6a, 7bc; 7aS, 

7gh, 7jk 

Murenă Conger conger Toate zonele 

Grenadier de 

piatră 

Coryphaenoide

s rupestris 

5b, 6, 7; 8, 9, 10, 

12, 14 

Rechin focă Dalatias licha Toate zonele 

Pisică de mare Dasyatis 

pastinaca 

7, 8 

Câine de mare 

abisal 

Deania calcea 5, 6, 7, 9, 10, 12 

Biban-de-mare Dicentrarchus 

labrax 

Toate zonele 

Dicologlossa 

cuneata 

Dicologlossa 

cuneata 

8c, 9 

Vulpe neagră Dipturus batis, 

Dipturis 

intermedius 

6, 7a, 7e-k; 8, 9a 

Hamsie Engraulis 

encrasicolus 

8; 9, 10 

Marele rechin 

lanternă 

Etmopterus 

princeps 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Sagri negru Etmopterus 

spinax 

6, 7, 8, 10 

Rândunică-de-

mare cenușie 

Eutrigla 

gurnardus 

7de 

Cod Gadus morhua 5b; 6 a; 6b; 7 a; 

7b, 7c, 7e-k, 8, 9, 

10; 5, 14 

Rechin neted Galeorhinus 

galeus 

5-10, 12 

Galeus 

melastomus 

Galeus 

melastomus 

6, 7; 8, 9a 

Galeus murinus Galeus murinus 5, 6, 7, 8, 9, 10 



Cambulă 

cenușie 

Glyptocephalus 

cynoglossus 

6, 7 

Hexanchus 

griseus 

Hexanchus 

griseus 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Helicolenus 

dactylopterus 

Helicolenus 

dactylopterus 

Toate zonele 

Halibut de 

Atlantic 

Hippoglossus 

hippoglossus 

5, 14 

Homar Homarus 

gammarus 

Toate zonele 

Pion portocaliu Hoplostethus 

atlanticus 

Toate zonele 

Pește-sabie 

argintiu 

Lepidopus 

caudatus 

9a 

Galo Lepidorhombus 

boscii 

8c, 9a 

Cardină albă Lepidorhombus 

whiffiagonis 

6; 7, 8abd; 8c, 9a 

Leucoraja 

circularis 

Leucoraja 

circularis 

6, 7 

Leucoraja 

fullonica 

Leucoraja 

fullonica 

6, 7 

Leucoraja 

naevus 

Leucoraja 

naevus 

6, 7, 8ab; 8c; 9a 

Limandă Limanda 

limanda 

7a, 7f-h; 7e 

Calmar Loligo vulgaris Toate zonele 

Pește pescar cu 

burta neagră 

Lophius 

budegassa 

6; 7b-k, 8abd; 8c, 

9a 

Pește pescar Lophius 

piscatorius 

6; 5b, 12, 14; 7, 

8abd; 8c, 9a 

Grenadier Macrourus 

berglax 

8, 9, 10, 12, 14 

Crab-păianjen Maja 

brachydactyla 

5, 6, 7 



Capelin Mallotus 

villosus 

14 

Eglefin Melanogramm

us aeglefinus 

5b, 6a; 6b, 12, 

14; 7 a; 7b-k, 8, 

9, 10 

Merlan Merlangius 

merlangus 

8, 9, 10; 5b, 6, 

12, 14; 7 a; 7b-k 

Merluciu Merluccius 

merluccius 

5b, 6, 7, 12, 14; 

8abde; 8c, 9, 10 

Microchirus 

variegatus 

Microchirus 

variegatus 

Toate zonele 

Putasu Micromesistius 

poutassou 

1-9, 12, 14 

Limbă-roșie Microstomus 

kitt 

Toate zonele 

Mihalț-de-mare 

albastru 

Molva 

dypterygia 

5b, 6, 7; apele 

internaționale din 

zona 12 

Mihalț de 

Mediterana 

Molva 

macrophthalma 

10 

Mihalț-de-mare Molva molva 5; 6-14 

Barbun vărgat Mullus 

surmuletus 

Toate zonele 

Mustelus 

asterias 

Mustelus 

asterias 

6, 7, 8, 9 

Specii 

de Mustelus 

Mustelus 

mustelus 

6, 7, 8, 9 

Mustelus 

punctulatus 

Mustelus 

punctulatus 

6, 7, 8, 9 

Specii 

de Mustelus 

Mustelus spp. 5-10, 12, 14 

Langustină Nephrops 

norvegicus 

5b, 6; 7; 8abde; 

8c; 9 

Caracatiță Octopus 

vulgaris 

Toate zonele 



Oxynotus 

paradoxus 

Oxynotus 

paradoxus 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Pagel argintiu Pagellus 

bogaraveo 

6, 7, 8; 9; 10 

Crevete nordic Pandalus 

borealis 

5, 14 

Specii de 

crevete 

Pandalus spp. 5, 14 

Parapenaeus 

longirostris 

Parapenaeus 

longirostris 

9a 

Scoică 

comestibilă 

Pecten 

maximus 

6, 7 

Specie de 

merluciu (Ling 

american) 

Phycis 

blennoides 

Toate zonele 

Specie de 

merluciu 

Phycis phycis Toate zonele 

Cambulă de 

Baltica 

Pleuronectes 

platessa 

5b, 6, 12, 14; 7 a; 

7bc; 7de; 7fg; 

7h-k; 8, 9, 10 

Polac Pollachius 

pollachius 

5b, 6, 12, 14; 7; 

8abde; 8c; 9, 10 

Cod saithe Pollachius 

virens 

5b, 6, 12, 14; 7, 

8, 9, 10 

Meru cenușiu Polyprion 

americanus 

10 

Vulpe-de-mare Raja brachyura 4a, 6; 7a, 7fg; 7e; 

9a 

Vatos Raja clavata 6; 7a, 7fg; 7e; 8; 

9 a; 10, 12 

Raja 

microocellata 

Raja 

microocellata 

7de; 7fg 

Pisică de mare 

pătată 

Raja montagui 6, 7b, 7j; 7a, 7e-

h; 8; 9a 

Pisică de mare 

marmorată 

Raja undulata 7b, 7j; 7de; 8ab; 

8c; 9a 



Halibut negru Reinhardtius 

hippoglossoide

s 

5 a, 14; 5b, 6 

Vulpe-de-mare 

albă 

Rostroraja alba Toate zonele 

Somon Salmo salar Toate zonele 

Păstrăv de mare Salmo trutta Toate zonele 

Sardină Sardina 

pilchardus 

8abd; 8c, 9a 

Macrou de 

Atlantic 

Scomber colias 8, 9, 10 

Macrou Scomber 

scombrus 

5, 6, 7, 8, 9 

Calcan Scophthalmus 

maximus 

Toate zonele 

Calcan-neted Scophthalmus 

rhombus 

Toate zonele 

Rechin-pestriț Scyliorhinus 

canicula 

6, 7a-c, 7e-j; 

8abd; 8c, 9a 

Scyliorhinus 

stellaris 

Scyliorhinus 

stellaris 

6, 7 

Scymnodon 

ringens 

Scymnodon 

ringenes 

5, 6, 7, 8, 9, 10 

Sebastă de 

adânc 

Sebastes 

mentella 

5, 12, 14 

(pelagică de mică 

adâncime); 5, 12, 

14 (pelagică de 

adâncime); 5, 14 

(demersală) 

Biban roșu Sebastes 

norvegicus 

5, 14 

Sepie Sepia 

officinalis 

Toate zonele 

Limbă-de-mare Solea solea 5b, 6, 12, 14; 7 a; 

7bc; 7d; 7e; 7fg; 



7hjk; 8ab; 8cde, 

9, 10 

Rechin de 

Groenlanda 

Somniosus 

microcephalus 

Toate zonele 

Dorade Sparidae Toate zonele 

Câine-de-mare Squalus 

acanthias 

Toate zonele 

Stavrid 

mediteraneean 

Trachurus 

mediterraneus 

8, 9 

Specie de 

stavrid 

Trachurus 

picturatus 

8, 9, 10 

Stavrid negru Trachurus 

trachurus 

4a, 5b, 6a, 7a-c, 

7e-k, 8; 9a 

Tacaud Trisopterus 

spp. 

Toate zonele 

Pește dulgher Zeus faber Toate zonele 

  

Regiune Marea Mediterană și Marea 

Neagră 

Zonă Marea Mediterană și Marea 

Neagră (subzonele geografice 

CGPM 1-29, zona FAO 37) 

GCR Marea Mediterană și Marea 

Neagră 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Subregiunea 

CGPM 

Scrumbie de 

Dunăre 

Alosa 

immaculata 

subzonele 

geografice 28-29 

Anghilă 

europeană 

Anguilla 

anguilla 

subzonele 

geografice 1-27 

Aphia minuta Aphia minuta subzonele 

geografice 9, 10, 

16 și 19 



Aristaeomorpha 

foliacea 

Aristaeomorph

a foliacea 

subzonele 

geografice 1-16, 

19-21 și 22-27 

Crevete roșu Aristeus 

antennatus 

subzonele 

geografice 1-16, 

19-21 și 22-27 

Specii de 

aterine 

Atherina spp. subzonele 

geografice 9, 10, 

16 și 19 

Boops Boops boops subzonele 

geografice 1-27 

Callinectes 

sapidus 

Callinectes 

sapidus 

subzonele 

geografice 8-10, 

11.2, 12-16 și 18-

21 

Chamelea 

gallina 

Chamelea 

gallina 

subzonele 

geografice 17-18 

Corallium 

rubrum 

Corallium 

rubrum 

subzonele 

geografice 1-27 

Coryphaena 

hippurus 

Coryphaena 

hippurus 

subzonele 

geografice 12-27 

Biban-de-mare Dicentrarchus 

labrax 

subzonele 

geografice 1-27 

Diplodus 

annularis 

Diplodus 

annularis 

subzonele 

geografice 12-16, 

19-21 

Eledone 

cirrhosa 

Eledone 

cirrhosa 

subzonele 

geografice 1-23 

Eledone 

moschata 

Eledone 

moschata 

subzonele 

geografice 8-23 

Hamsie Engraulis 

encrasicolus 

subzonele 

geografice 1-29 

Rândunică-de-

mare cenușie 

Eutrigla 

gurnardus 

subzonele 

geografice 13-16, 

18-23 

Rechin-pisică Galeus 

melastomus 

subzonele 

geografice 1-11 



Calmar Illex spp., 

Todarodes spp. 

subzonele 

geografice 1-27 

Lagocephalus 

sceleratus 

Lagocephalus 

sceleratus 

subzonele 

geografice 1-27 

Calmar Loligo vulgaris subzonele 

geografice 1-27 

Pește pescar cu 

burta neagră 

Lophius 

budegassa 

subzonele 

geografice 1-16, 

19-21; 22-23 

Pește pescar Lophius 

piscatorius 

subzonele 

geografice 1-16, 

18-23 

Merlan Merlangius 

merlangus 

subzonele 

geografice 28-29 

Merluciu Merluccius 

merluccius 

subzonele 

geografice 1-27 

Putasu Micromesistius 

poutassou 

subzonele 

geografice 1-11, 

22-23 

Barbuni Mugilidae subzonele 

geografice 8-10, 

11.2, 12-23 

Barbun Mullus 

barbatus 

subzonele 

geografice 1-29 

Barbun vărgat Mullus 

surmuletus 

subzonele 

geografice 1-16, 

19-21 și 22-27 

Langustină Nephrops 

norvegicus 

subzonele 

geografice 1-21 

Caracatiță Octopus 

vulgaris 

subzonele 

geografice 1-27 

Pagel argintiu Pagellus 

bogaraveo 

subzonele 

geografice 1-11 

Sparid Pagellus 

erythrinus 

subzonele 

geografice 1-27 



Crevete 

caramote 

Penaeus 

kerathurus 

subzonele 

geografice 22-23 

Parapenaeus 

longirostris 

Parapenaeus 

longirostris 

subzonele 

geografice 1-27 

Portunus segnis Portunus 

segnis 

subzonele 

geografice 8-10, 

11.2, 12-16 și 18-

21 

Pterois miles Pterois miles subzonele 

geografice 1-27 

Raja asterias Raja asterias subzonele 

geografice 1-11 

Vatos Raja clavata subzonele 

geografice 1-16, 

19-21 

Melc de mare Rapana venosa subzonele 

geografice 28-29 

Sardină Sardina 

pilchardus 

subzonele 

geografice 1-27 

Sardinelă 

rotundă 

Sardinella 

aurita 

Subzonele 

geografice 1-16, 

19-21 și 22-27 

Saurida 

lessepsianus 

Saurida 

lessepsianus 

subzonele 

geografice 22-27 

Saurida 

undosquamis 

Saurida 

undosquamis 

subzonele 

geografice 22-27 

Calcan Scophthalmus 

maximus 

subzonele 

geografice 28-29 

Macrou de 

Atlantic 

Scomber colias subzonele 

geografice 1-11, 

22-27 

Macrou Scomber 

scombrus 

subzonele 

geografice 1-16, 

19-21 

Toate speciile 

comerciale de 

rechini, vulpi 

Selachii, 

Rajidae 

subzonele 

geografice 1-29 



de mare și 

pisici de mare 

(4) 

Sepie Sepia 

officinalis 

subzonele 

geografice 1-21 

Siganus luridus Siganus luridus subzonele 

geografice 22-27 

Siganus 

rivulatus 

Siganus 

rivulatus 

subzonele 

geografice 22-27 

Limbă-de-mare Solea solea 

(Solea 

vulgaris) 

subzonele 

geografice 17-18, 

22-27 

Doradă Sparus aurata subzonele 

geografice 7, 22-

23 

Sphyraena 

sphyraena 

Sphyraena 

sphyraena 

subzonele 

geografice 12-16, 

19-21 

Spicara smaris Spicara smaris subzonele 

geografice 17-18, 

22-27 

Șprot Sprattus 

sprattus 

subzonele 

geografice 28-29 

Câine-de-mare Squalus 

acanthias 

subzonele 

geografice 28-29 

Squilla mantis Squilla mantis subzonele 

geografice 17-18 

Stavrid 

mediteraneean 

Trachurus 

mediterraneus 

subzonele 

geografice 1-29 

Specie de 

stavrid 

Trachurus 

picturatus 

subzonele 

geografice 1-11 

Stavrid negru Trachurus 

trachurus 

subzonele 

geografice 1-29 

Capelan de 

Mediterana 

Trisopterus 

minutus 

subzonele 

geografice 1-29 



Moluște bivalve Veneridae subzonele 

geografice 6, 13-

21 

  

Regiune Regiunile ultraperiferice 

Zonă Apele UE din jurul Insulelor 

Azore (zona FAO 27.10.a.2), 

Madeira și Canare (zona 

FAO 34.1.2) 

GCR nu există 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

  

Patellidae Patellidae ZEE a Insulelor 

Azore, ZEE a 

Insulelor 

Canare/Madeira 

Sardină Sardina 

pilchardus 

ZEE a Insulelor 

Azore, ZEE a 

Insulelor 

Canare/Madeira 

Sardinelă 

rotundă 

Sardinella 

aurita 

ZEE a Insulelor 

Canare/Madeira 

Sardinelă plată Sardinella 

maderensis 

ZEE a Insulelor 

Azore 

Sparisoma 

cretense 

Sparisoma 

cretense 

ZEE a Insulelor 

Azore, ZEE a 

Insulelor 

Canare/Madeira 

  

Regiune Regiunile ultraperiferice 

Zonă Apele UE din jurul Guyanei 

Franceze și din jurul insulelor 

Martinica și Guadelupa (zona 

FAO 31) 

GCR nu există 



Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

  

Amphiarius 

rugispinis 

Amphiarius 

rugispinis 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Brachyplatysto

ma 

filamentosum 

Brachyplatysto

ma 

filamentosum 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Caranx hippos Caranx hippos ZEE a Guyanei 

Franceze 

Specii 

de Centropomu

s 

Centropomus 

spp. 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Cynoscion 

acoupa 

Cynoscion 

acoupa 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Cynoscion 

steindachneri 

Cynoscion 

steindachneri 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Cynoscion 

virescens 

Cynoscion 

virescens 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Epinephelus 

itajara 

Epinephelus 

itajara 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Genyatremus 

luteus 

Genyatremus 

luteus 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Lobotes 

surinamensis 

Lobotes 

surinamensis 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Lutjanus 

purpureus 

Lutjanus 

purpureus 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Macrodon 

ancylodon 

Macrodon 

ancylodon 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Megalops 

atlanticus 

Megalops 

atlanticus 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Crevetă Penaeus 

subtilis 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Plagioscion 

squamosissimu

s 

Plagioscion 

squamosissimu

s 

ZEE a Guyanei 

Franceze 



Sciades parkeri Sciades parkeri ZEE a Guyanei 

Franceze 

Sciades proops Sciades proops ZEE a Guyanei 

Franceze 

Specii 

de Scomberomo

rus 

Scomberomoru

s spp. 

ZEE a Guyanei 

Franceze 

Acanthostracio

n polygonius 

Acanthostracio

n polygonius 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Acanthostracio

n quadricornis 

Acanthostracio

n quadricornis 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Acanthurus 

bahianus 

Acanthurus 

bahianus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Acanthurus 

chirurgus 

Acanthurus 

chirurgus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Aluterus 

scriptus 

Aluterus 

scriptus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Anisotremus 

surinamensis 

Anisotremus 

surinamensis 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Batoidimorpha 

(Hypotremata) 

Batoidimorpha 

(Hypotremata) 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Balistes vetula Balistes vetula ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Calamus 

bajonado 

Calamus 

bajonado 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Cantherhines 

macrocerus 

Cantherhines 

macrocerus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 



Canthidermis 

sufflamen 

Canthidermis 

sufflamen 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Caranx 

bartholomaei 

Caranx 

bartholomaei 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Caranx latus Caranx latus ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Caranx ruber Caranx ruber ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Cephalopholis 

cruentata 

Cephalopholis 

cruentata 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Cephalopholis 

fulva 

Cephalopholis 

fulva 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Epinephelus 

adscensionis 

Epinephelus 

adscensionis 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Epinephelus 

guttatus 

Epinephelus 

guttatus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Epinephelus 

striatus 

Epinephelus 

striatus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Etelis oculatus Etelis oculatus ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Haemulon 

carbonarium 

Haemulon 

carbonarium 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Haemulon 

flavolineatum 

Haemulon 

flavolineatum 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 



Haemulon parra Haemulon 

parra 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Haemulon 

plumierii 

Haemulon 

plumierii 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Haemulon 

sciurus 

Haemulon 

sciurus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Lutjanus analis Lutjanus analis ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Lutjanus 

apodus 

Lutjanus 

apodus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Lutjanus jocu Lutjanus jocu ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Lutjanus 

vivanus 

Lutjanus 

vivanus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Mulloidichthys 

martinicus 

Mulloidichthys 

martinicus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Ocyurus 

chrysurus 

Ocyurus 

chrysurus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Panulirus argus Panulirus 

argus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Panulirus 

guttatus 

Panulirus 

guttatus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Platybelone 

argalus 

Platybelone 

argalus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 



Priacanthus 

arenatus 

Priacanthus 

arenatus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Pseudupeneus 

maculatus 

Pseudupeneus 

maculatus 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Pterois volitans Pterois volitans ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Diverse specii 

de rechini 

Selachimorpha 

(Pleurotremata

) 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Sparisoma 

aurofrenatum 

Sparisoma 

aurofrenatum 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Sparisoma 

chrysopterum 

Sparisoma 

chrysopterum 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Sparisoma 

rubripinne 

Sparisoma 

rubripinne 

ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

Strombus gigas Strombus gigas ZEE a insulelor 

Guadelupa și 

Martinica 

  

Regiune Regiunile ultraperiferice 

Zonă Apele UE din jurul insulelor 

Mayotte și Réunion (zona FAO 

51) 

GCR nu există 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

  

Aprion 

virescens 

Aprion 

virescens 

ZEE a insulelor 

Mayotte și 

Réunion 



Caranx 

melampygus 

Caranx 

melampygus 

ZEE a insulelor 

Mayotte și 

Réunion 

Variola louti Variola louti ZEE a insulelor 

Mayotte și 

Réunion 

Aphareus 

rutilans 

Aphareus 

rutilans 

ZEE a insulei 

Réunion 

Cephalopholis 

aurantia 

Cephalopholis 

aurantia 

ZEE a insulei 

Réunion 

Epinephelus 

fasciatus 

Epinephelus 

fasciatus 

ZEE a insulei 

Réunion 

Epinephelus 

radiatus 

Epinephelus 

radiatus 

ZEE a insulei 

Réunion 

Etelis 

carbunculus 

Etelis 

carbunculus 

ZEE a insulei 

Réunion 

Etelis coruscans Etelis 

coruscans 

ZEE a insulei 

Réunion 

Eumegistus 

illustris 

Eumegistus 

illustris 

ZEE a insulei 

Réunion 

Lethrinus 

rubrioperculatu

s 

Lethrinus 

rubrioperculat

us 

ZEE a insulei 

Réunion 

Lutjanus 

kasmira 

Lutjanus 

kasmira 

ZEE a insulei 

Réunion 

Lutjanus 

notatus 

Lutjanus 

notatus 

ZEE a insulei 

Réunion 

Pristipomoides 

argyrogrammic

us 

Pristipomoides 

argyrogrammic

us 

ZEE a insulei 

Réunion 

Pristipomoides 

multidens 

Pristipomoides 

multidens 

ZEE a insulei 

Réunion 

Selar 

crumenophthal

mus 

Selar 

crumenophthal

mus 

ZEE a insulei 

Réunion 



Seriola 

riviolana 

Seriola 

riviolana 

ZEE a insulei 

Réunion 

Variola 

albimarginata 

Variola 

albimarginata 

ZEE a insulei 

Réunion 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Atlanticul de Nord-Vest (zona 

FAO 21) 

GCR Atlanticul de Nord, Marea 

Nordului și Zona Arctică de 

Est 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

NAFO 

Vatos spinos Amblyraja 

radiata 

3LNOPs 

Specii 

de Apristurus 

Apristurus spp. Subzonele 1-6 

Beryx Beryx sp. 6G 

Grenadier de 

piatră 

Coryphaenoide

s rupestris 

Subzonele 1-3 

Sagri Centrophorus 

spp. 

Subzonele 1-6 

Rechin 

portughez 

Centroscymnus 

coelolepis 

Subzonele 1-6 

Rechin negru Centroscymnus 

crepidater 

Subzonele 1-6 

Câine-de-mare 

negru 

Centroscyllium 

fabricii 

Subzonele 1-6 

Chlamydoselac

hus anguineus 

Chlamydoselac

hus anguineus 

Subzonele 1-6 

Rechin focă Dalatias licha Subzonele 1-6 

Câine de mare 

abisal 

Deania calcea Subzonele 1-6 



Marele rechin 

lanternă 

Etmopterus 

princeps 

Subzonele 1-6 

Sagri negru Etmopterus 

spinax 

Subzonele 1-6 

Cod Gadus morhua 3M; 3NO; 3Ps; 

SA1 

Galeus murinus Galeus murinus Subzonele 1-6 

Cambulă 

cenușie 

Glyptocephalus 

cynoglossus 

3NO; 2J3KL 

Hexanchus 

griseus 

Hexanchus 

griseus 

Subzonele 1-6 

Cambulă 

americană 

Hippoglossoide

s platessoides 

3LNO; 3M 

Calmar roșu 

nordic 

Illex 

illecebrosus 

Subzonele 3-4 

Cambulă cu 

coada galbenă 

Limanda 

ferruginea 

3LNO 

Grenadier Macrourus 

berglax 

Subzonele 1-3 

Capelin Mallotus 

villosus 

3NO 

Oxynotus 

paradoxus 

Oxynotus 

paradoxus 

Subzonele 1-6 

Crevete nordic Pandalus 

borealis 

SA1; 3LNO; 3M 

Halibut negru Reinhardtius 

hippoglossoide

s 

3KLMNO; SA1 

Somon Salmo salar NAFO 

SA1 + Subzona 

ICES 14, 

NEAFC, 

NASCO 

Scymnodon 

ringens 

Scymnodon 

ringenes 

Subzonele 1-6 



Sebastă de 

adânc 

Sebastes 

mentella 

SA1 

Specii de 

sebastă 

Sebastes spp. 3LN; 3M; 3O 

Rechin de 

Groenlanda 

Somniosus 

microcephalus 

Subzonele 1-6 

Merluciu alb Urophycis 

tenuis 

3NO 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Zona central-estică a 

Atlanticului (zona FAO 34) 

GCR LDF 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

CECAF 

Sabie neagră Aphanopus 

carbo 

Toate zonele 

Aphanopus 

intermedius 

Aphanopus 

intermedius 

Toate zonele 

Specii 

de Apristurus 

Apristurus spp. 34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Aristeus 

varidens 

Aristeus 

varidens 

Toate zonele 

Specii 

de Brachydeute

rus 

Brachydeuterus 

spp. 

Toate zonele 

Plătică de 

Atlantic 

Brama brama Toate zonele 

Specii de știucă Caranx spp. 34.3.1, 34.3.3-6 

Sagri Centrophorus 

spp. 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Rechin 

portughez 

Centroscymnus 

coelolepis 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 



Rechin negru Centroscymnus 

crepidater 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Câine-de-mare 

negru 

Centroscyllium 

fabricii 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Chlamydoselac

hus anguineus 

Chlamydoselac

hus anguineus 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Specii 

de Cynoglossus 

Cynoglossus 

spp. 

Toate zonele 

Rechin focă Dalatias licha 34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Câine de mare 

abisal 

Deania calcea 34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Specii 

de Decapterus 

Decapterus 

spp. 

34.3.1, 34.3.3-6 

Dentex cu ochi 

mari 

Dentex 

macrophthalmu

s 

Toate zonele 

Hamsie Engraulis 

encrasicolus 

Toate zonele 

Epinephelus 

aeneus 

Epinephelus 

aeneus 

34.1.3, 34.3.1, 

34.3.3-6 

Ethmalosa 

fimbriata 

Ethmalosa 

fimbriata 

34.3.1, 34.3.3-6 

Marele rechin 

lanternă 

Etmopterus 

princeps 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Sagri negru Etmopterus 

spinax 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Crevetă Farfantepenae

us notialis 

Toate zonele 

Galeoides 

decadactylus 

Galeoides 

decadactylus 

34.1.3, 34.3.1, 

34.3.3-6 

Galeus murinus Galeus murinus 34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Hexanchus 

griseus 

Hexanchus 

griseus 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 



Calmar Loligo vulgaris Toate zonele 

Merluciu de 

Benguela 

Merluccius 

polli 

Toate zonele 

Merluciu 

senegalez 

Merluccius 

senegalensis 

Toate zonele 

Caracatiță Octopus 

vulgaris 

Toate zonele 

Oxynotus 

paradoxus 

Oxynotus 

paradoxus 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Pagel auriu Pagellus 

acarne 

34.1.1 

Pagellus 

bellottii 

Pagellus 

bellottii 

Toate zonele 

Pagrus filos Pagrus 

caeruleostictus 

Toate zonele 

Parapenaeus 

longirostris 

Parapenaeus 

longirostris 

Toate zonele 

Specii 

de Pomadasys 

Pomadasys 

spp. 

Toate zonele 

Specii 

de Pseudotolith

us 

Pseudotolithus 

spp. 

34.1.1 

Sardină Sardina 

pilchardus 

34.1.1, 34.1.3 

Sardinelă 

rotundă 

Sardinella 

aurita 

Toate zonele 

Sardinelă plată Sardinella 

maderensis 

Toate zonele 

Macrou de 

Atlantic 

Scomber colias Toate zonele 

Scymnodon 

ringens 

Scymnodon 

ringenes 

34.1.1, 34.1.2, 

34.2 

Sepie Sepia 

hierredda 

Toate zonele 



Sepie comună Sepia 

officinalis 

Toate zonele 

Plătici de mare Sparus spp. 34.1.1 

Specii de 

stavrid 

Trachurus spp. Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Pacificul de sud (zonele FAO 

81 și 87) 

GCR LDF 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona Convenției 

SPRFMO 

Stavrid Trachurus 

murphyi 

Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Oceanul Atlantic și mările 

adiacente (zonele FAO 21, 27, 

31, 37, 41, 47, 34, 48)  (17) 

GCR LP 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

ICCAT 

Macrou de 

India 

Acanthocybium 

solandri 

Toate zonele 

Alopias 

superciliosus 

Alopias 

superciliosus 

Toate zonele 

Alopias 

vulpinus 

Alopias 

vulpinus 

Toate zonele 

Ton negru Auxis rochei Toate zonele 

Ton fregată Auxis thazard Toate zonele 

Rechin catifelat Carcharhinus 

falciformis 

Toate zonele 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr17-L_2021253RO.01005301-E0017


Rechin cu 

înotătoare albe 

Carcharhinus 

longimanus 

Toate zonele 

Carcharhinidae Carcharhinus 

spp. 

Toate zonele 

Coryphaena 

hippurus 

Coryphaena 

hippurus 

Toate zonele 

Ton mic Euthynnus 

alleteratus 

Toate zonele 

Istiophorus 

albicans 

Istiophorus 

albicans 

Toate zonele 

Isurus 

oxyrinchus 

Isurus 

oxyrinchus 

Toate zonele 

Isurus paucus Isurus paucus Toate zonele 

Marlin alb de 

Atlantic 

Kajikia albida Toate zonele 

Ton dungat Katsuwonus 

pelamis 

Toate zonele 

Rechinul 

scrumbiilor 

Lamna nasus Toate zonele 

Marlin albastru Makaira 

nigricans (sau 

mazara) 

Toate zonele 

Mobulidae Mobula spp. Toate zonele 

Pălămidă 

argintie 

Orcynopsis 

unicolor 

Toate zonele 

Rechin albastru Prionace 

glauca 

Toate zonele 

Rechin balenă Rhincodon 

typus 

Toate zonele 

Pălămidă Sarda sarda Toate zonele 

Scomberomoru

s brasiliensis 

Scomberomoru

s brasiliensis 

Toate zonele 

Scomberomoru

s cavalla 

Scomberomoru

s cavalla 

Toate zonele 



Scomberomoru

s maculatus 

Scomberomoru

s maculatus 

Toate zonele 

Scomberomoru

s regalis 

Scomberomoru

s regalis 

Toate zonele 

Scomberomoru

s tritor 

Scomberomoru

s tritor 

Toate zonele 

Sphyrna lewini Sphyrna lewini Toate zonele 

Sphyrna 

mokarran 

Sphyrna 

mokarran 

Toate zonele 

Sphyrna 

zygaena 

Sphyrna 

zygaena 

Toate zonele 

Specie de 

marlin 

Tetrapturus 

belone 

Toate zonele 

Tetrapturus 

georgii 

Tetrapturus 

georgii 

Toate zonele 

Pește-sabie Tetrapturus 

fluegeri 

Toate zonele 

Ton alb Thunnus 

alalunga 

Toate zonele 

Ton cu 

aripioare 

galbene 

Thunnus 

albacares 

Toate zonele 

Thunnus 

atlanticus 

Thunnus 

atlanticus 

Toate zonele 

Ton obez Thunnus 

obesus 

Toate zonele 

Ton roșu Thunnus 

thynnus 

Toate zonele 

Pește-spadă Xiphias gladius Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Oceanul Indian (zonele FAO 51 

și 57) 

GCR LP 



Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona Convenției 

IOTC 

Macrou de 

India 

Acanthocybium 

solandri 

Toate zonele 

Alopias 

pelagicus 

Alopias 

pelagicus 

Toate zonele 

Alopias 

superciliosus 

Alopias 

superciliosus 

Toate zonele 

Ton negru Auxis rochei Toate zonele 

Ton fregată Auxis thazard Toate zonele 

Rechin catifelat Carcharhinus 

falciformis 

Toate zonele 

Rechin cu 

înotătoare albe 

Carcharhinus 

longimanus 

Toate zonele 

Carcharhinidae Carcharhinus 

spp. 

Toate zonele 

Coryphaena 

hippurus 

Coryphaena 

hippurus 

Toate zonele 

Euthynnus 

affinis 

Euthynnus 

affinis 

Toate zonele 

Marlin negru Istiompax 

indica 

Toate zonele 

Istiophorus 

platypterus 

Istiophorus 

platypterus 

Toate zonele 

Isurus 

oxyrinchus 

Isurus 

oxyrinchus 

Toate zonele 

Isurus paucus Isurus paucus Toate zonele 

Ton dungat Katsuwonus 

pelamis 

Toate zonele 

Rechinul 

scrumbiilor 

Lamna nasus Toate zonele 

Marlin albastru Makaira 

nigricans (sau 

mazara) 

Toate zonele 



Mobulidae Mobula spp. Toate zonele 

Rechin albastru Prionace 

glauca 

Toate zonele 

Rechin balenă Rhincodon 

typus 

Toate zonele 

Scomberomoru

s guttatus 

Scomberomoru

s guttatus 

Toate zonele 

Scomberomoru

s commerson 

Scomberomoru

s commerson 

Toate zonele 

Ton micuț Thunnus 

tonggol 

Toate zonele 

Sphyrna lewini Sphyrna lewini Toate zonele 

Sphyrna 

mokarran 

Sphyrna 

mokarran 

Toate zonele 

Sphyrna 

zygaena 

Sphyrna 

zygaena 

Toate zonele 

Pește sabie 

mediteraneean 

Tetrapturus 

audax 

Toate zonele 

Tetrapturus 

angustirostris 

Tetrapturus 

angustirostris 

Toate zonele 

Ton alb Thunnus 

alalunga 

Toate zonele 

Ton cu 

aripioare 

galbene 

Thunnus 

albacares 

Toate zonele 

Ton obez Thunnus 

obesus 

Toate zonele 

Pește-spadă Xiphias gladius Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Zona central-vestică a 

Pacificului (zona FAO 71) 

GCR LP 



Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

WCPFC 

Alopias 

pelagicus 

Alopias 

pelagicus 

Toate zonele 

Alopias 

superciliosus 

Alopias 

superciliosus 

Toate zonele 

Alopias 

vulpinus 

Alopias 

vulpinus 

Toate zonele 

Rechin catifelat Carcharhinus 

falciformis 

Toate zonele 

Rechin cu 

înotătoare albe 

Carcharhinus 

longimanus 

Toate zonele 

Marlin negru Istiompax 

indica 

Toate zonele 

Isurus 

oxyrinchus 

Isurus 

oxyrinchus 

Toate zonele 

Isurus paucus Isurus paucus Toate zonele 

Ton dungat Katsuwonus 

pelamis 

Toate zonele 

Rechinul 

scrumbiilor 

Lamna nasus Toate zonele 

Marlin albastru Makaira 

nigricans (sau 

mazara) 

Toate zonele 

Rechin albastru Prionace 

glauca 

Toate zonele 

Rechin balenă Rhincodon 

typus 

Toate zonele 

Sphyrna lewini Sphyrna lewini Toate zonele 

Sphyrna 

mokarran 

Sphyrna 

mokarran 

Toate zonele 

Sphyrna 

zygaena 

Sphyrna 

zygaena 

Toate zonele 



Pește sabie 

mediteraneean 

Tetrapturus 

audax 

Toate zonele 

Ton alb Thunnus 

alalunga 

Toate zonele 

Ton cu 

aripioare 

galbene 

Thunnus 

albacares 

Toate zonele 

Ton obez Thunnus 

obesus 

Toate zonele 

Thunnus 

orientalis 

Thunnus 

orientalis 

Toate zonele 

Pește-spadă Xiphias gladius Toate zonele 

Mobulidae Mobula spp Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Zona central-estică a 

Pacificului (zonele FAO 77 

și 87) 

GCR LP 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona Convenției 

IATTC 

Rechin catifelat Carcharhinus 

falciformis 

Toate zonele 

Rechin cu 

înotătoare albe 

Carcharhinus 

longimanus 

Toate zonele 

Marlin negru Istiompax 

indica 

Toate zonele 

Specii de Isurus Isurus spp Toate zonele 

Ton dungat Katsuwonus 

pelamis 

Toate zonele 

Rechinul 

scrumbiilor 

Lamna nasus Toate zonele 



Marlin albastru Makaira 

nigricans (sau 

mazara) 

Toate zonele 

Rechin balenă Rhincodon 

typus 

Toate zonele 

Sphyrna lewini Sphyrna lewini Toate zonele 

Sphyrna 

mokarran 

Sphyrna 

mokarran 

Toate zonele 

Sphyrna 

zygaena 

Sphyrna 

zygaena 

Toate zonele 

Pește sabie 

mediteraneean 

Tetrapturus 

audax 

Toate zonele 

Ton alb Thunnus 

alalunga 

Toate zonele 

Ton cu 

aripioare 

galbene 

Thunnus 

albacares 

Toate zonele 

Ton obez Thunnus 

obesus 

Toate zonele 

Thunnus 

orientalis 

Thunnus 

orientalis 

Toate zonele 

Pește-spadă Xiphias gladius Toate zonele 

Mobulidae Mobula spp Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Zona central-vestică a 

Atlanticului (zona FAO 31) 

GCR nu există 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

WECAFC 

Cynoscion 

acoupa 

Cynoscion 

acoupa 

Nordul platoului 

brazilian 

Epinephelus 

guttatus 

Epinephelus 

guttatus 

Toate zonele 



Crevetă Farfantepenae

us subtilis 

Nordul platoului 

brazilian 

Hirundichthys 

affinis 

Hirundichthys 

affinis 

Toate zonele 

Lobatus gigas Lobatus gigas Toate zonele 

Lutjanus 

buccanella 

Lutjanus 

buccanella 

Toate zonele 

Lutjanus 

campechanus 

Lutjanus 

campechanus 

Toate zonele 

Lutjanus 

purpureus 

Lutjanus 

purpureus 

Nordul platoului 

brazilian 

Lutjanus 

vivanus 

Lutjanus 

vivanus 

Toate zonele 

Panulirus argus Panulirus 

argus 

Toate zonele 

  

Zonă Atlanticul de Sud-Est (zona 

FAO 47) 

GCR nu există 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

SEAFO 

Beryx Beryx spp. Toate zonele 

Specii 

de Chaceon 

Chaceon spp. Toate zonele 

Bacalao Dissostichus 

eleginoides 

Toate zonele 

Specii 

de Helicolenus 

Helicolenus 

spp. 

Toate zonele 

Pion portocaliu Hoplostethus 

atlanticus 

Toate zonele 

Pseudopentacer

os richardsoni 

Pseudopentace

ros richardsoni 

Toate zonele 

Macrou Scomber spp. Toate zonele 



Specii de 

stavrid 

Trachurus spp. Toate zonele 

  

Regiune Alte regiuni 

Zonă Antarctica și sudul Oceanului 

Indian (zonele FAO 48, 58 

și 88) 

GCR nu există 

Specie 

(denumirea 

comună) 

Specie 

(denumirea 

științifică) 

Zona convenției 

CCAMLR 

Beryx Beryx spp. Toate zonele 

Champsocephal

us gunnari 

Champsocepha

lus gunnari 

Toate zonele 

Specii 

de Dissostichus 

Dissostichus 

spp. 

(Dissostichus 

eleginoides și 

Dissostichus 

mawsoni) 

Toate zonele 

Krill Euphausia 

superba 

Toate zonele 

Pion portocaliu Hoplostethus 

atlanticus 

Toate zonele 

Cod de piatră Lepidonotothen 

spp. 

Toate zonele 

Grenadier Macrourus spp. Toate zonele 

Vulpi și pisici 

de mare 

Rajiformes Toate zonele 

Rechini de 

adâncime 

Toate speciile Toate zonele 

 

Tabelul 2 (anterior tabelul 1D) 

 

Acte normative și organisme competente pentru speciile 

care urmează să fie monitorizate în cadrul programelor 

de protecție din Uniune sau în temeiul unor obligații 

internaționale 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



 

Acte normative ale UE 

Directiva 92/43/CEE a Consiliului din 21 mai 

1992 privind conservarea habitatelor naturale și a 

speciilor de faună și floră sălbatică  (18), toate 

speciile marine enumerate în anexele II, IV și V. 

Directiva 2009/147/CE a Parlamentului European 

și a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind 

conservarea păsărilor sălbatice  (19), toate păsările 

de apă și păsările marine, inclusiv speciile 

migratoare. 

Directiva 2008/56/CE a Parlamentului European 

și a Consiliului din 17 iunie 2008 de instituire a 

unui cadru de acțiune comunitară în domeniul 

politicii privind mediul marin (Directiva-cadru 

„Strategia pentru mediul marin”)  (20) 

Regulamentul (CE) nr. 734/2008 al Consiliului 

din 15 iulie 2008 privind protecția ecosistemelor 

marine vulnerabile din marea liberă împotriva 

efectelor nocive ale uneltelor de pescuit de 

fund  (21) 

Regulamentul (UE) 2016/2336 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 14 decembrie 2016 

de stabilire a unor condiții specifice privind 

pescuitul stocurilor de specii de adâncime din 

Atlanticul de Nord-Est și a unor dispoziții 

referitoare la pescuitul în apele internaționale din 

zona Atlanticului de Nord-Est și de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 2347/2002 al 

Consiliului  (22) 

Regulamentul (CE) nr. 1967/2006 al Consiliului 

din 21 decembrie 2006 privind măsurile de 

gestionare pentru exploatarea durabilă a 

resurselor halieutice în Marea Mediterană, de 

modificare a Regulamentului (CEE) nr. 2847/93 

și de abrogare a Regulamentului (CE) 

nr. 1626/94  (23) 

Regulamentul (UE) 2017/2107 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 15 noiembrie 2017 

de stabilire a măsurilor de gestionare, conservare 

și control aplicabile în zona Convenției Comisiei 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr18-L_2021253RO.01005301-E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr19-L_2021253RO.01005301-E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr20-L_2021253RO.01005301-E0020
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr21-L_2021253RO.01005301-E0021
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr22-L_2021253RO.01005301-E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr23-L_2021253RO.01005301-E0023


Internaționale pentru Conservarea Tonului din 

Oceanul Atlantic (ICCAT) și de modificare a 

Regulamentelor (CE) nr. 1936/2001, (CE) 

nr. 1984/2003 și (CE) nr. 520/2007 ale 

Consiliului  (24) 

Regulamentul (UE) 2019/1241 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 20 iunie 2019 

privind conservarea resurselor piscicole și 

protecția ecosistemelor marine prin măsuri 

tehnice, de modificare a Regulamentelor (CE) 

nr. 1967/2006 și (CE) nr. 1224/2009 ale 

Consiliului și a Regulamentelor (UE) 

nr. 1380/2013, (UE) 2016/1139, (UE) 2018/973, 

(UE) 2019/472 și (UE) 2019/1022 ale 

Parlamentului European și ale Consiliului și de 

abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 894/97, (CE) 

nr. 850/98, (CE) nr. 2549/2000, (CE) 

nr. 254/2002, (CE) nr. 812/2004 și (CE) 

nr. 2187/2005 ale Consiliului  (25) 

Regulamentul (UE) 2019/833 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 20 mai 2019 de 

instituire a unor măsuri de conservare și executare 

care se aplică în zona de reglementare a 

Organizației de Pescuit în Atlanticul de Nord-

Vest, de modificare a Regulamentului (UE) 

2016/1627 și de abrogare a Regulamentelor (CE) 

nr. 2115/2005 și (CE) nr. 1386/2007 ale 

Consiliului  (26) 

Regulamentul (UE) 2018/975 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 4 iulie 2018 de 

stabilire a măsurilor de gestionare, conservare și 

control aplicabile în zona Convenției Organizației 

regionale de gestionare a pescuitului în Pacificul 

de Sud (SPRFMO)  (27) 

Convenții internaționale 

Convenția de la Barcelona privind protejarea 

mediului marin și a zonei de coastă a Mării 

Mediterane  (28) 

Convenția de la Oslo și Paris privind protecția 

mediului marin al Atlanticului de Nord-Est  (29) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr24-L_2021253RO.01005301-E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr25-L_2021253RO.01005301-E0025
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr26-L_2021253RO.01005301-E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr27-L_2021253RO.01005301-E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr28-L_2021253RO.01005301-E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr29-L_2021253RO.01005301-E0029


Convenția de la Helsinki privind protecția 

mediului marin din regiunea Mării Baltice  (30) 

Organizații regionale de gestionare a 

pescuitului 

Comisia Generală pentru Pescuit în Marea 

Mediterană (CGPM)  (31) 

Comisia Internațională pentru Conservarea 

Tonului din Oceanul Atlantic (ICCAT)  (32) 

Comisia Tonului din Oceanul Indian (IOTC)  (33) 

Comisia interamericană pentru tonul tropical 

(IATTC)  (34) 

Organizația de Pescuit în Atlanticul de Nord-Vest 

(NAFO)  (35) 

Comisia pentru pescuit în Atlanticul de Nord-Est 

(NEAFC)  (36) 

Comitetul pentru pescuit în zona central-estică a 

Atlanticului (CECAF)  (37) 

Comisia pentru pescuit în zona central-vestică a 

Atlanticului (WECAFC)  (38) 

Organizația de Pescuit în Atlanticul de Sud-Est 

(SEAFO)  (39) 

Comisia pentru pescuitul în Oceanul Pacific de 

Vest și Central (WCPFC)  (40) 

Organizația regională de gestionare a pescuitului 

în Pacificul de Sud (SPRFMO)  (41) 

Acordul privind pescuitul în sudul Oceanului 

Indian  (42) 

Comisia pentru conservarea faunei și florei 

marine din Antarctica (CCAMLR)  (43) 
 

Tabelul 3 (anterior tabelul 1E) 

 

Specii diadrome de apă dulce 

 

Specie 

(denu

mirea 

Specie 

(denum

irea 

Zonele non-marine în 

care se află stocul/Codul 

stocului 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. Mai mult ca atât, anghilă 

europeană, somonul și păstrăvul de mare nu se 

regăsesc în zonele de răspânidire naturare de pe 

teritoriul Republicii Moldova. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr30-L_2021253RO.01005301-E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr31-L_2021253RO.01005301-E0031
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr32-L_2021253RO.01005301-E0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr33-L_2021253RO.01005301-E0033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr34-L_2021253RO.01005301-E0034
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr35-L_2021253RO.01005301-E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr36-L_2021253RO.01005301-E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr37-L_2021253RO.01005301-E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr38-L_2021253RO.01005301-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr39-L_2021253RO.01005301-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr40-L_2021253RO.01005301-E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr41-L_2021253RO.01005301-E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr42-L_2021253RO.01005301-E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr43-L_2021253RO.01005301-E0043


comun

ă) 

științifi

că) 

Anghilă 

europeană 

Anguilla 

anguilla 

Unități de gestionare a 

rezervelor de anghilă, 

definite în conformitate cu 

Regulamentul (CE) 

nr. 1100/2007 al 

Consiliului  (44) 

Somon Salmo 

salar 

Toate zonele de răspândire 

naturală 

Păstrăv 

de mare 

Salmo 

trutta 

Toate zonele de răspândire 

naturală 
 

Tabelul 4 (anterior tabelul 3) 

 

Specii pentru care trebuie colectate date privind 

pescuitul recreativ 

 

Zonă Specie 

Marea Baltică 

(subdiviziunile 

ICES 22-32) 

Somon, anghilă și păstrăv de 

mare (inclusiv în apă dulce), 

cod 

Marea Nordului 

(zonele ICES 3a, 

4 și 7d) 

Somon și anghilă (inclusiv în 

apă dulce), biban-de-mare, cod, 

polac, elasmobranhii 

Zona Arctică de 

Est (zonele ICES 

1 și 2) 

Somon și anghilă (inclusiv în 

apă dulce), cod, polac, 

elasmobranhii 

Atlanticul de 

Nord (zonele 

ICES 5-14 și 

zonele NAFO) 

Somon și anghilă (inclusiv în 

apă dulce), biban-de-mare, cod, 

polac, elasmobranhii, specii 

mari migratoare ICCAT 

Marea 

Mediterană 

Anghilă (inclusiv în apă dulce), 

elasmobranhii și specii mari 

migratoare ICCAT 

Marea Neagră Anghilă (inclusiv în apă dulce), 

elasmobranhii și specii mari 

migratoare ICCAT 
 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. Mai mult ca atât, pescuitul recreativ 

ține de competențele Ministerului Mediului, 

Agenției de Mediu și Inspectoratului pentru 

protecția mediului. 

Tabelul 5 (anterior tabelul 2) 

 

Activitate de pescuit (tehnică de pescuit) 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021D1167&qid=1721901917480#ntr44-L_2021253RO.01005301-E0044


 

Niv

elul 

1 

Niv

elul 

2 

Nivelu

l 3 

Nivelul 

4 

Nive

lul 5 

Nivelul 

6 

Act

ivit

ate 

Cla

se 

de 

une

lte 

de 

pes

cui

t 

Grupe 

de 

unelte 

de 

pescui

t 

Tipul 

uneltei 

de 

pescuit 

Gru

p 

țintă

  (45) 

Dimen

siunea 

ochiulu

i de 

plasă și 

alte 

dispozi

tive de 

selecție 

Activi

tatea 

de 

pescui

t 

Drage Drage Drage 

tractate 

[DRB] 

Specii 

anadro

me 

(ANA) 

Specii 

benton

ice 

(DES) 

Specii 

catadr

ome 

(CAT) 

Cefalo

pode 

(CEP) 

Crusta

cee 

(CRU) 

Specii 

demers

ale 

(DEF) 

Specii 

de 

adânci

me 

(DWS) 

Potrivit 

codurilor 

existente 

în 

regulame

ntele 

relevante 

Drage 

mecanizat

e/care 

funcțione

ază prin 

aspirare 

[DRM] 

[DRH] 

Traul

e 

Traule 

de fund 

Traule de 

fund cu 

panouri 

[OTB] 

Traule 

îngemăna

te cu 

panouri 

[OTT] 

[OTP] 

Traule de 

fund 

pentru 

pescuitul 

de 

langustin

e [TBN] 
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Traule de 

fund 

pentru 

pescuitul 

de creveți 

[TMS] 

Pești 

cu 

înotăto

are 

(FIF) 

Specii 

de apă 

dulce 

(FWS) 

Divers

e 

(MIS) 

Cefalo

pode și 

specii 

demers

ale 

(MCF) 

Crusta

cee și 

specii 

demers

ale 

(MCD

) 

Specii 

de 

adânci

me și 

specii 

demers

ale 

(MDD

) 

Specii 

pelagic

e și 

specii 

demers

ale 

(MPD) 

Traule de 

fund 

tractate 

de două 

ambarcați

uni [PTB] 

Beam-

traule 

[TBB] 

Traule 

pelagice 

Traule 

pelagice 

cu 

panouri 

[OTM] 

Traule 

pelagice 

tractate 

de două 

ambarcați

uni 

[PTM] 

Traule 

pelagice 

pentru 

pescuitul 

de creveți 

[TMS] 

Traule 

pentru 

organism

e 

semipelag

ice [TSP] 

Unelt

e cu 

Undițe și 

lansete 



cârlig

e și 

linie 

Undițe și 

lansete 

[LHP] 

[LHM] 

Molușt

e 

(MOL) 

Pești 

pelagic

i mari 

(LPF) 

Pești 

pelagic

i mici 

(SPF) 

Paragate 

[LTL] 

Paragate 

verticale 

[LVT] 

Paragate Paragate 

flotante 

[LLD] 

Paragate 

de fund 

[LLS] 

Capc

ane 

Capcane Capcane 

aeriene 

[FAR] 

Vârșe și 

capcane 

[FPO] 

Vintire 

[FYK] 

Unelte de 

pescuit de 

tip 

capcană 

deschisă 

[FPN] 

Oboare 

[FSN] 

Instalațiil

e fixe 

pentru 

garduri și 

baraje 

(FWR) 

Baraje 

[FWR] 



Plase Plase de 

ridicare 

Plase de 

ridicare 

portabile 

[LNP] 

Plase de 

ridicare 

operate 

de pe 

ambarcați

uni de 

pescuit 

[LNB] 

Plase de 

ridicare 

operate 

de pe mal 

[LNS] 

Unelte 

filtrante 

înconjur

ătoare 

pentru 

capturar

e de sus 

în jos 

Prostovoa

le [FCN] 

Unelte de 

pescuit de 

tip 

capcană 

închisă 

[FCO] 

Plase Setci cu 

sirec 

[GTR] 

Setci fixe 

[GNS] 

Setci în 

derivă 

[GND] 

Setci 

simple și 

setci cu 

sirec 

combinat

e [GTN] 



Setci 

înconjurăt

oare 

[GNC] 

Setci fixe 

(pe pari) 

[GNF] 

Năvo

ade 

Plase 

înconjur

ătoare 

Plasă-

pungă 

[PS] 

Plase 

lampara 

[LA] 

Năvoade

  (46) 

Traule de 

fund fără 

panouri 

(scoțiene) 

[SSC] 

Traule de 

fund fără 

panouri 

(daneze) 

[SDN] 

Năvoade 

lansate cu 

două 

ambarcați

uni [SPR] 

Năvoade 

de plajă și 

de barcă 

[SB] 

[SV] 

Tehni

ci de 

pescu

it 

costie

Tehnici 

de 

pescuit 

costier la 

Scufunda

re [DIV] 

Pescuit în 

picioare 

[FOO] 
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r la 

scară 

mică 

scară 

mică 
Plase de 

ridicare 

[LN] 

Alte 

unelte 

de 

pescu

it 

Alte 

unelte de 

pescuit 

Pescuitul 

puietului 

de 

anghilă 

[GES] 

Puiet 

de 

anghil

ă 

Unelte de 

recoltare 

a algelor 

marine 

[HMS] 

Alge 

marine 

(SWD) 

Diver

se 

Diverse 

(a se 

preciza) 

    

Alte activități decât pescuitul 

Nave inactive 
 

Tabelul 6 (anterior tabelul 4) 

 

Variabile ale activității de pescuit 

 

Variabile  (47) Unita

te 

Ape marine 

Capacitate 

Numărul de nave Număr 

TB, kW, vârsta navei Număr 

Efort 

Zile pe mare Zile 

Ore de pescuit (opțional) Ore 

Zile de pescuit  (48) Zile 

kW * Zile pe mare  (49) Număr 

TB * Zile pe mare  (50) Număr 

kW * Zile de pescuit  (51) Număr 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 
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TB * Zile de pescuit  (52) Număr 

Numărul de ieșiri la pescuit  (53) Număr 

Numărul operațiunilor de pescuit Număr 

Lungimea plaselor (m) * timpul de 

imersie (zile) 

Metri/zil

e 

Număr de plase/lungime  (54) Număr/

metri 

Numărul de cârlige, numărul de 

paragate  (55) 

Număr 

Numărul de vârșe, capcane  (56) Număr 

Numărul de FAD-uri/balize Număr 

Numărul de nave auxiliare Număr 

Debarcări 

Valoarea debarcărilor – total și pe specie 

comercială 

EUR 

Greutatea în viu a debarcărilor – total și 

pe specii  (57) 

Tone 

Preț mediu pe specii EUR/kg 

  

Ape interioare (anghilă) 

Capacitate 

Numărul de licențe Număr 

Efort 

Zile de pescuit  (58) Număr 

Numărul de ieșiri la pescuit  (59) Număr 

Debarcări 

Greutatea în viu a debarcărilor – total și 

pe etapă de viață  (60) 

kg 

 

Tabelul 7 (anterior tabelul 5A) 

 

Variabile economice privind flota 

 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 
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Grupa de 

variabile 

Variabilă U

ni

ta

te 

Venituri Valoarea brută a 

debarcărilor 

EU

R 

Venituri provenite din 

concesionarea cotelor sau a 

altor drepturi de pescuit 

EU

R 

Subvenții de exploatare EU

R 

Subvenții pentru investiții EU

R 

Alte venituri EU

R 

Cheltuieli de 

funcționare 

Cheltuieli cu personalul EU

R 

Valoarea muncii 

neremunerate 

EU

R 

Cheltuieli cu energia EU

R 

Costuri cu reparațiile și 

întreținerea 

EU

R 

Alte costuri variabile EU

R 

Alte costuri nevariabile EU

R 

Plăți de 

concesionare/închiriere a 

cotelor sau a altor drepturi 

de pescuit 

EU

R 

Costuri de 

capital 

Consumul de capital fix EU

R 

Investiții (flux) Investiții în active 

corporale (achiziții nete de 

active) 

EU

R 



Situația 

financiară 

(active și pasive) 

Total active EU

R 

Valoarea capitalului fizic EU

R 

Valoarea cotelor și a altor 

drepturi de pescuit 

EU

R 

Datorie brută EU

R 

Forța de muncă Forța de muncă salariată Nu

măr 

Muncă neremunerată Nu

măr 

Echivalent normă întreagă 

(ENI) 

Nu

măr 

Total ore lucrate pe an 

(opțional) 

Nu

măr 

Flotă Numărul de nave Nu

măr 

LOA medie a navelor Met

ri 

Tonajul total al navei TB 

Puterea totală a navei kW 

Vârsta medie a navelor Ani 

Efort Zile pe mare Zile 

Consum de energie Litri 

Număr de 

întreprinderi/un

ități de pescuit 

Număr de 

întreprinderi/unități de 

pescuit 

Nu

măr 

 

Tabelul 8 (anterior tabelul 5B) 

 

Segmentarea flotei 

 

 

Clase de lungime (LOA)  (61) 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 
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Nave 

active  (62) 

0 - 

< 6/

8/1

0 m 

6/

8/

10 

- 

< 

12

 m 

12 

- 

< 

18

 

m 

18 

- 

< 

24

 

m 

24 

- 

< 

40

 

m 

40

 m 

sa

u 

m

ai 

m

ar

i 

Care 

utilizea

ză 

unelte 

„active

” 

Beam-

traulere 
            

Traulere 

de fund 

și/sau 

nave cu 

năvoade 

de fund 

            

Traulere 

pelagice 
            

Nave cu 

plase-

pungă 

            

Nave de 

dragare 
            

Nave 

care 

utilizează 

alte 

tipuri de 

unelte 

active 

            

Nave 

care 

utilizează 

numai 

unelte 

„active” 

polivalen

te 
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Care 

utilizea

ză 

unelte 

„pasiv

e” 

Nave 

care 

utilizează 

cârlige 

 (63)  (64)         

Nave cu 

plase în 

derivă 

și/sau 

fixe 

        

Nave 

care 

utilizează 

vârșe 

și/sau 

capcane 

        

Nave 

care 

utilizează 

alte 

tipuri de 

unelte 

pasive 

        

Nave 

care 

utilizează 

numai 

unelte 

„pasive” 

polivalen

te 

        

Care 

utilizea

ză 

unelte 

polival

ente 

Nave 

care 

utilizează 

și unelte 

active și 

unelte 

fixe 

            

Nave inactive             
 

Tabelul 9 (anterior tabelul 6) 

 

Anexa nr. 1 la Regulamentul privind colectarea, 

recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea 

datelor științifice din sectorul de acvacultură 

Compatibil - 
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Variabile sociale pentru sectoarele pescuitului și 

acvaculturii 

 

Variabilă Unit

ate 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

gen 

Număr 

ENI defalcat pe gen Număr 

Muncă neremunerată defalcată pe gen Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

vârste 

Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

nivelul de studii 

Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

naționalitate 

Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

statutul profesional 

Număr 

 

 

 

Variabile sociale pentru sectorul acvaculturii 

 

 

Variabilă Unit

ate 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

gen 

Număr 

ENI defalcat pe gen Număr 

Muncă neremunerată defalcată pe gen Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

vârste 

Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

nivelul de studii 

Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

naționalitate 

Număr 

Ocuparea forței de muncă defalcată pe 

statutul profesional 

Număr 

 

Tabelul 10 (anterior tabelul 7) 

 

Variabile economice pentru sectorul acvaculturii 

 

Grupa de 

variabile 

Variabilă U

ni

ta

te 

Venituri Vânzări brute pe specie EU

R 

Subvenții de exploatare EU

R 

Subvenții pentru investiții EU

R 

Alte venituri EU

R 

Cheltuieli de 

funcționare 

Cheltuieli cu personalul EU

R 

Anexa nr. 2 la Regulamentul privind colectarea, 

recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea 

datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Variabile economice pentru sectorul acvaculturii 

 

Grupa de 

variabile 

Variabilă U

ni

ta

te 

Venituri Vânzări brute pe specie MD

L 

Subvenții de exploatare MD

L 

Subvenții pentru investiții MD

L 

Alte venituri MD

L 

Compatibil - 



Valoarea muncii 

neremunerate 

EU

R 

Cheltuieli cu energia EU

R 

Materii prime: costuri cu 

creșterea peștilor 

EU

R 

Materii prime: costuri cu 

hrana peștilor 

EU

R 

Reparații și întreținere EU

R 

Alte cheltuieli de 

funcționare 

EU

R 

Costuri de 

capital 

Consumul de capital fix EU

R 

Investiții (flux) Investiții în active corporale 

(achiziții nete de active) 

EU

R 

Situația 

financiară 

(active și 

pasive) 

Valoarea totală a activelor EU

R 

Datorie brută EU

R 

Rezultate 

financiare 

Venituri financiare EU

R 

Cheltuieli financiare EU

R 

Greutatea 

materiilor 

prime 

Animale utilizate kg 

Hrană pentru pești utilizată kg 

Greutatea 

vânzărilor 

Greutatea vânzărilor pe 

specie 

kg 

Forța de 

muncă 

Forța de muncă salariată Nu

măr 

Muncă neremunerată Nu

măr 

Echivalent normă întreagă 

(ENI) 

Nu

măr 

Cheltuieli de 

funcționare 

Cheltuieli cu personalul MD

L 

Valoarea muncii 

neremunerate 

MD

L 

Cheltuieli cu energia MD

L 

Materii prime: costuri cu 

creșterea peștilor 

MD

L 

Materii prime: costuri cu 

hrana peștilor 

MD

L 

Reparații și întreținere MD

L 

Alte cheltuieli de 

funcționare 

MD

L 

Costuri de 

capital 

Consumul de capital fix MD

L 

Investiții (flux) Investiții în active corporale 

(achiziții nete de active) 

MD

L 

Situația 

financiară 

(active și 

pasive) 

Valoarea totală a activelor MD

L 

Datorie brută MD

L 

Rezultate 

financiare 

Venituri financiare MD

L 

Cheltuieli financiare MD

L 

Greutatea 

materiilor 

prime 

Animale utilizate kg 

Hrană pentru pești utilizată kg 

Greutatea 

vânzărilor 

Greutatea vânzărilor pe 

specie 

kg 



Număr de ore lucrate de 

angajați și de lucrătorii 

neremunerați (opțional) 

Ore 

Număr de 

întreprinderi 

Număr de întreprinderi pe 

categorii de mărime 

Nu

măr 
 

Forța de 

muncă 

Forța de muncă salariată Nu

măr 

Muncă neremunerată Nu

măr 

Echivalent normă întreagă 

(ENI) 

Nu

măr 

Număr de ore lucrate de 

angajați și de lucrătorii 

neremunerați (opțional) 

Ore 

Număr de 

întreprinderi 

Număr de întreprinderi pe 

categorii de mărime 

Nu

măr 
 

Tabelul 11 (anterior tabelul 9) 

 

Segmentarea aplicabilă colectării datelor din sectorul 

acvaculturii  (65) 

 

 

Tehnici piscicole  (66) 

P

ol

ic

ul

tu

r

ă 

In

cu

ba

to

ar

e 

și 

pe

pi

ni

er

e  

(67) 

Tehnici 

de 

conchilio

cultură 

I

a

z

u

r

i 

Re

zer

vo

are 

și 

ba

zin

e r

ace

wa

y 

I

n

ci

n

te 

și 

ța

r

c

u

ri

Sis

te

me 

cu 

rec

irc

ula

re 

 (69

) 

A

l

t

e 

m

e

t

o

d

e 

C

u

ș

ti

  

(7

0) 

Toate 

metod

ele 

Sus

pen

dar

e 

P

e 

f

u

n

d

u

l 

a

p

e

i

 

A

l

t

e

l

e 
P

l

u

t

e 

P

a

r

a

g

a

t

e 

Anexa nr. 3 la Regulamentul privind colectarea, 

recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea 

datelor științifice din sectorul de acvacultură 

 

Segmentarea aplicabilă colectării datelor din sectorul 

acvaculturii   

 

 

Tehnici piscicole   

P

ol

ic

ul

tu

r

ă 

In

cu

ba

to

ar

e 

și 

pe

pi

ni

er

e   

Tehnici 

de 

conchilio

cultură 

I

a

z

u

r

i 

Re

zer

vo

are 

și 

ba

zin

e  

I

n

ci

n

te 

și 

ța

r

c

u

ri

   

Sis

te

me 

cu 

rec

irc

ula

re  

A

l

t

e 

m

e

t

o

d

e 

C

u

ș

ti

   

Toate 

metod

ele 

Sus

pen

dar

e 

P

e 

f

u

n

d

u

l 

a

p

e

i

A

l

t

e

l

e 
P

l

u

t

e 

P

a

r

a

g

a
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TABELUL DE CONCORDANȚĂ 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX: 

Regulamentul (UE) 2017/1004 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI din 17 mai 2017 privind instituirea unui cadru al Uniunii pentru colectarea, gestionarea și utilizarea 

datelor din sectorul pescuitului și sprijinirea consultanței științifice cu privire la politica comună în domeniul pescuitului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 199/2008 al Consiliului, 

publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 157/1 din 20 iunie 2017, așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul (UE) 2021/1139 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 7 iulie 2021 de instituire a Fondului european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1004, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 247/1 din 13 iulie 2021. 

 

 

2 Titlul proiectului de act normativ național: 

Proiectul Hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură 

3 Gradul general de compatibilitate: 

parțial transpus 

4 Autoritatea/persoana responsabilă: 

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare/Dumitru Cocieru 

5 

 

Data întocmirii/actualizării: 

20.12.2024 

Actul Uniunii Europene 

 

 

6 

Proiectul de act normativ naţional  

 

 

7 

Gradul de compatibilitate 

 

 

8 

Observații 

 

 

9 

CAPITOLUL I 

 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

Articolul 1 

 

Obiectul și domeniul de aplicare 

 

(1)   Pentru a contribui la atingerea obiectivelor politicii 

comune în domeniul pescuitului stabilite la articolul 2 

din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, prezentul 

regulament stabilește norme privind colectarea, 

gestionarea și utilizarea datelor biologice, de mediu, 

tehnice și socioeconomice din sectorul pescuitului, în 

conformitate cu dispozițiile articolului 25 din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

 

 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

 

 

 

1.  Prezentul Regulament stabilește norme privind 

colectarea, recepționarea, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice din sectorul de acvacultură. 

Compatibil - 

(2)   Datele menționate la alineatul (1) sunt colectate 

doar în cazul în care nu există nicio altă obligație de 

colectare a acestora în temeiul altor acte juridice decât 

prezentul regulament. 

 Prevederi UE netranspuse La momentul actual nu este nici o altă obligație  
de colectare a datelor în temeiul altor acte 

juridice existente decât prezentul regulament. 

(3)   În cazul datelor necesare gestionării pescuitului 

care sunt colectate în temeiul altor acte juridice ale 

Uniunii decât prezentul regulament, prezentul 

regulament definește doar normele privind utilizarea și 

transmiterea acestor date. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

Articolul 2 

 

 

 

Compatibil - 



Protecția datelor 

 

Atunci când este cazul, procesarea, gestionarea și 

utilizarea datelor colectate în temeiul prezentului 

regulament trebuie să respecte dispozițiile Directivei 

95/46/CE și ale Regulamentelor (CE) nr. 45/2001 și 

(CE) nr. 223/2009, fără a le aduce atingere. 

 

 

2. Procesarea, gestionarea și utilizarea datelor colectate 

în temeiul prezentului Regulament respectă prevederile 

Legii nr. 133/2011 privind protecția datelor cu caracter 

personal și a Legii nr. 93/2017 cu privire la statistica 

oficială. 

Articolul 3 

 

Definiții 

 

În sensul prezentului regulament, se aplică definițiile de 

la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. În 

plus, se aplică următoarele definiții: 

 

1.  

„sectorul pescuitului” înseamnă activități legate de 

pescuitul comercial, de pescuitul recreativ, de 

acvacultură și de industriile de transformare a 

produselor pescărești; 

 

 

 

 

4.  În  În sensul prezentului Regulament se aplică 

definițiile stabilite în Legea nr. 288/2024 privind 

Politica în sectorul acvaculturii și organizarea pieței 

produselor pescărești și de acvacultură, precum și 

următoarele noțiuni: 

 

 

 

Compatibil - 

2.  

„pescuit recreativ” înseamnă activități de pescuit 

necomerciale care exploatează resursele biologice 

marine în scop recreativ, turistic sau sportiv; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

3.  

„regiune marină” înseamnă o zonă geografică prevăzută 

la articolul 4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013, adică o zonă delimitată de organizațiile 

regionale de gestionare a pescuitului sau o zonă definită 

în actul de punere în aplicare menționat la articolul 9 

alineatul (11); 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

4.  

„date primare” înseamnă date asociate cu nave 

individuale, persoane fizice sau juridice sau mostre 

individuale; 

 

4.3. date primare - înseamnă date privind peștele și 

produsele pescărești asociate cu persoane fizice sau 

juridice sau mostre individuale; 

Compatibil Pct. 4 din Regulamentul PHG. 

5.  

„metadate” înseamnă date calitative și cantitative 

privind datele primare colectate; 

 

4.4.  metadate - date calitative și cantitative privind 

datele primare colectate; 

Compatibil Pct. 4 din Regulamentul PHG. 

6.  

„date detaliate” înseamnă date bazate pe datele primare 

într-o formă ce nu permite identificarea directă sau 

indirectă a persoanelor fizice sau juridice; 

4.2. date detaliate - date detaliate - date bazate pe datele 

primare într-o formă ce nu permite identificarea directă 

sau indirectă a persoanelor fizice sau juridice; 

Compatibil Pct. 4 din Regulamentul PHG. 

7.  

„date agregate” înseamnă rezultatul rezumării datelor 

primare sau detaliate în scopuri analitice specifice; 

 

4.1. date agregate - înseamnă rezultatul rezumării 

datelor primare sau detaliate în scopuri analitice 

specifice; 

Compatibil Pct. 4 din Regulamentul PHG. 

8.   Compatibil Pct. 4 din Regulamentul PHG. 



„observator științific” înseamnă o persoană numită să 

observe operațiunile de pescuit în contextul colectării de 

date în scopuri științifice și desemnată de un organism 

care are responsabilitatea punerii în aplicare a 

programelor naționale de activitate pentru colectarea de 

date; 

4.6. observator științific - persoană numită să observe 

operațiunile din acvacultură în contextul colectării de 

date în scopuri științifice, de un organism care are 

responsabilitatea organizării procesului colectării de 

date. 

9.  

„date științifice” înseamnă datele menționate la articolul 

1 alineatul (1) colectate, gestionate sau utilizate în 

temeiul prezentului regulament. 

 

4.4. date științifice - datele economice, sociale, tehnice, 

biologice și de mediu din sectorul de acvacultură; 

Compatibil Pct. 4 din Regulamentul PHG. 

CAPITOLUL II 

 

COLECTAREA ȘI GESTIONAREA DATELOR ÎN 

CADRUL PROGRAMELOR MULTIANUALE ALE 

UNIUNII 

 

 

 

SECȚIUNEA 1 

 

Programe multianuale ale Uniunii 

 

Articolul 4 

 

Stabilirea unui program multianual al Uniunii 

 

(1)   Comisia stabilește un program multianual al 

Uniunii pentru colectarea și gestionarea datelor 

menționate la articolul 1 alineatul (1) în conformitate cu 

conținutul și criteriile stabilite la articolul 5. 

Comisia adoptă partea din programul multianual al 

Uniunii care acoperă aspectele menționate la articolul 5 

alineatul (1) litera (a) prin intermediul unor acte 

delegate, în conformitate cu articolul 24. 

 

Comisia adoptă partea din programul multianual al 

Uniunii care acoperă aspectele menționate la articolul 5 

alineatul (1) literele (b) și (c) prin intermediul unor acte 

de punere în aplicare, în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 25 alineatul (2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

5.  Ministerul aprobă prin ordinul ministrului, Planul 

pentru colectarea, recepționarea, procesarea, 

gestionarea și utilizarea datelor științifice din sectorul de 

acvacultură (în continuare – Planul). 

 

 

 

Compatibil - 

(2)   Înainte de adoptarea actelor delegate și de punere 

în aplicare prevăzute la alineatul (1) din prezentul 

articol, Comisia consultă grupurile regionale de 

coordonare menționate la articolul 9, CSTEP și orice alt 

organism științific consultativ adecvat menționat la 

articolul 26 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 5 

 

 

 

 

Compatibil Mențiune transpusă în drept cu art. 1 din 

2021/1167. 



Conținutul și criteriile pentru stabilirea programelor 

multianuale ale Uniunii 

 

(1)   Programul multianual al Uniunii stabilește: 

(a)  

o listă detaliată cu cerințele privind datele în scopul 

atingerii obiectivelor prevăzute la articolele 2 și 25 din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

 

 

 

6. Planul prevăzut la pct. 5, include datele variabile, 

colectate din sectorul de acvacultură de către IP 

Institutul Național de Cercetări Aplicative în 

Agricultură și Medicină Veterinară, care sunt indicate 

în anexele nr. 1-3 (în continuare – INCAAMV). 

(b)  

lista expedițiilor de cercetare pe mare obligatorii; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(c)  

pragurile sub care statele membre nu sunt obligate să 

colecteze date din activitățile lor de pescuit și 

acvacultură sau să desfășoare expediții de cercetare pe 

mare. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(2)   Datele menționate la alineatul (1) litera (a) includ: 

(a)  

datele biologice privind toate stocurile capturate, 

intenționat sau accidental, ca urmare a pescuitului 

comercial sau, după caz, a pescuitului recreativ 

desfășurat în Uniune și în apele exterioare Uniunii, 

inclusiv pescuitul de anghilă și somon în apele interioare 

în cauză, precum și de alte specii de pești osoși de interes 

comercial, pentru a permite astfel o abordare pe baze 

ecosistemice a gestionării și conservării pescuitului, 

necesare punerii în practică a politicii comune în 

domeniul pescuitului; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(b)  

datele necesare în vederea evaluării impactului 

activităților de pescuit din Uniune asupra ecosistemului 

marin din apele Uniunii și din apele exterioare Uniunii, 

inclusiv date privind capturile accidentale de specii 

nevizate, în special anumite specii protejate în temeiul 

dreptului internațional sau al dreptului Uniunii, datele 

privind impactul pescuitului asupra habitatelor marine, 

inclusiv zonele marine vulnerabile, și datele privind 

impactul pescuitului asupra rețelelor trofice; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(c)  

datele privind activitatea navelor de pescuit ale Uniunii 

în apele Uniunii și în apele exterioare Uniunii, inclusiv 

nivelurile de pescuit, dar și efortul și capacitatea flotei 

Uniunii; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(d)  

datele socioeconomice privind activitățile de pescuit, 

menite să permită evaluarea performanțelor 

socioeconomice ale sectorului pescuitului din Uniune; 

 

 

Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



(e)  

datele socioeconomice și datele privind sustenabilitatea 

acvaculturii marine, menite să permită evaluarea 

performanțelor socioeconomice și sustenabilitatea 

sectorului acvaculturii al Uniunii, inclusiv impactul 

asupra mediului al acestuia; 

7. Pentru evaluarea performanțelor sectorului de 

acvacultură, INCAAMV colectează datele menționate la 

pct. 6 de la: 

7.1.  organizațiile de producători din sectorul de 

acvacultură; 

7.2.  Biroul Național de Statistică, privind producția 

obținută, procesată și comercializată din acvacultură, 

inclusiv datele sociale și tehnice din sectorul de 

acvacultură; 

7.3.  Agenția de Mediu, privind datele de mediu și 

biologice cu privire la speciile diadrome din apele dulci 

de pe teritoriul Republicii Moldova. 

Compatibil - 

(f)  

datele socioeconomice privind sectorul de prelucrare a 

peștelui, menite să permită evaluarea performanțelor 

socioeconomice ale acestui sector. 

 

 

Compatibil - 

(3)   În plus, datele menționate la alineatul (1) litera (a) 

pot include date socioeconomice și date privind 

sustenabilitatea acvaculturii de apă dulce, menite să 

permită evaluarea performanțelor socioeconomice și 

sustenabilitatea sectorului acvaculturii al Uniunii, 

inclusiv impactul asupra mediului al acestuia. 

(4)   În scopul stabilirii programului multianual al 

Uniunii, Comisia ține seama de: 

(a)  

nevoile de informare pentru gestionarea și punerea în 

aplicare eficientă a politicii comune în domeniul 

pescuitului, în scopul realizării obiectivelor prevăzute la 

articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

Această informare permite, de asemenea, stabilirea 

obiectivelor necesare pentru punerea în aplicare a 

programelor multianuale menționate la articolul 9 din 

regulamentul respectiv; 

Capitolul II 

METODE DE APLICARE ȘI PROCESUL DE 

COLECTARE A DATELOR 

 

 

8. La elaborarea Planului menționat la pct. 5, se va ține 

cont de următoarele principii: 

8.1. transparența gestionării și punerii în aplicare a 

Planului; 

Compatibil - 

(b)  

nevoia de date relevante, cuprinzătoare și fiabile pentru 

deciziile privind gestionarea pescuitului și protejarea 

ecosistemelor, inclusiv a speciilor și a habitatelor 

vulnerabile; 

 

8.2. colectarea unor date relevante și fiabile pentru 

gestionarea sectorului acvaculturii, dezvoltarea durabilă 

a acestuia și protejarea ecosistemelor, inclusiv a 

speciilor și a habitatelor vulnerabile; 

Compatibil - 

(c)  

nevoia de date și, respectiv, relevanța acestora pentru 

dezvoltarea durabilă a acvaculturii la nivelul Uniunii, 

luând în considerare caracterul predominant local al 

efectelor sale; 

 

8.2. colectarea unor date relevante și fiabile pentru 

gestionarea sectorului acvaculturii, dezvoltarea durabilă 

a acestuia și protejarea ecosistemelor, inclusiv a 

speciilor și a habitatelor vulnerabile; 

Compatibil - 

(d)  

nevoia de a sprijini elaborarea evaluărilor de impact 

aferente măsurilor de politică; 

8.3. elaborarea evaluărilor de impact aferente măsurilor 

aplicate în sector; 

 

Compatibilă - 

(e)   Compatibilă - 



costuri și beneficii, ținând seama de soluțiile cele mai 

rentabile pentru atingerea obiectivului de colectare de 

date; 

8.4. costurile și beneficiile, pentru atingerea obiectivului 

de colectare a datelor din sector; 

(f)  

nevoia de a evita întreruperea seriilor de date în timp 

existente; 

 

8.5. evitarea întreruperii seriilor de date în timp, inclusiv 

a celor deja existente; 

Compatibilă - 

(g)  

nevoia de simplificare și de a evita suprapunerea în 

colectarea datelor, în conformitate cu articolul 1; 

 

8.6. simplificarea și excludererea suprapuneii în 

procesul de colectare a datelor; 

Compatibilă - 

(h)  

atunci când este cazul, nevoia de date cu privire la 

activitățile de pescuit pentru care nu există date 

suficiente; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(i)  

specificitățile regionale și acordurile regionale încheiate 

în cadrul grupurilor de coordonare regională; 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(j)  

obligațiile internaționale ale Uniunii și ale statelor sale 

membre; 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(k)  

acoperirea spațială și temporală a activităților de 

colectare a datelor. 

 

8.7. acoperirea spațială și temporală a activităților de 

colectare a datelor; 

Compatibil - 

(5)   Lista expedițiilor de cercetare obligatorii pe mare 

menționată la alineatul (1) litera (b) se elaborează ținând 

seama de următoarele aspecte: 

(a)  

nevoile de informare pentru gestionarea politicii 

comune în domeniul pescuitului, în scopul atingerii 

obiectivelor sale prevăzute la articolul 2 din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(b)  

nevoile de informare aferente activității de coordonare 

și armonizare convenite la nivel internațional; 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(c)  

nevoile de informare pentru evaluarea planurilor de 

gestionare; 

 

8.8. informarea pentru evaluarea planurilor de 

gestionare a sectorului; 

Compatibil - 

(d)  

nevoile de informare pentru monitorizarea variabilelor 

ecosistemice; 

 

8.9. informarea pentru monitorizarea variabilelor 

ecosistemice; 

Compatibil - 

(e)  

nevoile de informare pentru o acoperire adecvată a 

regiunilor cu stocuri; 

 

8.10. informarea pentru o acoperire adecvată a 

regiunilor cu stocuri; 

Compatibil - 

(f)  

evitarea suprapunerii expedițiilor de cercetare pe mare; 

și 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(g)  

nevoia de a evita întreruperea seriilor de timp. 

 

8.5. evitarea întreruperii seriilor de date în timp, inclusiv 

a celor deja existente; 

Compatibil - 



(6)   Pentru stocurile care fac obiectul limitelor de 

captură, normele privind participarea diverselor state 

membre la expedițiile de cercetare menționate la 

alineatul (1) litera (b) se bazează pe cota statului 

membru în cauză din totalul de capturi autorizat 

disponibil pentru Uniune pentru stocurile respective. 

Pentru stocurile care nu fac obiectul limitelor de captură, 

aceste norme se bazează pe cota relativă a statelor 

membre în cauză din totalul de exploatare a stocurilor 

respective. 

  Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

 (7)   Pentru stocurile care fac obiectul limitelor de 

captură, pragul menționat la alineatul (1) litera (c) se 

determină pe baza cotei statului membru in cauză din 

totalul de capturi autorizat pentru stocul în cauză 

disponibil pentru Uniune. Pentru stocurile care nu fac 

obiectul limitelor de captură, pragul respectiv este 

determinat pe baza cotei relative a statului membru în 

cauză din totalul de exploatare a stocurilor respective. În 

ceea ce privește acvacultura și sectorul de prelucrare, 

pragul se bazează pe mărimea relativă a acestor sectoare 

într-un stat membru. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

SECȚIUNEA 2 

 

Punerea în aplicare a programului multianual al Uniunii 

de către statele membre 

 

Articolul 6 

 

Programe naționale de activitate 

 

▼M1 

 

(1)   Fără a aduce atingere actualelor obligații de 

colectare a datelor în temeiul dreptului Uniunii, statele 

membre colectează date în cadrul unui program de 

activitate elaborat în conformitate cu programul 

multianual al Uniunii (denumit în continuare 

„programul național de activitate”). Statele membre 

prezintă Comisiei programele lor naționale de activitate, 

în format electronic, până la data de 15 octombrie a 

anului anterior anului în care urmează să înceapă 

aplicarea programului național de activitate, cu excepția 

cazului în care continuă să se aplice programul existent, 

situație în care statele membre în cauză notifică Comisia 

în acest sens. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. Începând cu data de 1 ianuarie 2027, INCAAMV 

este instituția responsabilă pentru recepționarea, 

gestionarea și procesarea datelor din sectorul de 

acvacultură, în corespundere cu Planul menționat la pct. 

5, aprobat anual prin ordinul MAIA. 

Compatibil - 

(2)   Comisia adoptă acte de punere în aplicare de 

aprobare a programelor naționale de activitate 

menționate la alineatul (1) până la data de 31 decembrie 

a anului anterior anului în care urmează să înceapă 

CSTEP -  Comitetul științific, tehnic și economic pentru 

pescuit 

Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 



aplicarea programului național de activitate. Când 

aprobă programele naționale de activitate, Comisia ține 

seama de evaluarea efectuată de CSTEP în conformitate 

cu articolul 10. Dacă evaluarea efectuată de CSTEP 

arată că programul național de activitate nu respectă 

dispozițiile prezentului articol sau nu asigură relevanța 

științifică a datelor sau calitatea suficientă a metodelor 

și a procedurilor propuse, Comisia informează imediat 

statul membru în cauză și propune modificări pe care le 

consideră necesare pentru programul de activitate 

respectiv. Ulterior, statul membru în cauză prezintă 

Comisiei un program național de activitate revizuit. 

▼B 

(3)   Programele naționale de activitate conțin o 

descriere detaliată a următoarelor aspecte: 

(a)  

datele care urmează să fie colectate în conformitate cu 

programul multianual al Uniunii; 

18. Planul menționat la pct. 17 include următoarele 

informații: 

18.1.  datele care urmează să fie colectate; 

Compatibil - 

(b)  

distribuția spațială și temporală și frecvența cu care vor 

fi colectate datele; 

 

18.2.  zona, perioada și frecvența în care vor fi colectate 

datele; 

Compatibil - 

(c)  

sursa, procedurile și metodele de colectare și procesare 

a datelor în seturi de date care vor fi furnizate 

utilizatorilor finali; 

 

18.3.  sursa, procedurile și metodele de colectare și 

procesare a datelor; 

Compatibil - 

(d)  

cadrul de asigurare și de control al calității, pentru a 

garanta calitatea adecvată a datelor în conformitate cu 

articolul 14; 

 

18.4. garantarea calității datelor, conform pct. 28-29; 

Compatibil - 

(e)  

formatul și momentul în care datele trebuie puse la 

dispoziția utilizatorilor finali de date științifice, ținând 

seama de nevoile definite de utilizatorii finali de date 

științifice, atunci când sunt cunoscute; 

 

18.5. formatul și perioada în care datele sunt livrate în 

corespundere cu necesitățile utilizatorilor finali a datelor 

științifice. 

Compatibil - 

(f)  

acordurile de cooperare și coordonare internațională și 

regională, inclusiv acordurile bilaterale și multilaterale 

încheiate în vederea atingerii obiectivelor prezentului 

regulament; și 

 

 

Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(g)  

modul în care au fost luate în considerare obligațiile 

internaționale ale Uniunii și ale statelor sale membre. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(4)   În vederea pregătirii programului său național de 

activitate, în cadrul grupurilor de coordonare regională 

menționate la articolul 9, fiecare stat membru își 

coordonează eforturile și cooperează cu celelalte state 

membre, în special cu cele din aceeași regiune marină, 

pentru a asigura o acoperire suficientă și eficientă și 

22. În procesul elaborării Planului, INCAAMV poate să 

coopereze cu organizații similare a altor state, în vederea 

îmbunătățirii calității, promptitudinii și sferei de 

acoperire suficientă și eficientă a datelor pentru 

consolidarea fiabilității metodelor de procesare a 

datelor. 

Compatibil - 



pentru a evita suprapunerea activităților de colectare a 

datelor. În acest proces, statele membre încearcă, de 

asemenea, să implice părțile interesate relevante la 

nivelul corespunzător. Atunci când este cazul, această 

activitate de cooperare și coordonare poate avea loc și în 

afara cadrului grupurilor de coordonare regională. 

▼M1 

(5)   Comisia poate adopta acte de punere în aplicare care 

prevăd norme privind procedurile, formatul și 

calendarele pentru prezentarea programelor naționale de 

activitate menționate la alineatul (1). Actele de punere 

în aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 25 

alineatul (2). 

▼B 

Capitolul III 

NORME PRIVIND PROCEDURILE 

23. Ministerul aprobă norme privind procedurile și 

formatul prezentării Planului prevăzut la pct. 17-19. 

Compatibil - 

Articolul 7 

 

Corespondenți naționali 

 

(1)   Fiecare stat membru desemnează un corespondent 

național și informează Comisia în acest sens. 

Corespondentul național este punctul de contact pentru 

schimbul de informații dintre Comisie și statul membru 

în ceea ce privește pregătirea și punerea în aplicare a 

programelor naționale de activitate. 

 

 

 

 

24. În calitatea punctului de contact pentru schimbul de 

informații cu Comisia Europeană (în continuare – 

Comisia) pe domeniul acvaculturii, Ministerul poate 

transmite Comisiei datele prezentate de INCAAMV, la 

solicitarea acesteia. 

Compatibil - 

(2)   În plus, corespondentul național îndeplinește în 

special următoarele sarcini: 

25. Ministerul coordonează pregătirea raportului anual 

cu INCAAMV și asigură validarea datelor științifice 

procesate din sectorul de acvacultură. 

Compatibil - 

 (a)  

coordonează pregătirea raportului anual menționat la 

articolul 11; 

 

25. Ministerul coordonează pregătirea raportului anual 

cu INCAAMV și asigură validarea datelor științifice 

procesate din sectorul de acvacultură. 

Compatibil - 

(b)  

asigură transmiterea informațiilor în statul membru; și 

25. Ministerul coordonează pregătirea raportului anual 

cu INCAAMV și asigură validarea datelor științifice 

procesate din sectorul de acvacultură. 

Compatibil - 

(c)  

coordonează participarea experților relevanți în 

grupurile de experți la reuniunile organizate de Comisie, 

precum și participarea în cadrul grupurilor de 

coordonare regională relevante menționate la articolul 9. 

 

 

Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu este 

membră a vreo unei organizații regionale sau 

internaționale din domeniul pescuitului 

deoarece nu are acces direct către mări și 

oceane, nu deține flotă de pescuit, nu deține 

cote de pescuit și nu pescuiește (nu efectuează 

capturi de pește și produse pescărești). 

(3)   În cazul în care mai multe organisme dintr-un stat 

membru participă la punerea în aplicare a programului 

național de activitate, corespondentul național este 

responsabil cu coordonarea activității respective. 

28. Responsabilitatea pentru calitatea și exhaustivitatea 

datelor primare colectate în cadrul aplicării Planului, 

revine organizațiilor de producători din sectorul de 

acvacultură. 

Compatibil - 

(4)   Fiecare stat membru se asigură că corespondentul 

său național are un mandat suficient de cuprinzător 

29. INCAAMV verifică dacă datele primare colectate de 

la organizațiile de producători din sectorul de 

Compatibil - 



pentru a-și reprezenta statul membru în cadrul 

grupurilor de coordonare regională menționate la 

articolul 9. 

acvacultură sunt veridice și actualizate, prin proceduri 

de control al calității datelor. 

Articolul 8 

 

Cooperarea în cadrul Uniunii 

 

Statele membre cooperează și își coordonează acțiunile 

în vederea îmbunătățirii calității, promptitudinii și sferei 

de acoperire a datelor pentru consolidarea fiabilității 

metodelor de colectare a datelor, în scopul îmbunătățirii 

activităților lor de colectare a datelor. 

 

 

 

 

 

Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 9 

 

Coordonare și cooperare regională 

 

(1)   În conformitate cu articolul 25 din Regulamentul 

(UE) nr. 1380/2013, statele membre își coordonează 

activitățile de colectare de date cu celelalte state membre 

din aceeași regiune marină și depun toate eforturile 

pentru a-și coordona acțiunile cu țările terțe care dețin 

suveranitatea sau jurisdicția în apele din aceeași regiune 

marină. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(2)   În vederea facilitării coordonării regionale, statele 

membre relevante instituie grupuri de coordonare 

regională pentru fiecare regiune marină. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(3)   Grupurile de coordonare regională au obiectivul de 

a dezvolta și implementa/pune în aplicare proceduri, 

metode, asigurarea și controlul calității pentru 

colectarea și procesarea datelor cu scopul de permite 

consolidarea fiabilității consilierii științifice. În acest 

sens, grupurile de coordonare regională au ca obiectiv 

dezvoltarea și implementarea bazelor de date regionale. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(4)   Grupurile de coordonare regională sunt alcătuite din 

experți desemnați de statele membre, inclusiv 

corespondenți naționali, și de Comisie. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(5)   Grupurile de coordonare regională elaborează și 

convin asupra normelor de procedură pentru activitățile 

lor. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(6)   Grupurile de coordonare regională se coordonează 

între ele și cu Comisia în cazul în care există aspecte care 

afectează mai multe regiuni marine. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(7)   Reprezentanți ai utilizatorilor finali de date 

științifice în cauză, inclusiv organismele științifice 

corespunzătoare menționate la articolul 26 din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, organizații regionale 

de gestionare a pescuitului, consilii consultative și țări 

terțe sunt invitate să participe în calitate de observatori 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



la reuniunile grupurilor de coordonare regională, dacă 

este necesar. 

(8)   Grupurile de coordonare regională pot pregăti 

proiecte de programe regionale de activitate compatibile 

cu prezentul regulament și cu programul multianual al 

Uniunii. Respectivele proiecte de programe regionale de 

activitate pot include procedurile, metodele, asigurarea 

și controlul calității pentru colectarea și procesarea de 

date, astfel cum se menționează la articolul 5 alineatul 

(2) literele (a) și (b) și la articolul 5 alineatul (5), 

strategiile de eșantionare coordonate la nivel regional și 

condițiile de furnizare a datelor pentru bazele de date 

regionale. Acestea mai pot cuprinde modalitățile de 

partajare a costurilor pentru participarea la expedițiile de 

cercetare pe mare. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(9)   Atunci când se pregătește un proiect de program 

regional de activitate, statul membru vizat îl prezintă 

Comisiei până la data de 31 octombrie a anului 

precedent anului în care programul de activitate 

urmează să se aplice, cu excepția cazului în care 

continuă să se aplice programul existent, situație în care 

statele membre în cauză notifică Comisia în acest sens. 

Comisia poate aproba proiectele de programe regionale 

de activitate prin intermediul unui act de punere în 

aplicare. Actul respectiv de punere în aplicare se adoptă 

în conformitate cu procedura de examinare menționată 

la articolul 25 alineatul (2). În acest scop, Comisia ține 

seama, atunci când este cazul, de evaluarea CSTEP 

menționată la articolul 10. Dacă evaluarea efectuată de 

către CSTEP arată că un proiect de program regional de 

activitate nu respectă dispozițiile prezentului articol sau 

nu asigură relevanța științifică a datelor sau calitatea 

suficientă a metodelor și a procedurilor propuse, 

Comisia informează imediat statele membre în cauză și 

propune modificările pe care le consideră necesare 

pentru proiectul de program de activitate respectiv. 

Ulterior, statele membre în cauză prezintă Comisiei un 

proiect de program regional de activitate revizuit. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(10)   Se consideră că un program regional de activitate 

înlocuiește sau completează părțile relevante ale 

programelor naționale de activitate ale fiecărui stat 

membru în cauză. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(11)   Comisia poate adopta acte de punere în aplicare 

care prevăd norme privind procedurile, modalitățile de 

partajare a costurilor pentru participarea la expedițiile de 

cercetare pe mare, zona regiunii marine în scopul 

colectării de date și formatul și calendarele de prezentare 

și aprobare a programelor regionale de activitate, astfel 

cum se menționează la alineatul (8) din prezentul articol. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



Actele de punere în aplicare respective se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 25 alineatul (2). 

Articolul 10 

 

Evaluarea programelor de activitate de către CSTEP 

 

CSTEP evaluează programele naționale de activitate și 

proiectele de programe regionale de activitate 

menționate la articolele 6 și 9. În cadrul evaluării, acesta 

ține seama de: 

 

(a)  

conformitatea programelor de activitate și a eventualelor 

modificări la acestea cu articolele 6 și 9; și 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(b)  

relevanța științifică a datelor incluse în programele de 

activitate în scopurile prevăzute la articolul 1 alineatul 

(1) și calitatea metodelor și a procedurilor propuse. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 11 

 

Evaluarea și aprobarea rezultatelor programelor 

naționale de activitate 

 

(1)   Statele membre prezintă anual Comisiei un raport 

privind punerea în aplicare a programelor lor naționale 

de activitate. Comisia poate adopta actele de punere în 

aplicare prin care se stabilesc regulamentele de 

procedură, formatul și calendarele pentru comunicarea 

și aprobarea rapoartelor anuale. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 25 

alineatul (2). 

Capitolul IV 

RAPORTAREA 

 

 

 

26. Ministerul prezintă până la data de 31 mai a anului 

în curs, un raport anual pentru anul precedent, privind 

punerea în aplicare a Planului, în conformitate cu forma 

prevăzută în anexa nr. 5. 

Compatibil Preluat parțial din art. 2 alin. 1) și 2) din Decizia 

2022/39. 

(2)   În conformitate cu articolul 10, CSTEP evaluează: 

(a)  

executarea programelor naționale de activitate; și 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(b)  

calitatea datelor colectate de către statele membre. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(3)   Comisia evaluează punerea în aplicare a 

programelor naționale de activitate pe baza: 

(a)  

evaluării efectuate de către CSTEP; și 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(b)  

consultării organizațiilor regionale de gestionare a 

pescuitului relevante la care Uniunea este parte 

contractantă sau observator și a organismelor științifice 

internaționale relevante. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



SECȚIUNEA 3 

 

Cerințele privind procesul de colectare a datelor 

 

Articolul 12 

 

Accesul la punctele de eșantionare 

 

(1)   Statele membre se asigură că, în vederea îndeplinirii 

atribuțiilor care le revin, colectorii de date desemnați de 

organismul căruia îi revine sarcina punerii în aplicare a 

programului național de activitate au acces la toate 

capturile, navele și alte puncte de prelevare, registrele 

navelor și orice date necesare. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(2)   Căpitanii navelor de pescuit ale Uniunii acceptă la 

bord observatori științifici și cooperează cu aceștia 

pentru a le permite să își îndeplinească atribuțiile pe 

perioada în care se află la bordul navelor de pescuit ale 

Uniunii, precum și utilizarea unor metode alternative de 

colectare a datelor, atunci când este cazul, stabilite în 

programele naționale de activitate, fără a aduce atingere 

obligațiilor internaționale. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

(3)   Căpitanii navelor de pescuit din Uniune pot refuza 

să accepte la bord observatori științifici care acționează 

în cadrul programului de monitorizare pe mare numai în 

cazul unei evidente lipse de spațiu pe vas sau din motive 

de siguranță, în conformitate cu dreptul intern. În astfel 

de cazuri, datele se colectează cu ajutorul metodelor 

alternative de colectare de date care sunt stabilite în 

programul național de activitate și proiectate și 

controlate de către organismul căruia îi revine sarcina 

aplicării programului național. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

SECȚIUNEA 4 

 

Procesul de gestionare a datelor 

 

Articolul 13 

 

Stocarea datelor 

 

Statele membre: 

 

(a)  

se asigură că datele primare colectate în cadrul 

programelor naționale de activitate sunt stocate în 

siguranță în baze de date computerizate și iau toate 

măsurile necesare pentru a asigura confidențialitatea 

datelor la prelucrarea acestora; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27. Ministerul se asigură că  sunt luate toate măsurile 

necesare pentru: 

 

Compatibil - 



(b)  

se asigură că metadatele referitoare la datele 

socioeconomice primare colectate în cadrul programelor 

naționale de activitate sunt păstrate în siguranță în baze 

de date computerizate; 

27.1 securizarea stocării datelor primare și metadatelor 

colectate și asigurarea confidențialității datelor 

procesate; 

 

Compatibil - 

(c)  

iau toate măsurile tehnice necesare pentru a proteja 

datele în cauză împotriva distrugerii accidentale sau 

ilicite, pierderii accidentale, deteriorării ori consultării 

sau distribuirii neautorizate. 

 

27.2. protecția datelor în cauză împotriva distrugerii 

accidentale sau ilicite, pierderii accidentale, deteriorării 

ori consultării sau distribuirii neautorizate. 

Compatibil - 

Articolul 14 

 

Controlul calității datelor și validarea acestora 

 

(1)   Responsabilitatea pentru calitatea și exhaustivitatea 

datelor primare colectate în cadrul programelor 

naționale de activitate, precum și a datelor detaliate și 

agregate derivate din acestea și care sunt transmise 

utilizatorilor finali de date științifice revine statelor 

membre. 

 

 

 

 

28. Responsabilitatea pentru calitatea și exhaustivitatea 

datelor primare colectate în cadrul aplicării Planului, 

revine organizațiilor de producători din sectorul de 

acvacultură. 

Compatibil - 

(2)   Statele membre se asigură că: 

(a) datele primare colectate în cadrul programelor 

naționale de activitate sunt verificate în mod 

corespunzător în vederea detectării eventualelor erori 

prin proceduri adecvate de control al calității; 

29. INCAAMV verifică dacă datele primare colectate de 

la organizațiile de producători din sectorul de 

acvacultură sunt veridice și actualizate, prin proceduri 

de control al calității datelor. 

Compatibil - 

(b)  

datele detaliate și agregate derivate din datele primare 

colectate în cadrul programelor naționale de activitate 

sunt validate înainte de transmiterea lor către utilizatorii 

finali de date științifice; 

  

29. INCAAMV verifică dacă datele primare colectate de 

la organizațiile de producători din sectorul de 

acvacultură sunt veridice și actualizate, prin proceduri 

de control al calității datelor. 

Compatibil - 

(c)  

procedurile de asigurare a calității aplicate datelor 

primare, detaliate și agregate prevăzute la literele (a) și 

(b) sunt elaborate în conformitate cu procedurile 

adoptate de organismele științifice internaționale, de 

organizațiile regionale de gestionare a pescuitului, de 

CSTEP și de grupurile de coordonare regională. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

CAPITOLUL III 

 

UTILIZAREA DATELOR 

 

Articolul 15 

 

Accesul la datele primare și transmiterea acestora 

 

(1)   În vederea verificării existenței datelor primare 

colectate în conformitate cu articolul 6 alineatul (1), 

altele decât datele socioeconomice, statele membre se 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



asigură că Comisia are acces la bazele de date 

computerizate naționale menționate la articolul 13 litera 

(a). 

(2)   În vederea verificării datelor socioeconomice 

colectate în conformitate cu articolul 6 alineatul (1), 

statele membre se asigură că Comisia are acces la bazele 

de date computerizate naționale menționate la articolul 

13 litera (b). 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(3)   Statele membre încheie acorduri cu Comisia pentru 

a asigura accesul efectiv și neîngrădit al acesteia la 

bazele lor de date computerizate naționale menționate la 

alineatele (1) și (2), fără a se aduce atingere obligațiilor 

care le revin în baza altor norme ale Uniunii. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(4)   Statele membre se asigură că datele primare 

colectate în cadrul studiilor de cercetare pe mare sunt 

transmise organizațiilor științifice internaționale și 

organismelor științifice competente din cadrul 

organizațiilor regionale de gestiune a pescuitului, în 

conformitate cu obligațiile internaționale ale Uniunii și 

ale statelor membre. 

 Prevederi UE netranspuse Republica Moldova este o țară care nu deține 

flotă de pescuit, nu deține cote de pescuit și nu 

pescuiește. 

Articolul 16 

 

Prelucrarea datelor primare 

 

(1)   Statele membre prelucrează datele primare în serii 

de date detaliate sau agregate în conformitate cu: 

(a)  

standardele internaționale relevante, dacă este cazul; 

Capitolul V 

PROCESAREA DATELOR 

 

 

30. INCAAMV procesează datele primare în date 

detaliate sau agregate în conformitate cu: 

30.1 standardele internaționale relevante, dacă este 

cazul; 

Compatibil - 

(b)  

protocoalele convenite la nivel internațional sau 

regional, dacă este cazul. 

 

30.2 protocoalele convenite la nivel internațional sau 

regional, dacă este cazul. 

Compatibil - 

(2)   Statele membre furnizează utilizatorilor finali de 

date științifice și Comisiei, ori de câte ori este necesar, o 

descriere a metodelor aplicate pentru prelucrarea datelor 

solicitate și a proprietăților statistice ale acestora. 

31. Ministerul transmite, la solicitarea utilizatorilor 

finali de date științifice și Comisiei, ori de câte ori este 

necesar, o descriere a metodelor aplicate pentru 

procesarea datelor solicitate și a proprietăților statistice 

ale acestora. 

Compatibil - 

Articolul 17 

 

Procedura de asigurare a disponibilității datelor detaliate 

și agregate 

 

(1)   Statele membre stabilesc procesele și tehnologiile 

electronice adecvate pentru a asigura aplicarea efectivă 

a articolului 25 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și 

a prezentului regulament. Acestea se abțin de la 

aplicarea unor restricții inutile diseminării datelor 

detaliate și agregate către utilizatorii finali de date 

științifice și alte părți interesate. 

 

 

 

 

 

32. Ministerul în comun cu instituțiile competente, 

instituie un sistem electronic pentru colectarea și 

aplicarea datelor științifice din sectorul de acvacultură. 

Compatibil - 



(2)   Statele membre asigură garanțiile corespunzătoare, 

în cazul în care datele includ informații referitoare la 

persoane fizice identificate sau identificabile. Un stat 

membru poate refuza să transmită datele detaliate și 

agregate relevante dacă există riscul ca persoane fizice 

sau juridice să fie identificate, caz în care statul membru 

în cauză propune mijloace alternative pentru a răspunde 

nevoilor identificate de utilizatorii finali de date 

științifice, asigurând anonimatul persoanelor în cauză. 

33. Ministerul asigură garanțiile corespunzătoare, în 

cazul în care datele includ informații referitoare la 

persoane fizice identificate sau identificabile. Poate fi 

refuzată transmiterea datelor detaliate și agregate 

relevante dacă există riscul ca persoane fizice sau 

juridice să fie identificate, caz în care statul propune 

mijloace alternative pentru a răspunde nevoilor 

identificate de utilizatorii finali de date științifice, 

asigurând anonimatul persoanelor în cauză. 

Compatibil - 

(3)   În cazul cererilor prezentate de utilizatorii de date 

științifice cu scopul de a constitui baza pentru 

consultanța privind gestionarea pescuitului, statele 

membre se asigură că datele detaliate și agregate 

adecvate sunt actualizate și puse la dispoziția 

utilizatorilor finali de date științifice în cauză în 

termenul stabilit în cerere, care nu este mai scurt de o 

lună de la data primirii unei cereri pentru datele în cauză. 

34. În cazul cererilor prezentate de utilizatorii de date 

științifice cu scopul de a constitui baza pentru 

consultanța privind gestionarea sectorului de 

acvacultură, Ministerul se asigură că datele detaliate și 

agregate adecvate sunt actualizate și puse la dispoziția 

utilizatorilor finali de date științifice în cauză în 

termenul stabilit în cerere, care nu este mai scurt de o 

lună de la data primirii unei cereri pentru datele în cauză. 

Compatibil - 

(4)   În cazul unor cereri diferite de cele menționate la 

alineatul (3), statele membre se asigură că datele 

relevante sunt actualizate și puse la dispoziția utilizatorii 

finali de date științifice relevanți și a altor părți 

interesate într-un interval de timp rezonabil. În termen 

de două luni de la primirea cererii, statele membre 

informează partea solicitantă cu privire la durata acestui 

interval, care este proporțional cu amploarea cererii, și 

la eventuala necesitate de procesare suplimentară a 

datelor solicitate. 

35. În cazul unor cereri diferite de cele menționate la pct. 

34, Ministerul se asigură că datele relevante sunt 

actualizate și puse la dispoziția utilizatorii finali de date 

științifice relevanți și a altor părți interesate într-un 

interval de timp rezonabil. În termen de două luni de la 

primirea cererii, Ministerul informează partea 

solicitantă cu privire la durata acestui interval, care este 

proporțional cu amploarea cererii, și la eventuala 

necesitate de procesare suplimentară a datelor solicitate. 

Compatibil - 

(5)   În cazurile în care datele cerute de alți utilizatori 

finali de date științifice decât cei menționați la alineatul 

(3) sau de alte părți interesate necesită o procesare 

suplimentară a datelor deja colectate, statele membre pot 

percepe de la partea solicitantă costurile reale ale 

procesării suplimentare de date necesare înainte de 

transmiterea lor. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(6)   În cazuri justificate corespunzător, Comisia poate 

autoriza extinderea termenului menționat la alineatul 

(3). 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(7)   În cazul în care datele sunt cerute în scopul 

publicării de lucrări științifice, statele membre pot 

solicita, pentru a proteja interesele profesionale ale 

colectorilor de date desemnați de către organismul 

căruia îi revine sarcina aplicării programului național de 

activitate, ca publicarea datelor să se facă cu o întârziere 

de trei ani de la data la care se raportează datele. Statele 

membre informează utilizatorii finali de date științifice 

și Comisia cu privire la astfel de decizii și la motivațiile 

aferente. 

36. În cazul în care datele sunt cerute în scopul publicării 

de lucrări științifice, pentru a proteja interesele 

profesionale ale colectorilor de date desemnați  de către 

organismul căruia îi revine sarcina aplicării Planului, 

Ministerul poate solicita ca publicarea datelor să fie 

efectuată cu o întârziere de trei ani de la data raportării 

datelor, și informează utilizatorii finali de date științifice 

cu privire la decizia și motivele aferente. 

Compatibil - 



Articolul 18 

 

Sisteme compatibile de stocare și de schimb de date 

 

(1)   În vederea reducerii costurilor și facilitării accesului 

la date detaliate și agregate pentru utilizatorii finali de 

date științifice și alte părți interesate, statele membre, 

Comisia, organismele științifice consultative și 

utilizatorii finali de date științifice relevanți cooperează 

pentru a dezvolta sisteme compatibile de stocare și de 

schimb de date, ținând seama de dispozițiile Directivei 

2007/2/CE. Totodată, sistemele respective sunt menite 

să faciliteze diseminarea de informații altor părți 

interesate. Aceste sisteme pot lua forma unor baze de 

date regionale. Programele regionale de activitate 

menționate la articolul 9 alineatul (8) din prezentul 

regulament pot servi drept bază pentru un acord cu 

privire la astfel de sisteme. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(2)   Comisia este împuternicită să adopte acte de punere 

în aplicare care stabilesc normele privind procedurile, 

formatele, codurile și calendarele ce urmează a fi 

utilizate pentru a se asigura compatibilitatea sistemelor 

de stocare și de schimb de date și să stabilească garanții, 

dacă este cazul, atunci când sistemele de stocare și de 

schimb de date menționate la alineatul (1) din prezentul 

articol includ informații privind persoane fizice 

identificate sau identificabile. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 25 

alineatul (2). 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 19 

 

Analiza refuzului de furnizare a datelor 

 

În cazul în care un stat membru refuză să furnizeze date 

în temeiul articolului 17 alineatul (7), utilizatorul final 

de date științifice poate solicita Comisiei să analizeze 

acest refuz. În cazul în care Comisia decide că refuzul 

nu este bine întemeiat, Comisia poate solicita statului 

membru să furnizeze datele către utilizatorul final de 

date științifice în termen de o lună. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 20 

 

Obligațiile utilizatorilor finali de date științifice și ale 

altor părți interesate 

 

(1)   Utilizatorii finali de date științifice și alte părți 

interesate: 

(a)  

 

 

 

 

 

 

37. Utilizatorii finali de date științifice și alte părți 

interesate: 

Compatibil - 



utilizează datele numai în scopul declarat în cererile lor 

de informații, în conformitate cu articolul 17; 

37.1 utilizează datele numai în scopul declarat în cererile 

lor de informații, în conformitate cu pct. 30-34; 

(b)  

indică în modul corect sursele de date; 

37.2 indică în modul corect sursele de date; Compatibil - 

(c)  

sunt responsabili de utilizarea corectă și 

corespunzătoare a datelor, conform eticii științifice; 

37.3 sunt responsabili de utilizarea corectă și 

corespunzătoare a datelor, conform eticii științifice; 

Compatibil - 

(d)  

informează Comisia și statele membre interesate cu 

privire la orice problemă pe care presupun că ar putea să 

o pună datele în cauză; 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(e)  

furnizează statelor membre interesate și Comisiei 

informații cu privire la rezultatele utilizării datelor; 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(f)  

nu transmit datele solicitate niciunei părți terțe fără 

acordul statului membru în cauză; 

 

37.4. nu transmit sub nici o formă datele solicitate 

niciunei părți terțe, fără acordul Ministerului. 

Compatibil - 

(g)  

nu vând datele niciunei părți terțe. 

 

 

Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(2)   Statele membre informează Comisia cu privire la 

orice caz de nerespectare a cerințelor de către utilizatorii 

finali de date științifice sau alte părți interesate. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(3)   În cazul în care utilizatorii finali de date științifice 

sau alte părți interesate nu îndeplinesc oricare dintre 

cerințele prevăzute la alineatul (1), Comisia poate 

permite statului membru interesat să limiteze sau să 

refuze utilizatorilor finali în cauză accesul la date. 

38. În cazul în care utilizatorii finali de date științifice 

sau alte părți interesate nu îndeplinesc oricare dintre 

cerințele prevăzute la pct. 37, Ministerul este în drept să 

limiteze sau să refuze utilizatorilor finali în cauză, 

accesul la date. 

Compatibil - 

CAPITOLUL IV 

 

SPRIJINIREA CONSULTANȚEI ȘTIINȚIFICE 

 

Articolul 21 

 

Participarea la reuniuni ale organismelor internaționale 

 

Statele membre asigură participarea experților lor 

naționali la reuniunile pertinente ale organizațiilor 

regionale de gestiune a pescuitului la care Uniunea este 

parte contractantă sau observator și ale organismelor 

științifice internaționale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

39. Ministerul asigură participarea experților naționali la 

reuniunile pertinente ale organizațiilor regionale de 

gestiune a sectorului de acvacultură, la care este parte 

contractantă sau observator și ale organismelor 

științifice regionale sau internaționale. 

Compatibil - 

Articolul 22 

 

Coordonare și cooperare internațională 

 

(1)   Statele membre și Comisia își coordonează 

eforturile și cooperează în vederea îmbunătățirii 

calității, promptitudinii și sferei de acoperire a datelor, 

 

 

 

 

40. Ministerul cooperează în vederea îmbunătățirii 

calității datelor științifice din acvacultură, care permit 

îmbunătățirea fiabilității consultanței științifice, a 

Compatibil - 



care permit la rândul lor îmbunătățirea fiabilității 

consultanței științifice, a calității programelor de 

activitate și a metodelor de lucru ale organizațiilor 

regionale de gestiune a pescuitului la care Uniunea este 

parte contractantă sau observator și ale organismelor 

științifice internaționale. 

calității Planului și a metodelor de lucru ale 

organizațiilor regionale de gestiune a sectorului 

acvaculturii și ale organizațiilor științifice 

internaționale, la care este parte contractantă sau 

observator. 

(2)   Această acțiune de coordonare și cooperare nu 

aduce atingere dezbaterii științifice deschise și are ca 

scop promovarea consultanței științifice imparțiale. 

41. Această acțiune de coordonare și cooperare nu aduce 

atingere dezbaterii științifice deschise și are ca scop 

promovarea consultanței științifice imparțiale. 

Compatibil - 

CAPITOLUL V 

 

DISPOZIȚII FINALE 

 

Articolul 23 

 

Monitorizarea 

 

(1)   Comisia, în asociere cu CSTEP, monitorizează 

evoluția programelor de activitate prin intermediul 

Comitetului pentru pescuit și acvacultură menționat la 

articolul 25. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(2)   Până la 11 iulie 2020, Comisia transmite 

Parlamentului European și Consiliului un raport privind 

punerea în aplicare și funcționarea prezentului 

regulament. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 24 

 

Exercitarea delegării 

 

(1)   Competența de a adopta acte delegate este conferită 

Comisiei în condițiile prevăzute în prezentul articol. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(2)   Competența de a adopta actele delegate menționate 

la articolul 4 alineatul (1) se conferă Comisiei pe o 

perioadă de trei ani începând de la 10 iulie 2017. 

Comisia prezintă un raport cu privire la delegarea de 

competențe cel târziu cu nouă luni înainte de încheierea 

perioadei de trei ani. Delegarea de competențe se 

prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu 

excepția cazului în care Parlamentul European sau 

Consiliul se opun prelungirii respective cel târziu cu trei 

luni înainte de încheierea fiecărei perioade. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(3)   Delegarea de competență menționată la articolul 4 

alineatul (1) poate fi revocată în orice moment de 

Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de 

revocare pune capăt delegării de competențe specificată 

în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua 

care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

(4)   Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia îi 

consultă pe experții desemnați de fiecare stat membru, 

în conformitate cu principiile prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună 

legiferare. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(5)   De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl 

notifică simultan Parlamentului European și Consiliului. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

(6)   Un act delegat adoptat în temeiul articolului 4 

alineatul (1) intră în vigoare numai în cazul în care nici 

Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat 

obiecțiuni în termen de două luni de la notificarea 

acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în 

cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul au informat Comisia 

că nu vor formula obiecțiuni. Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 25 

 

Procedura comitetului 

 

(1)   Atunci când pune în aplicare prezentul regulament, 

Comisia este asistată de Comitetul pentru pescuit și 

acvacultură instituit prin articolul 47 din Regulamentul 

(UE) nr. 1380/2013. Comitetul respectiv este un comitet 

în sensul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

 (2)   Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, 

se aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 

Articolul 26 

 

Abrogare și dispoziții tranzitorii 

 

(1)   Regulamentul (CE) nr. 199/2008 se abrogă cu efect 

de la 10 iulie 2017. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 

(2)   În pofida alineatului (1): 

(a)  

dispozițiile abrogate rămân în vigoare pentru 

programele naționale aprobate înainte de 10 iulie 2017; 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 

(b)  

programul multianual al Uniunii care este în vigoare la 

10 iulie 2017, menționat la articolul 3 din Regulamentul 

(CE) nr. 199/2008, rămâne aplicabil pe durata sa sau 

până când un nou program multianual al Uniunii se 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 



adoptă în temeiul prezentului regulament, în funcție de 

evenimentul care are loc mai întâi. 

(3)   Trimiterile la regulamentul abrogat se interpretează 

ca trimiteri la prezentul regulament și se citesc în 

conformitate cu tabelul de corespondență din anexă. 

 Prevederi UE netranspuse Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 

Articolul 27 

 

Intrarea în vigoare 

 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi 

de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate 

elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

 Prevederi UE neaplicabile Diferențe a prevederilor cadrului legal dintre 

actele Uniunii Europene și a Republicii 

Moldovei. 

ANEXĂ 

 

 

Regulamentul (CE) 

nr. 199/2008 

Prezentul regulament 

Articolul 1 alineatul 

(1) 

Articolul 1 alineatul 

(1) 

Articolul 1 alineatul 

(2) 

Articolul 1 alineatul 

(1) 

— Articolul 1 alineatul 

(2) 

— Articolul 1 alineatul 

(3) 

Articolul 1 alineatul 

(3) 

Articolul 2 

Articolul 2 literele (a), 

(c)-(h) 

Articolul 3 alineatele 

(1)-(7) 

Articolul 2 literele (b), 

(i), (j), (k) 

— 

— Articolul 3 alineatele 

(8) și (9) 

Articolul 3 Articolele 4 și 5 

 Prevederi UE netranspuse Prevederile menționate vor fi aplicabile la data 

aderării Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană. 



Articolul 4 Articolul 6 

Articolul 5 Articolele 8 și 9 

— Articolul 7 

Articolul 6 Articolul 10 

Articolul 7 Articolul 11 

Articolul 8 — 

Articolul 9 — 

Articolul 10 Articolul 12 alineatul 

(1) 

Articolul 11 Articolul 12 alineatele 

(2) și (3) 

Articolul 12 Articolul 5 alineatul 

(1) litera (b) și 

alineatul (5) 

Articolul 13 Articolul 13 

Articolul 14 Articolul 14 

Articolul 15 — 

Articolul 16 Articolul 15 

Articolul 17 Articolul 16 

Articolele 18, 19 și 20 Articolul 17 

Articolul 21 Articolul 19 

Articolul 22 Articolul 20 

Articolul 23 Articolul 21 

Articolul 24 Articolul 22 

Articolele 25 și 27 Articolele 24 și 25 

Articolul 26 Articolul 23 alineatul 

(1) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ex. Cocieru Dumitru 

tel. 022-204-522 

dumitru.cocieru@maia.gov.md 

— Articolul 23 alineatul 

(2) 

Articolul 28 Articolul 26 

Articolul 29 Articolul 27 

Anexă Anexă 
 



PROCESUL-VERBAL nr. 3 

al ședinței Platformei consultative permanente a Ministerului Agriculturii și Industriei 

Alimentare pe domeniul acvaculturii, din 24.02.2025 

 

Sediul Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare,  

mun. Chișinău, bd. Ștefan cel Mare și Sfânt 162, - ora: 09:00. 

Ședința a fost organizată și defășurată în format on-line. 
 

Au participat: 
 

- Iurie Scripnic, Secretar de Stat – Președinte al Grupului de lucru; 

- Dumitru Cocieru, consultant principal în cadrul Serviciului Acvcaultură al Direcției 

politici în sectorul zootehnic; 

- Valentin Roșca, Șef al Direcției politici în sectorul zootehnic; 

- Viorica Țurcanu, Șefă a Serviciului Acvacultură în cadrul Direcției politici în sectorul 

zootehnic; 

- Vera Bârliba, consultantă principală în cadrul Direcției juridice; 

- Oleg Mașner, Director adjunct al IP Institutul Național de Cercetări Aplicative în 

Agricultură și Medicină Veterinară; 

- Igor Belibov, Asociația Obștească Centrul Național de Mediu; 

- Arcadie Guidea, Președintele Uniunii de persoane juridice Asociația Natională a 

Piscicultorilor din Republica Moldova. 
 

Ordinea de zi: 
 

1. Examinarea Proiectului de Hotărâre a Guvernului privind colectarea și transmiterea de 

date din sectorul de acvacultură. 

2. Diverse. 
 

S-a discutat: 
 

Ședința grupului de lucru a fost deschisă cu un cuvânt de salut de către dl Iurie 

Scripnic, subliniind importanța colaborării strânse dintre autoritățile publice centrale, în 

persoana Ministerului și a societății civile, reprezentate de asociațiile și organizații non-

guvernamentale în vederea examinării și expunerii opiniilor asupra actelor naționale, care 

sunt supuse procesului de elaborare, promovare și ulterioară implementare în agricultură. 

Dl Dumitru Cocieru a prezentat audienței principalele prevederi ale proiectului, 

scopul elaborării și temeiul cadrului legal, autoritatea responsabilă de implementare, 

obiectivele și impactul implemetării prevederilor actului prenotat, dar și acquis-ui 

comumitar transpus în proiectul național sus menționat. 

Urmare prezentării proiectului, dl Oleg Mașner a intervenit în cadrul ședinței și a 

menționat faptul că după examinarea proiectului de hotărâre prenotat, a constatat o 

îmbunătățire a prevederilor acestuia în raport cu varianta inițială, astfel încât, autorul a 

ținut cont de propunerile înaintate anterior de reprezentanții IP INCAAMV și asociație. 

Dl Arcadie Guidea, membrul grupului de lucru, a adresat o întrebare, ce ține de 

subiectul discutat, și anume, dacă pentru data de 28.02.2025, când este planificată ședința 

anuală de raportare a activității conducerii asociației, Ministerul poate să vină cu o 

prezentare în cadrul acesteia a anexelor la proiectul menționat. 



Dl Dumitru Cocieru, în calitate de autor al proiectului, cu acordul șefilor ierarhic 

superiori, d-lor Iurie Scripnic și Valentin Roșca a confirmat că va da curs invitației și va 

pregăti o succintă prezentare a prevederilor proiectului menționat și a anexelor acestuia.  

Totodată, dl Oleg Mașner a solicitat, dacă este posibil, ca unii reprezentanți din 

cadrul IP INCAAMV să participe la ședința asociației din 28.02.2025. 

Răspunsul audienței a fost oferit de către Preșintele asociației, dl Arcadie Guidea, 

care a accetat propunerea și a anunțat că din partea administrației asociației va fi remisă 

în numele Institului o invitație oficială în acest sens.  
 

Urmare celor expuse, în lipsa altor întrebări proiectul a fost supus votului și s-a decis: 
 

Susținerea unanimă a promovării proiectului Hotărârii de Guvern privind colectarea 

și transmiterea de date din sectorul de acvacultură, de către membrii grupului de lucru al 

Platformei consultative permanente a Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare. 

 

Iurie Scripnic, Secretar de Stat 

 

 

 

________________________________ 

Valentin Roșca, Șef al Direcției politici în 

sectorul zootehnic    

 

 

Viorica Țurcanu, Șefă a Serviciului 

Acvacultură în cadrul Direcției politici în 

sectorul zootehnic 

 

 

 

________________________________ 

 ________________________________ 

Dumitru Cocieru, consultant principal în 

cadrul Serviciului Acvacultură al Direcției 

politici in sectorul zootehnic,   

 

Vera Bârliba, consultantă principală în 

cadrul Direcției juridice 

 

 

Oleg Mașner, Director adjunct al IP 

Institutul Național de Cercetări Aplicative 

în Agricultură și Medicină Veterinară 

 

 

 

 

________________________________ 

 

 

 

________________________________  

 

 

 

________________________________ 

Igor Belibov, AO Centrul Național de 

Mediu 

 

 

 

 

 

________________________________ 

Arcadie Guidea, Președintele Uniunii de 

persoane juridice Asociația Natională a 

Piscicultorilor din Republica Moldova. 

 

 

 

 

________________________________ 
 



PROCESUL-VERBAL nr. 1 

al ședinței cu privire la delimitarea responsabilității colectării datelor statistice variabile 

între BNS și MAIA pe domeniul acvaculturii, din 13.03.2025 

 

Sediul Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare,  

mun. Chișinău, bd. Ștefan cel Mare și Sfânt 162, - ora: 13:00. 

Ședința a fost organizată și defășurată în format on-line. 

 

Au participat: 

 

- Dumitru Cocieru, consultant principal în cadrul Serviciului Acvcaultură al Direcției 

politici în sectorul zootehnic, MAIA; 

- Viorica Țurcanu, Șefă a Serviciului Acvacultură în cadrul Direcției politici în sectorul 

zootehnic, MAIA; 

- Natalia Bulgar, consultantă principală a Direcției coordonare politici publice și integrare 

europeană, MAIA;  

- Evghenii Cărbuni, consultant principal al Direcției coordonare politici publice și 

integrare europeană, MAIA; 

- Elvina Butmalai, Sefă a Direcţiei statistica agriculturii şi mediului, BNS; 

- Alexandra Celacu, consultantă principală a Secţiei cercetări selective în agricultură în 

cardul Direcţiei statistica agriculturii şi mediului, BNS; 

- Aurora Garabajiu, Șefă a Secţiei statistica producției vegetale și animaliere, BNS; 

- Marina Lungu, consultantă principală a Secţiei statistica producției vegetale și 

animaliere, BNS; 

- Natalia Istrate, consultantă principală a Direcţiei integrare europeană și cooperare 

internaţională, BNS; 

- Victor Neculai, consultant principal al Direcției coordonarea procesului de aderare, BIE; 

- Nadejda Ursu, consultantă superioară a Direcției coordonarea procesului de aderare, 

BIE. 

 

Ordinea de zi: 

1.  Examinarea stabilirii delimitării atribuțiilor funcționale în procesul colectării, 

procesării și transmiterii de date statistice din sectorul de acvacultură între Ministerul 

Agriculturii și Industriei Alimentare și Biroul Național de Statistică, în contextul 

transpunerii prevederilor din Capitolul XIII – Pescuit și acvacultură și Capitolul XVIII – 

Statistici din acquis-ul Uniunii Europene. 

2. Diverse. 

 

S-a discutat: 

 

Ședința a fost deschisă cu un cuvânt de salut, adresat audienței, de către dna Viorica 

Țurcanu, urmat de o mică introducere a istoricului la subiectul menționat, subliniind 

importanța colaborării mult mai strânse dintre autoritățile publice centrale, în mod special, 



în persoana Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare și Biroului Național de 

Statistică, în vederea examinării și expunerii opiniilor asupra actelor naționale, care sunt 

supuse procesului de elaborare, promovare și ulterioară implementare în agricultură, în 

contextul procesului de aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană. 

Astfel, în urma examinării a circa 600 de acte UE în procesul de screening explicativ, 

derulat în data de 30 mai 2024 la Bruxelles, experții DG MARE a Comisiei Europene au 

identificat pe Capitolul XIII – Pescuit și acvacultură, o listă de acte din Acquis-ul 

comunitar, obligatorii de a fi transpuse în legislația națională și necesare pentru 

implementare, inclusiv a actelor sectoriale specifice procesului de colectare, procesare, 

validare și transmitere a datelor statistice din sectorul de acvacultură către Comisie. 

Mai mult ca atât, aceste cerințe au fost incluse și în Raportul Comisiei, care se 

regăsește în Pachetul de Extindere al Uniunii Europene, publicat în data de 30.10.2024.   

Lista actelor necesare pentru implementare pe domeniul acvacultură, la care face 

trimitere Comisia Europeană, au fost deja incluse în Agenda pentru Ședința Bilaterală  

dintre Republica Moldova și Uniunea Europeană din toamna anului curent, astfel acestea 

fiind următoarele: Regulamentul (UE) nr. 2017/1004 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 17 mai 2017, Decizia delegată (UE) nr. 2021/1167 al Comisiei din 27 

aprilie 2021 și Decizia de punere în aplicare (UE) nr. 2022/39 a Comisiei. 

A menționat faptul că, în acest sens, Ministerul este autoritatea publică centrală a 

statului, responsabilă de elaborarea politicilor statului și strategiei de dezvoltare a 

sectorului de acvacultură și organizarea pieței produselor pescărești și de acvacultură. 

Totodată, la etapa examinării prezentărilor din toamna anului precedent, pentru 

Screening-ul bilateral pe Capitolul XVIII – Statistici, și urmare a solicitării de către BNS 

în vederea expunerii opiniei și contrubuției Ministerului pe capitolul prenotat, a fost 

identificat Regulamentul (CE) nr. 762/2008 în Compendiul statistic al Biroului, de care 

sunt interesate ambele autorități ale statului, reieșind din dispozițiile stabilite ale acestuia 

în ceea ce ține de organizarea unui mecanism privind colectarea de date statistice. 

Scopul ședinței de astăzi este stabilirea delimitării atribuțiilor funcționale în procesul 

colectării, procesării și transmiterii de date statistice din sectorul de acvacultură între 

instituțiile pe care le reprezentăm, prin crearea unui astfel de mecanism sinergic și lucrativ 

de colectare a datelor la nivel național, ținând cont de prevederile actelor sus-menționate. 

Dna Elvina Butmalai a înaintat audienței solicitarea de excludere a Regulamentului 

762/2008 din proiectul hotărârii de Guvern, elaborat de Minister și transmiterea acestui 

act către Biroul Național de Statistică, cu scopul de preluare și transpunere a prevedrilor 

regulamentului prenotat deoarece a fost din start, deja stabilit, în Compendiul statistic și 

pus în sarcina pentru implemetare de către BNS. 

Reieșind din cele expuse, Dna Viorica Țurcanu a întrebat reprezentanții BNS cum 

va avea loc organizarea procesului de transmitere a datelor statistice prevăzute în 

Regulamentul 762/2008 către Comisie și recepționarea acestora de către Minister. 

Răspunsul audienței a fost oferit de către Dna Elvina Butmalai care a menționat că 

în viziunea BNS este ca tot setul de date primare prenotate (variabilele statistice) vor fi 

colectate de la întreprinderile din sectorul de acvacultură. 



Pentru aceasta, Biroul Național de Statistică are nevoie, fie de la Minister sau 

Agenția Națională pentru Sigurnața Alimentelor, de lista tuturor întreprinderilor 

autorizate din sectorul de acvacultură, care produc pește în Republica Moldova. 

Mai mult ca atât, Dna Elvina Butmalai a atras atenția asupra faptului că în Uniunea 

Europeană, inclusiv și în țara vecină – România, ministerele fac parte din autoritățile 

statului care sunt producători de date, conform competențelor sectoriale. 

Spre exemplu, Regulamentul (UE) 1004/2017 prevede colectarea, gestionarea și 

utilizarea datelor științifice de mediu și biologice din sectorul pescuitului, domeniu care 

nu este în competența BNS dar ține de atribuțiile instituțiilor științifice din țară, care au 

capacitatea și pot furniza studii și consultații științifice în baza cercetărilor științifice 

efectuate în coordonare cu Academia de Științe a Moldovei, cu privire la astfel de date. 

În acest sens, Dna Viorica Țurcanu a intervenit și a informat colegii despre faptul, 

că la acest subiect, în partea ce ține de procesarea datelor științifice biologice și de mediu, 

în baza studiilor și cercetărilor efectuate, este stabilit deja în proiectul de act normativ, 

elaborat de către MAIA, că această responsabilitate este pusă în sarcina IP Institutului 

Național de Cercetări Aplicative în Agricultură și Medicină Veterinară, cu ulterioara 

transmitere a acestor date validate de Minister către Comisia Uniunii Europene. 

Dl Dumitru Cocieru a adresat reprezentanților BNS o întrebare de concretizare, cu 

referire la Decizia (UE) 2022/39, care prevede stabilirea normelor privind formatul și 

calendarele de prezentare a programelor naționale de activitate și a rapoartelor anuale 

privind colectarea de date din sectoarele pescuitului și acvaculturii, și anume, care este 

autoritatea responsabilă de raportare a acestor date către Comisia Europeană. 

Subsecvent, Dna Elvina Butmalai a adus la cunoștință audienței că, în mod 

particular, Decizia 2022/39 este complementară Regulamentului (UE) 1004/2017, 

menționat mai sus, dispozițiile căruia nu țin de competențele funcționale ale BNS. 

Dna Viorica Țurcanu, a susținut propunerea Dnei Elvina Butmalai iar, pentru o mai 

bună conlucrare și claritate la acest subiect, va expedia către BNS, în perioada imediat 

următoare lista variabilelor de date statistice din acvacultură, de care este interesat MAIA. 

Totodată, în acest context, a invitat repezentanții Biroului Național de Statistică să 

participe mult mai activ la procesul completării Chestionarului Comisiei Uniunii 

Europene și Blocului 6 – Data collection din cadrul Capitolului XIII – Pescuit și 

acvacultură, conform competețelor profesionale din Agenda pentru Ședința de Screening 

Bilateral dintre Republica Moldova și Comisia Uniunii Europene. 

Spre sfârșitul ședinței, dl Evghenii Cărbuni a informat audiența, că drept rezultat a 

dezbaterilor din cadrul ședinței de azi și obiecțiilor înaintate la subiectul prenotat, prin 

avizul Biroului Național de Statistică remis în adresa Ministerului, Regulamentul (CE) 

nr. 762/2008 va fi exclus din acțiunile stabilite în partea narativă și anexele A și B din 

Capitolul XIII – Pescuit și acvacultură, odată cu preluarea spre transpunere și 

implementare a acestuia de către Biroul Național de Statistică. 

 

 



Urmare celor expuse s-a decis: 

1. Excluderea Regulamentului 762/2008 din proiectul hotărârii de Guvern privind 

colectarea și transmiterea de date din sectorul de acvacultură, elaborat de MAIA și 

asumarea responsabilității de către BNS privind colectarea și transmisterea datelor 

statistice din sectorul de acvaculturii. 

2. BNS este responsabil de colectarea, procesarea și transmiterea datelor statistice 

variabile stabilite în Regulamentul 762/2008, de la întreprinderile din sectorul de 

acvacultură care produc, procesează și comercializează pește și produse pescărești. 

3. BNS acceptă participarea la completarea Chestionarului Comisiei Uniunii 

Europene și Blocului 6 – Data Collection din cadrul Capitolului XIII – Pescuit și 

acvacultură, inclusiv prin contribuția acestuia, conform comepetențelor profesionale. 

Dumitru Cocieru, consultant principal în cadrul Serviciului 

Acvcaultură al Direcției politici în sectorul zootehnic, MAIA; 

 

 

 

____________________ 

Viorica Țurcanu, Șefă a Serviciului Acvacultură în cadrul 

Direcției politici în sectorul zootehnic, MAIA; 

 

Natalia Bulgar, consultantă principală a Direcției coordonare 

politici publice și integrare europeană, MAIA;                            

 

 

____________________  

 

 

____________________ 

Evghenii Cărbuni, consultant principal al Direcției coordonare 

politici publice și integrare europeană, MAIA; 

 

 

____________________ 

Elvina Butmalai, Sefă a Direcţiei statistica agriculturii şi 

mediului, BNS; 

 

Alexandra Celacu, consultantă principală a Secţiei cercetări 

selective în agricultură în cardul Direcţiei statistica agriculturii şi 

mediului, BNS; 

 

Aurora Garabajiu, Șefă a Secţiei statistica producției vegetale și 

animaliere, BNS;       

 

Marina Lungu, consultantă principală a Secţiei statistica 

producției vegetale și animaliere, BNS; 

 

Natalia Istrate, consultantă principală a Direcţiei integrare 

europeană și cooperare internaţională, BNS; 

 

Victor Neculai, consultant principal al Direcției coordonarea 

procesului de aderare, BIE; 

 

Nadejda Ursu, consultantă superioară a Direcției coordonarea 

procesului de aderare, BIE. 

                       

 

 

____________________ 

 

 

____________________  

 

 

____________________ 

 

 

____________________ 

 

 

____________________   

 

 

____________________ 

 

 

____________________ 

 



  MD-2004, Chișinău, Blvd. Ștefan cel Mare și Sfânt 162 

Tel. 20 45 81; Fax 22 07 48 

 Nr.  10-05/1063 din 11.04.2025  

 

 La nr ____________ din ____________  

  Cancelaria de Stat 
               cancelaria@gov.md  

 

CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat 

a proiectelor de acte ale Guvernului 
 

Nr. 

crt. 

Criterii de înregistrare Nota 

autorului 

1. Categoria şi denumirea proiectului Proiect de hotărâre a Guvernului pentru 

aprobarea Regulamentului privind 

colectarea, recepționarea, procesarea, 

gestionarea și utilizarea datelor științifice 

din sectorul de acvacultură 

2. Autoritatea care a elaborat proiectul Ministerul Agriculturii și Industriei 

Alimentare, Serviciul Acvacultură din 

cadrul Direcției politici în sectorul 

zootehnic 

3. Justificarea depunerii cererii Art. 2 din Legea nr. 112/2014 pentru 

ratificarea Acordului de Asociere între 

Republica Moldova, pe de o parte, şi 

Uniunea Europeană şi Comunitatea 

Europeană a Energiei Atomice şi statele 

membre ale acestora, pe de altă parte 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova 

2014, Nr. 185-199 art. 442) 

31. Referința la documentul de planificare care prevede 

elaborarea proiectului 

(PNA, PND, PNR, alte documente de planificare 

sectoriale) 

Clusterul 5 - Resurse naturale, agricultură 

și coeziune, Cap. XIII - Pescuit, pct. 1 din 

Planul național de acțiuni pentru aderarea 

Republicii Moldova la Uniunea 

MINISTERUL  

AGRICULTURII 

ȘI INDUSTRIEI ALIMENTARE 

AL  REPUBLICII MOLDOVA 

 

MINISTRY  

OF AGRICULTURE 

AND FOOD INDUSTRY OF THE 

 REPUBLIC OF MOLDOVA 

 

mailto:cancelaria@gov.md


Europeană pe anii 2024-2027 aprobat 

prin Hotărârea Guvernului nr. 45/2024 

4. Lista autorităților şi instituțiilor a căror avizare este 

necesară 

1. Ministerul Finanțelor; 

2. Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării; 

3. Ministerul Sănătății; 

4. Ministerul Mediului; 

5. Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor; 

6. Biroul Național de Statistică; 

Expertizare:  

1. Centrul de Armonizare a Legislației; 

2. Centrul Național Anticorupție; 

3. Ministerul Justiției. 

5. Termenul-limită pentru depunerea 

avizelor/expertizelor 

10 zile / 20 zile 

6. Persoana responsabilă de promovarea proiectului Dumitru Cocieru, 

tel. 022 204 522 

dumitru.cocieru@maia.gov.md 

7. Anexe 1. Proiectul hotărârii de Guvern; 

2. Tabelele de concordanță; 

3. Nota de fundamentare; 

4. Proces - verbal nr. 3 al ședinței 

Platformei consultative permanente a 

Ministerului Agriculturii și Industriei 

Alimentare pe domeniul acvaculturii; 

5. Proces - verbal al ședinței cu privire la 

delimitarea responsabilității colectării 

datelor statistice variabile între BNS și 

MAIA pe domeniul acvaculturii.  

8. Data şi ora depunerii cererii 
 

9. Semnătura  

 

        

     Ministru                                                                             Ludmila CATLABUGA 

 

 

      

 

                                                                                                            
Ex: Dumitru Cocieru 

Tel: 022 204 522 
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